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A nemzet Kálváriája. 
Irta: Bwrabá8 Bela ar., országgyüL képviselő. 

Egy komáromi kis de& ir, a ki hallotta az apjátó4 Ilyen kutató árkok huzásM, a földnek. felturá!lát, 

hogy az aradi vértanuk földjét meg akarjuk venni, ösz- magánkezü 1ulajdonos meg nem engedheti, de ha ez a 

szegyüjtött pénzét, öt koronát, elküldötte hozzám meg- terület a mienk lesz, akkor e r{g óhajtott vágyunk t8l-

ható, s:~;ép leTél kiséretében. 

Ez volt az ujabb mozgalom elso eredménye. Ez aE 

elsö öt korona jelezte, hogy e szent földnek megvételét 

el6segiteni, els6 sorban, a nemzit ífjuságának köti

lessége. 

jesitésében gátolva nem vagyunk. 

Ezt a k~gye le tes munkát a küszöbön lé v~ hatva• 

éve!!! évfordulóig szintén eivégezhetjük és ott eltemetett 

yértanuinkat jeltelen és ismeretlen pihenő hilyükböl ki
emeJhetjíik. 

}.fa, a szeretet nagy ünnepének eiőeiitéjén, szebl J:n azután a ''égsó feladat helyes megoldása, a 

tárgyat nem is válas:~~'hatnék rövid elrnélkedésül, mint ffif'ly ujabb évek let)lyása alatt végezhető. Ehheli már 

ezt a kérdést, a molyre Tilágosságot és fényt, a lel- nemcsak terület, nemcsak pénl. szükséges, hanem a1kot6 

künkben égő hazasze.retetnek t\ize , áraszt. elmé:mek, mi.ivész kezelmek munkája s;~l1kségesebb. 

Mert miről van szó "? A mi hazánknak igen Bük történelmi pontja, neve· 

Arró], hogy eJső sorban a mienk, a városé, a nrm- zctes' esf·m~nyeknck részben megörökitett s többnyire 

~eté legyen az a szentelt földterület, a melyen hatvan elfeledett helye van .. Véres küzdelmekről, fényes dics6· 

évvel ezelőtt, arnagyar szabadságharc küzdelmeinek bátor ergekről, hősi tettekről, nemzeti csapiisokrél s gyászos 

vezérei, vértanu-halált szenved1.ek. keserüs~gekről beszélnek e helyek; ámde közöttük ninűii 

Az a hely nem maradhat továllb magánkézben !l egyetlen egy sem, amelynek eseménye és emléke oly 
nem azoigálhat számitó gazdasági vagy kufár célokat. köz"Tetlen hatá.Esal ragadná meg az emberek lelkületét. 

A templom szent hely, az nem arra vc~ló~ hogy benne s amely matadandóbb nyomot hagyna a szivekben é• 
lakjanak az emberek, ott üzérk~~djenek Vj',gy köznapi elmékben, - mil'lt épen PZ az egyetlen hely, az aradi 

teendőket végezzenek. A vértanuk földje is szent hely . vér:anulmak kivégeztetési helye. Ez a nem~et Kálvá~ 

s nem arra van hivatva, hog.r az mentől jobban kihaaz- riSJa, ez a magyar Golgotha. 

náltas&~k 8 mentól t.')b.bet jövedelmezzen. Az tehát a jövő feladata, hogy ezt a hel1et küls6-. 

Ki kell tehát venni azt a magánkézből, ki kell azt leg ie felavathassuk a nemzeti hálak~gyeletnek buCStt-

fi~etni, a honfiak és honleányok által összerakott fiilé· járó helyéül, ahol a haza,szel'etstnek szent,lt oltára elott 
re~ ből, hogy az a föld köztulajdona legyen egy egész borulhasson le mioden magyar és minden idegen, e ki 
országnak 8 ez ország minden hü érzésü lakosának. · ' élni és lelkes~dni tud a szabadságért. 

Ez tehát az elso teendő s ha ezt rövid hónapok Arra van szükség, hogy az értékesitendó feleslege& 

lefolyása alatt elvégeztük, még csak ezután jön a s•k- földtoriHetnek árából egy szép parkká vará'lsoltassék ~t 

kal nagyobb feladatok lelküsmeretes teljesitése. a kivégt>z·!s helye, ott egy mauzoleum, vagy nagyobit 

rrudjuk azt, hogy az 1849. október hatodiki bor- ezabásu müemlék épittessék 8 olyan külsö adassék 6 

zalmas e~aémények elvégzése utáa, csak öt tábornol\nak vérrel szentelt területnek, hogy .a ki emberfia arra lép, 

holttestét sikerült onnan különféle ürügyekalatt elhozni át legyen hatva érzésének minden porcikájában a ke-

8 a!okat ismert helyeken eltemetni. De négy vértanut gyeletes emlékezettóL É:; rJd onnan eljön, a. mélységes 

ott a helyszinén földeltek el a kivégzés után, csontjaik hazaszeretetnek lángoló tüzével s fgy s~ent fogadalom-

ro& is ott vannak vn1ahol, közelében a mostani emlék- mal távozzék e helyről, azzal, hogy hazájának mindvé- · 
dombnak. , . . . gig hü fia leszen, jogaiért, alkotmányáért és szabadsá- · 

Keskeny kuta~ó árkokat .·kell iehát buzni, négy-öt gáért bármikor vérét és életét áldozni kész . "'. . · · 

lábnyi . mélységre, hogy ráakadjunk az· egymás mellett IJyen célra érkezett hozzám az első öt korona. -· · · 

pihen6 csontokra s awkat onnan kiemelve, illően éi. ' most aztán jöhetnek_ gyorsan egymásután a többi~.,.. " 
méltó keretben ugyanott elhelyezhe~sük, övezve a: bála.: ': ·.~ok százak és ezerek. J • ' • l •·• . ' • ·c;11 :• rr; . , : f 

kegyeletnek ünnepi külsoségeivel is. . "' .· · · ·: ;;, c;,,~"' .,; ·:t ,:._,.~:·,~~ ;~,--,·.~ 1 · . , "' •· · '1' •· 
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E k é á dá 
bizalma a közgyülési terembe küld: egyaránt szeri hallásra átérteni legalább is bajos. J{~t 

gy is vi SZ ma s, küteles hün, becsülettel, lelkiismereteseu beta.r- módja van a.Z' ismertetésnek. Az egyiket a 
ta.ni hivatását. Nem a hiuság legyezgetése, ha- tisztviselők Tégezhetik, midőn eleve oyilvános-

Irta: Mülek Lajos dr. nem az önérzet alapja a nyert jognak, melylyel ságra hozzák a fontos ügyet. A közéletoon a. 
And, neemhel u. tisztán élni a városatyák szent kötelessége. titokzatosság nem indokolt. A mi a köz java,. 

llyenkor, ugy az év Tége felé elfogja M:i Törvényhatósági életünkben van még egy &Z a köz elé tartozik. Ismert•tni kell előre. 
ember lelkét az aggódás: eleget tet~e minden- más sajátosság is. Mig a multban helyeslésre hadd t.árgya]ja a polgárság. Kristályosodjék ki 

. ben kötelességének~ lerótta-e tartozását a kö~ talált Ct:iaknem minden, amit a zöld asztal & helyes közvélemény. Ez csak hasinára van 
i!gyek iránt~ megfelelt hivatásának, a reá ki- mögül javasoltak: addig most sokszor ötlet- a fontos ügynek, amely elvégre is nem tanácsi 
szabott feladatoknak ~ Nem a magánélet kerül szerüleg támadják a tanács javaslatait. Kétség- titok. Helyesebb ha tisztázódik a kérdés a köz-. 
a lélek kritikája alá, ez míndenkinek sajátos telen, hogy senki sem csalhatatlan és igy a gyülés előtt mintsem félre vagy meg nem ér-
1oga, hanem a nyilvános, a közélet, melynek tanács sem; de viszont nem szabad gáncsolni tésból helytelen határozat keletkezzék 
részese mindenki tehetség~. hivatá!a szerint. csupán azért a kérdést, mert a tanács állott A másik a képviselők tájékózottsága. 

Mikor a városnál törvényhatósági tagválasz- el5 vele. Fel kell tenni a tan ácsról, hogy min- Éveken át tartottak a városi képviselők 
tás van: nap nap után tart a gyülésezés. Bol~ den ügyet lelkiismeretesen, keJ_lő tanulmány- előzetes értekezleteket. Magam is hivtam ilyen 
dog, boldogtalan hivatottnak éni magát. Min-~ nyal kezel; javaslatait alapos okokkal támogatJa. előértekezleteket össze. Nem kiméltem a fá
denki azt hiszi: nélküle csonka a közgyülés. Ha a közgyűlés ugy találja, hogy a javaslat rad.tságot. Elmentem a főjegyzóhöz, ki k~sz
• V á.rosatya" akar lenni, aki mozogni tud. Han- eélszerütlen, indokolatlan, a köz kárára van: séggel ismertette az ügyeket. Áttanulrnányoz
goztatják: iparos kell, keresked ó szükséges, tárgyilagosan, higgadtan mutasson ·reá a tam a tárgysorozatot Referáltam az értekezlet
•zakemberkivánatos, nélkülözhetetlen ez, megaz. hiányokra. Ne ököllel bizonyitsa a maga felfo· nek. Voltunk tizen, huszan, többen. Vitatkoz
Porsze mindenik a. maga szája ize szerint. A f6: gásának helyességét, hanern érvekkel és ismét tunk, megállapodtunk, nyilt kérdést csináltunk. 
Tálasztassék meg, mert akkor boldog- a Tá.ros, meggyőző érvekkeL Nem hiszem, hogy az előadó De mindenesetben megismertük a tárgyakat és 
általa, ő benne. meg ne hajolna az érvek előtt. De ha a támadás hozzájárultunk a közgyülésen a helyes meg-

És azután~ •.. Azután kerlili a közgyülési szenvedélyes, ennek ellenképe a makacs ragasz- oldáshoz. Nem kell bizonyítani, mert elvitáz-· 
termet, mintha néki ott kötelességei nem is kodás a már elfoglalt áUásponthoz. Ez nem hatlan, bogy ily módon nem egy kérdés lett 
lennének, mintha a polgárság bizalma ellen- szolgál az ügy előnyére. helyesebben megoldva, korrektebben elintézve .. 
értéket nem követelne. Nem mondorn: mindig, De itt álljunk meg egy kissé! Sok függ Ma e részben mi sem történik. Senki sem 
mindenik képviselő jelen legyen a gyiiléseken. az előadótól is. Nem vádként mondom, de ismeri előre, mi lesz tárgyalva a közgyülésen. 
De annyit elvárhat a választó közönség, hogy elvitázhatatlan igazság: hogy ha az előadó Hogy azután ez az alaposság rovására megy :. 
bizalmasa tevékeny részt vegyen a közéletben tisztán, világosan, tömören ismerteti a t.:<írgyat; felesleges vitatni. 
ós ha megválaszttat ta magát: feleljen is meg az ha okosan csoportosítja érveit; ha előadása Miért, kiért van ez igy 1 nem kutatom. De 
elvállalt nohile officiumnak Ne csak akkor le- nem lapul el a hosszadalmasságban, nem vitáz, reá rnutattam erre is, mint egy oly ti'!JYC.lőre,. 
14yen lnthatö, ha saját, vagy hozzátartozóinak de bizonyit, nem egyoldalu, hanem tárg.vilagos: mely befolyásolja a mai állapotot. 
(~rdeke kivánja, ba választás van, mikor kedvelt- ugy a közgyülés könnyen érti át a kérdést.. A felebbezési mániát is felerolitem ez évi 
jét óhajt~a kenyérhez jultatni, vegyen részt az játszva birálja felül a véleményt és helyesen leltározftsnál. A törvény megköveteli minden 
~unalmas'' ilgye.J.:•lintézéséhen is Ne legyen hozza meg határozatát. l törv~nyhatósági határozatnál a korn1ányi jóvá
viu·osaiya hiuságból, hanem kiitelesség,.:zerüleg. Helyes határozathoz főleg két dolog hagyást l'Jz uem dicsőiti a községi ünkormány
Ha elvállalta, ha "kereste" a tisztet, Wltse be szlikséges. zatot. De az önkormányzatba legerősebb rést üt 
azt hr,csülcttel. Egyik, hogy az előadó ismerje az ügyet. az okvetetlenkedő felebbezés. Egyéni hiuság-

Volt irlö, midőn ef!y-cgy fontos kérdés A másik, hogy a k~zgyillés értse át, amit ból, feltűnési víszketegból, érdekből, haszonból 
tárg,alitsa napol.::ig eltartott. Az órákig tartó előadnak apellálnak sokszor, nemcsak beltagok, hanem 
vita gy;lk·'ri Yala. Ma alig szúl valaki, múrjs Az előadó vegyen magának időt és fáradt- arra gyakran nem is hivatottak, még névtelenek 
felliti a fpjrt a türelmetlenst~.g; az ellenvéle- ságot. I\ie nézze: kicsi, vagy nagy a dolog. vagy álnevüek is. Pedig a többség határozatát 
mén,y meghallgatásra sem talál. B~ontos kérdések~ Egyaránt tudja, ismerje' azt. Elöadásán lehes- respekt:í.lni, a legnagyobb politikai eszély, ép ugy,., 
ll~l 10 • • 2 képviselő van jelen. Hozatik határo~ sen érezni: teljes tudatába ment az át, ismeri mült bölcsessége a többségnek a kisebbség he
zat nagy kérdésben, ezrek dolga felett, tekinté~ annak minden részét. Kész akár vizsgálatot lyes nézeté1wk honorálása. g kettő együtt 
lyes anyagi érdekkel, üres padsorok el&tt. Gon- tenni bárki előtt. A sima, tiszta, világos véle- szükségtclcnné teszi a jogorvoslatozást, önkor
dolkozzanak a tisztelt városatyák! Oondolkozza· lernény szinte megmutatja az utat, melyen ha- mányzatunk nevetségessé tételét. 
nak: D.elyes-e ez'? jól van ez igy~ Szólaljon ladni kell. A közgyülés nyugodtan lép reá és Nem mondom: kizárni a felebb.;zést. Nem! 
meg az évi zárlatkor a lelkiismeret szava. halad előre a - helyes határozatig, mert érti De csak ott és akkor alkalmazni, ha nyilvánvaló 
Vessenek számot a multra, hogy okuljanak a a dolgot, felfogja a kérdést .és világos a'li előtte. sérelem vagy helytelenség történt. Aki apellál,. 
jövőre néz.ve Elengedhetlen a fontosabb dolgok előze- érezze, hogy igaza V<m és nyerjen igazat a 

Akit a törvény szava, akít a polgárság te$ ismerete. Sok olyan ügy van, melyet egy- felettes ható~ágnál. 
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l köszántésé.t és, minden nemzetségbeli kisdednek kOl-fl názáreti bojkott. 

- ffiodern eoan~élium. -

I. Eljöoén esztendők forgásában ujra a kará
cson, megjelenik Jézus a galiléabeliek kőzött, názá
retben. 

. detheted G]ándekodat. . · 
.l O. Csupán egyetlenegy föld kisdedeinek köszan

tését nem oeheted és azokat ajándékidban nem öreg- • 
bitheted, hanem ha· országháboritó bünébe magadat 
cirtani nem akarod. 

Kisázsiában, és tömény Beirutban, mely neuezteték 
a te szűldésednek időiben Galileának ls amelynek 
határai közatt uagyon názáret. 

17: Ugyane.tért izeni néked a mi mély böl-· 
cseségű oálink, mondoán: cselekedjél te is a Zultátt 
birodalmában lakók példájok szerint. 

2. Eljön férfiu korában, oalamikép járt hiud 
és gyülölői "Rözőtt, minek előtte megfeszittdék. 

ll. Vagyon ez a fald a Duna neoü folyónak 
jobb és bal partján, a Kárpátok gerineén innet és tul, 
kiket neoeznek magyaroknak és neueznek osztrá

-; 
lS. €kképen száltak oáros pitoarában a fegy- · ! 

3. mondoán : hadd legyek én az én szüfdésem 
napján az én szUietésemnek földjén. 

4. És engedjétek ide hozzám a kisdeMket, a 
~iknek az ő lelkeik felém száll és melkttem oagyon. 

5. Hadd öroendezunek ők az én ajándo~ 

kaimban, amelyd az én neoemben adnak nekik. 
ffiert oalamit az én neuemben adnak a kisdedek~ 
nek, azt én adom. 

6. ts megjelent názáretbeliek közölt az Ur fia, 
az 6 szlllefésének egyezer és kilencszáznyolcadik 
napján. 

7, fl oáros pifuarában azonban utjóba állottak 
fegyoeres szolgák, mondoán : nemdenem a Jeruzsá
lemben megfeszitett J.ézus Krisztus volnál~ 

8. ffierlha igaz oa !dban az lenni!, ezt izeni ne· 
künk a mi Urunk, kit is neoezllnk emez tartomány 
\láUjáno.k. 

9. ffiinden nemzetsigbeli kisdedeknek oehefed 

l' 

Itoknak. . . 
12. Tudua uan pedig ei<Hted, hogy ez a fclld, 

a te szi.iletésednek az 6 helye a mérhdlen hatalmas 
Zultánnak országa, kinek is parancsolatait hiuség
gel köoeti a mi unmk. ezen Viiajétnek kormány
zója. 

13. firnazon magyarokkal és amazon osztrá
kokkal perbe keoeredék a mérhetetlen hatalmas Zall
tán és harcot hirdet ellene. 

ueres szolgák. ielelt nékiek az Ur fia : 
19 . .Az én szereMemnek nincsenek kioálasz-· 

fottjai és nincsenek kitagadottjai. [elkembe ueszem 
~ket ha milyen nemzetiség surint ualók is. 

20. R ti uratoknak pedig mondjátok meg 
balga és eszeló's, ki a gyUlölségnek szekerére o.J •. 
teti magát. 

21 . .Aki karddal hadakozik, karddal fog elpusz
tulni; és harcnak ki milyen fegyoerét oálasztja,_ 
azon fegyuer által haland meg. 

22. tta közOletek egy ember kinek sem ad és, 
kita'l sem oesz el, nem a maga zsirjó.ban fulland. 
meg és a maga szll.kségében rongyolódik el? 

14. Tiltoo oan ugyanezért Zultán földjein la· 
kozók k<lzül kinek is ama magyaroktól és amaz 
O·sztrákoktól oalamit is oenni, fi neklek oalamit is 
adni. 

23. Ugyanezért tegyétek le a haragnGk dárdó.it 
és Q dacosság parittyáit ts szomjuhozzótok a nyu~ · 

15. R mi teherhordóink Pem nisznek oóllaikon galmat. 
:zsiikot, mely tőlük ered ls a mi konyhó.inkbQn nem , 24. ts az én szll.letésemnek földjén is legyen.; 
f6znt>k fil. szert, mely azoknak mez~Yin termett. l. bik~sség Q jóakaratú emberek szioében. 

l 6 •. t.s a mi t3roény ls.ztambulban, tört)( ny az Forgács. 

.: 

! : ., ·; 

i 
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A felebhezéssel kapcsolatos a "birtokon~ elő valamelyes alakban tiSztviselői fizetés 
kivlüíség." E joggal nagyon mérsékelten kell emelés. Szinte sajnáltuk a mindig összetett 
-és szabad tini. A határozat hordja önm:1gában kérö hivatalnoki kezeket. Szinte sajnáltuk ma· 
igazságát. Nem szabad annak kényszerrel ér~ gunkat, hogy az üres zsebre sokszor kelled reá 
vényt szerezni. Ujabban a "birtokonkivülíség- mutatnunk. Az évi leltár mérleg e részben nagy 
gel sürUbben találkozunk. Egy kis körültekin- hiányt mutat. Bátran szembe kell nézni e 
téssel, egy kis gyorsabb tempóval, egy kis kérdéssel. 
tapintattal mellőzni lehet azt a szakaszt, amelyik A kérdés ez: mPgfelelö a tisztviselők fi.ze-
szólásra birja még a tiszti Ugyészt is. tése 1 Igen 1 vagy nem'? A nyilt kérdésre nem 

Kétségtelen dolog, hogy városunk az utóbbi kell habozni a válaszszal Ha megfelelő: ne 
· évtizedekben nagyot haladt. Nem néztük: mit hagyjuk kéregetni őket. Mondjuk meg nyiltan: 

csinálnak a szomszédban. Végeztük a magunk elég! nem megyilnk tovább. Ha nem: az eset
dolgát. Most, hogy az előrehaladás sulyát a. ben harapjunk be az eleve keserii almába. Ta
nyomasztúbb anyagi viszonyok között . jobban lán evés közben, látva a megelégedett munka 
érezziik, most egyszerre mindig más városba sikerét, megédesül az. Lenyeljük jól, egészen; 
csapunk át. Példákat hivunk fel és kesergünk nem marad tor1mnkon a csutkája sem. 
a pótadó felett. Na, e szellemidézéssel, e jajga- És a tisztviselők 1 Tőlük függ a legtöbb. 
tással nem változtatunk a helyzeten. Csináljon Nagy és nemes az ő tisztök, - nehéz a hiva
mindenik város a maga gnsztusa szerint. Mi tásuk. Kötelmük pontos, lelkiismeretes betar
ne keressük a más portáját. SeperjUnk a tása városunk fejlődésének biztos talpköve. 
magunké előtt. Más hely, nu\s viszonyok, más Végezzék feladatukat jó kedvvel, szorgalo:nmal. 
emberek. A mi egy helyütt jó, - nem alkal- Az immel-ámmal teljesitett munkának férge~ a 
mas másutt. gyilmölcse. Ne a hivatalos óra határolja 

A pótadó magassága önmagában nem je- munkájukat, hanem az ambició: megküszönni a 
lent minden rosszat. Nem a nagyságot kell beléjük helyezett bizalmat. A szegény ügye 
firtatni, hanem az elviselhetőséget. Tiz percen- legyen oly fontos, mint a gazdagé. ivlinden 
tes pótadó lehet terhesebb, mint a nyolcvanas. egyes félben az egész várost lássák. Az egyes 
Ha van kereset, van jövedelem, van fizetési polgár megelégedése: az összpolgárság boldogu
képesség · akkor nincsen baj. A baj ott kez- lása. Ne merev tisztviselők legyenek, hanem 
dődik, ahol a teher ~ulyát érezni kezdik, ahol együttérző polgárok. Nem frázis az: nem a 
az összeroskadás fenyeget. Nem a kiadások polgárság van a tisztvrselőért, hanem fordítva. 
.apasztása a kizárólagos közgazdasági bölcsessHg, Ezt szivleljék meg a tisztviselők, kik nem 
hanem a bevétel fokozása, a jövedelem emclke- mereven primusok, hanem primusok, inter pares. 
dése, az uJ keresetek dőállitása. Erre kell Teljesítse kiki kötelességét. Az évi leltár 
_törekedniink. . ugy mindig plus leend. Szúllú igévé lett. a 

, A meglevő ~yárak_ ~kos támo~a.tása, ,UJ \ "torony alatt." Ha ezt leirták : már rosszat gon
gy~rak~ak okszer~ alap1tas~, a ~el~1 Ipar P.<~r- dolt mindcnki. Helytelen gondolat.. A torony 
~~l<t~~. e~ a kereske~elen: fe.Jlesztés~ · ezek: adJ~~ i alatt jót akarnak. De hogy ez ténynyé váljék, 
a~ CI ut a. teh.er el:_tselésére. A pl a~ clragas~ ' nem elég a gáncs'1skodás. A scgC·ly, a gyámoU
gan enyhitem, a ~ozélelmezést -~lctS.,o.bbá_ tenm, ~~ tás, az őszinte egyattérzés szükségesek. Ha ez 
a város m:gközehtbetőségét konny1tem, ezek megvan, ugy a "torony a1att" jelzés hnzditó 
<>ly tényezok, melyek városunk polg~rsága hely- , leend ezután és e buzdi tás gvtlmölcsét élvezni 
zetén .segitenek. A g~zdasá~!, _k,ertt~szet, a 1 fogjuk mi, de még inkább az ;Itúdok. 
baromflten!észtés, g,~molcs eloa.lhtas még n(lm Isten adja: ugy legyen! 
érintett jövedelmi források nálunk. A keres-
kedők egészséges szövetkezése, a kézmiiipar 
kölcsönös védelme, az intelligens elem együtt-

1 
A politika szünste Fővárosi· tudósit6nk je

érzése és a tömegek nagy ereje helyesen t lenti: Két nap óta néptelenek a politikai klubok. 
felhasználva: együtt ezek a jólrt kutforrásai. r A képviselők legtöbbje hazautazott ünnepelni. 
Vezetni, irányitani jól, bölcsen. Ra ez meg van, l A még mindig betegeskedő Ko8suth. Ferencet 
nem nézünk minduntalan a szomszédba, nem ! ma-is többen meglátogatták, de politikai témák-
kesergünk folyton a pótadó felett. 1 ról keveset beszéltek. 

Alig volt küzgyülés, ahol nem fordult volna l 
' 

. Alpolgármesteri állás Aradon. 
Irta: Nagy Sándor dr. 

országgyülési képviselő. 

Akik igazán szivükön viselik városunk min
den irányu fejlődésének nagy érdekeit; régell 
hangoztatják, hogy sok reménységlink nem 
válik valóra polgármestereink hivatali lekötött
sége miatt, mely elveszi tőlük az időt is, az 
ambiciót is, a lelki moz.gató erőt is attól, hogy 
a város érdekében nagyobbszabáBu koncepciókai 
eszeljenek ki és hajtsanak Tégre. Barabás 
Bélának régi ideája, hogy Aradon fel kell 
szabaditani a polgármesteri állást azon aprólékos 
közigazgatási teendők alól, mclyek egész munka.
erejét igénybeveszik, de, amelyek nem· oly 
jelentőségüek, hogy magának .a polgármester
nek kellene azokat elvégiznie. 

Mindenki ismeri a városok bajait. ~, k ~zú 
esik ezekről a különböző kongresszusokon, anké
teken, foglalkoztatJa a kérdés állandóan a parla
mentet is, de eddigelé nem láttunk még egyet
len egy érdemleges és ·valóban célra vezeUí 
akciót, me ly a bajoka t szanálta volna. A váro
sok foglalták magukban mindig az orsz(Lg 
intelligenciáját, ezzel természetesen egyiitt járt 
a folytonos haladás vágya és kötelessége. Na
gyon természetesen Arad sem zárkózhatott el 
az elől, hogy a közegészségügyi, kulturá1is. 
szépészeti követelményekért meghozza mindazon 
áldozatokat, melyeket ezen feladatok megol
dása előirt és megkövetelt. Akarunk jó köz
egészségiigyet, sok iskol<lt, rendezett várost, 
szúval intelligens fejlődést és ennélfogva meg 
kellett csinálnunk egész sorát ezen intézmé
nyeknek, melyek által vágyainkat kielégithetjük. 

Nagyon természetes, hogy folytonosan emel
kedett a pótadó. Magában véve az, ha egy vá
rosban basznos és helyes költekezés folytán n() 
az adó, nem volna baj, ha viszont a városnak 
ezáltal ell·rt fejlődúsével nj bevételi források is 
megnyilnak. MiMl nag.vobb eg)' állam bndge~jc: 
annál feJlettebb az állam, mert hiszen a budget 
nagysága igazolja az állun1 igényeinek szaporo
dását, az állam intelligenciáját. I\agyon termé
szetes azonban, hogy az állami igénJ·ek~fokozódá
sával és kielégítésével egyenUí aránvban kell 
állaniok az állami bevételek fokozás~nak. Ez a 
tétel áll a városok életrendjt'~re is. 

Egy tartalmas és helyes vúrosi ·gazdasági 
politika : az egyetlen panacea, mely lehetövé 
teszi, hogy várostmk a modern kor igényeivel 
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Karácsony. 

Karácsonyest édes költészete, 
Jöoel, borulj sötét földünkre le. 
Teremts uj sziuet, uj lelket mi bennün~ 
5 tanits egymást testuérképren szeretnünk. 

Karácsonyéj csodás története, 
Jőoel, - sziuünk ma hadd legyen tele: 
Hitünk megoáltó drága erejéne!, 
Jllennyei,c mély áhijat melegéne!! 

Világmeguáltó örök Szer'-'tet, 
Ünnepeloén ma születéscMt: 
Óh oégy állandó szállást a sziuekben, 
fl biiszke, önz(f, koldus embcrekhen l 

8~abolc.-qJ~a JUihály. 
' -c·---~-

A márvány· Jézus. 
Ida: Adám ~va. 

. Jónapot, uram l Van, lwgync volna, 
hiszen iizletem egyike az ország legelső, egy
házi mükereskedésének. 

- Kilr, hogy ily félreeső negyedben van ... 

- Valóban kár, uram: 
miidarabokra van s,üksége, 

·- 8 a forgalom'? 

de akiRnek igazi j - llála Istennek, tehetjük ... 
itt is fölkeresnek. , - Tudja, a feles_égem ·igazi müértő, ily 

- Elsőrendű. Vatamennyi ~zékesegyház és 
rtispükst'·g nálam szerzi be sziikségleteit. :Vfa is 
két székesegyház számára szállitottam. MéJtóz
tassék megtekin ten i üzletemet l - Persze, hisz azért jöttem. Kérem fönl>k 

, nr, csak elst')rendü dolgokat mutasson. Felesé
l g·em valami értékes ajándékot akar az egy. 
j h(tznak ... 
1 

- Jobb helyen nem kereshetné azt, uram. 
l\1tmjünk, amott a másik teremben... rntiv(~szi 
mnnka valamennyi. Ime: ez a M<í.ria-szobor ! 
\'agy amott az az életnagys~gn Jézus! Mennyi 
J:.;.ns\~g... de pénztárnok ur hová gondol, hogy 
felültőjt'·t a szobtm'a veli? ! 

- Kérem, főntik ur, szabarlkozott a pénz
. !trnok, hiszen ezek élettelen múrvánvrlarabok ! 
( 'sak akkor sértt'ném a vnlhi~i kegyeletet, ha 

1 nJ úr föl volna szentcl ve a szohor!. .. 
Az idegen, valami kiiltinüs, ideges riiTid

, . .-,ggel nevetett a főnilli és pénztárnok szóvál
Lí~•in. Tekintete ide·oda knpkod,Jtt, róved<zett, 
11likiizbcn egyre ;smételgette: 

- Persze ... persze ... 
- Egyik szobrom s ·m tets7.ik, nagyso':gos 

il ·a:n? - kérdezi a főniik s látszik: arcán az 
· r,gorialom, hogy el találja szalas;z\ani előkelő 
l lPgatóját. 

- Valami értékesebbet kérek ... 

~t~n~atokkal nem elégithetem ki őt. Jónapot! 
Sa.JrHtlom ... De nézze csak kérem, ott a pénz
tárnok ur háta mögött ]átok valamit ... 

- Igen, éppen azt akartam ajánlani. Ez 
egy oly dArab, melyet csak minden századik 
lútogaU1llak mutatok meg ... az emberek noa.1 
értenek az ilyesmi h!> Z! 

.. A pénztárnoknak föl kellet kelnie helvP.röl. 
hogy az előkelő látogató jobban megrizsgál
hassa az értékes tárgyat. 

- Ez az l Látja főnök ur, ezen kellett 
volna ke7 ,!e1:;~~ a dolgot! Ezt keresem! Nagy 
öriirnc ln :· · ·,~s~~gemnek: holnap el foo-nnk 
jőnui. 0 

'• l. .. 

-'- AZ ár fölött nem vesziink össr.e. 
. :- Uram, én tudom, hogy mit6rtő ember 

tisztaban v.an az ilyesmi értékével. 
- ,J(ÍTUlpOt! · 
Az el.őkelő .ur elköszönt. de tftvoztíban n>z 

egyszer VlFszaklntett és ked<'·lyesen .~z,·dt · 
- Pém~tárnok m·, maga. zseniális P' ·:·t, 

de hDlnapra m~gis vegye le au a J.::ü;><. .•. · .. : 
a ,Jézus szoborr(Jl, mert twUa: a fe.Jesi"p,-er.i .. . 
ej, az ass~ony mús sr.emmel nr:d nz elf(·lé·~ .. . 

Az idegen kocsira száll és olhajtat. · 
Az egyházi kereskedő holrlogm1 mosol.vor~. 
-- ,J(! üzlet ldnálko.zik ! :szl)l a segéd. • o 

- Bizony! ... az a lusta, boldogtalan ki l i_y a 

l 
·: 

• ·J 



haladj on anélkül, hogy az adó zás növekedése 
által a v&ros polgárait a végsökig sanyargas
sák. Nem az a módja a segitésnek, hogy le
fokozzunk olyan követelményeket, melyeknek 
teljesitése elő nem lehet egy modem város· 
nak kitérni, hanem az üdvös gazdasági politika 
az, amely a. kiadásokra ~ megterhelések nélh.-nl 
tud uj fedezeti alapokat felfedezni és kreálni. 

Es ezen feladatok körében kell a polgár
mesternek a munka oroszlán részét magához 

· ragadnia.. De képes·e arra a polgármester, ha 
egész idejét a közigazgatás aprólékos teendói 
foglalják: el 'l Tessék végignézni a hivatali 

ARADI KÖZLÓNY. 

· szellemi proletari&tus. Nem 'f'agyok barátja a 
hivatalnoki állások kreálásá.nak különösen Ara· 
don, hiszen ugyis olyan magas már a megter· 
heltetésünk, hogy józanul senki sem javasolhat 
uj terheket. Azonban meggyözősem, hogy hasz· 
nos befektetés volna egy olyan állás kreálása, 
mely a polgármestert akcióképessé tenné a vá
ros nagy feladatainak teljesitésére és módot adna 
polgármesterünknek, hogy tehetségét igazán a 
város fejlesztése érdekében érvényesítse. 

Laikusok a börzén. 
katelességek azon sorozatán, melyet a polgár~ Hdrom nyilatkozat. -
mester teljesiteni tartozik. Ellenőrzés az egész 1• zseténszkl Róbert gróf. 
városi közigazgatás felett, ezer és ezer aktának , 2. Deutsch Antal. 
elintézése, ezer és ezer apró Ugyben intézkedés. · a Strasser Alfréd. 

Ugyan ezek után, hogy legyen ideje, hogy a ,.A börzén játszott." Mindenféle em-
közgyülésen, a városi bizottságok elnöki széké- berek tönkrejutásánál egyre sürübb ·n sze
ben olyan terveket találjon fel, meJyek egy repel ez az ok. Mindenféle emberek, akik
nagy terjedelmü, ért-íkes városi politika rend- · nek hivatás~J, gondolkodásmódja messze 
szerét volnának hivatva lerakni és megalapi- van a marciusi buzától, a ro.zstól, a hi· 
tanH Emberfeletti erő volna ahhoz szükséges, telrészvényektől és a közuti papirokt•;l: 
hogy a napi munka. sok vesződsége által megőrölt sorra fize1ik rá vagyonukat a "kölönbö
agyvelővel nagyot és maradandót tudjon bárki zetre•', amely1yel a tőzsdejátékban meg
is alkotni, emberfeletti dolgokat pedig még égetik magukat. Egyszerli parasztgazds, 
Aradváros polgármcsterei sem tartoznak produ- ; aki előtt merő rejtély mindaz, ami az ár· 
kálni, gyakran nem is tudnak. hullámzást irányilja, iparos, ügyvéd, or-

És ime itt áll elő annak a logikus szüksége vos és olyan l{ereskedö, amel)' ik nem 
&ogy a polgármesteri hivatalban válasszuk el, gabonával fogla1kozik és mások i2ymás 
egyfelől a. napi, a város rendszeres életéhez után buknak el ebben a szerencaepróbá
szüksé.ges és tartozó feladatokat, másfelől azon ban. Szinte társadalmi vcszedelemmé, a 
nagy hivatást, mely egy magasabb szempont- közepesosztály betegségévé lett ez a divat. 
ból nézze a város fejlödését, keressen és kutas- Pedig a tőzsde nem szarenesejáték 
son, hogy a város bevételi forrásai szaporodja- és a köonyelmü áldoza~ok rniatt az intéz
Rak, de nem a polgárok zsebéből és adújából, ményt, a világforgalom tényezőjét kárhoz
hanem azon természetes fejlődésből, mely fel- tatni alig lehet. A hiba abbr-!ll van, hogy 
tétlenül magával hozza okos gazdasági politika . ~,zok, akik pusztán szerencsE>játéknak te
mellett a városi jövedelmek szaporodását. Ha i kintik és használják a tőzsdét, alkalmat 
ezt behl\juk, ugy elérkeztünk azon igazság l nyer( ek erre. 
feJismeréséhez, hogy szüksóg van Aradon egy A 'b Aradi [(öz:löny több országos s 1 ak
alpolgármesteri vagy helyeltes polgármesteri l tekintélyhez kérdést intézett ; a vé!emé
áHásra, melynek feladata volna a valódi érte- l uyüket kér;e a laikusok tőzsdrjátéka felől 
lemben vett küzigazgatás, a polgármesternek , s arra nézve, hogy mi módon lehetne a 
pedig fenmaradnának a fontos ügyek és ezek laikusok tőzsdejátékának, mint 1agadha
mellett a nagy városi politika megalapozásá- tat1anul immorális szenvedélynek végét 
nak és kivitelének gondjai. szakitani. 

Nem vagyok barátja a hivatali létszám : Barom kiválóan illetékes embernek ér-
Htaporitásának sem az államnál, sem az"önkor- l d ek es nyilatko7 a tát van módunkban kö
mányzatlJan. Hiszen most is rettenetes a tul- zölni. Az e,2yik : Zselénszki Róbert gróf va
produkciú és mennél tübb uj állást kreúlnak, Jóságos belső titkos tanácsos, az Orszá
annál nagyobb a tódulás a tudományos pályák gos Magyar G<tzdasági Egyesület alelnök•\ _ 
felé, annál egészségtelenebb mérvben nó a i a másik: Deutsc'l Antal, a Pesfer Lloyd 
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közgazdasági főmunkatársa-- s az ország
első szakiróinak egyike, a harmadik Btras
ser AHréd tőzsdetanácsos, a btrCJ8ser út 
K6nig gabonakéreskedó oég beltagja. 

A három válas-& a következő : 
'lil•~ll Szer#u!szfó m-, · 

Azt kérdezi tőlem, hogy megengedketőnek 
tartom-e, hogy a laikusok, tehát olyanok, akik 
a termény vagy értéküzlettel hivatásszerüen 
nem foglalkoznak, a tőzsdén akár közvetve~ 
&kár közvetlenül játszhassanak és ha nem, mi-. 
lyen módot tartok ennek meggátlására a leg-
alkalmasabbnak, -

Válaszomat igen rövidre szabhatom. Nem 
tartom megengedhetőnek, hogy bárki is tőzsde

játékot üzhessen, tehát a fedezetlen határidő
üzletet, minden lehető eszköEzel, me,qtiltandónalc
tarlom. 

Miután nézetemnek indokolása nagyon hosz-· 
szura nyulnék, csak hivatkozom e tárgyban 
irt és legutóbb megjelent munkámra: "Tizen-
két évi kHzdelern a tőzsdéken üzött fedezetlen 
határidőüzleti szeren csejáték ellen.'' Ebben is-
mételve fogja találni indokláBát á.llitásaimnak ... 
a tőzsdejáték meggátlására pedig egy törvény
javaslatot. 

Varadok szi.,-élyes üdvözlettel 
Temesnjfalu, 1908. december. 

Zselénszki Róber1 gróf. 

" 
Bu.daptst, december havában. 

1 isztelt Szerkesztó U.4" ! 

Magam is időszerünek: vélem azon kérd~sek 
ujból való megvita tását, amelyekre nézve On & _ 
becses lapjúban Wrténendő közlés céljából né
zetemet óhajtja megismerni. E kérdések ·a kö .. 
vetkezök: 

1. Uegcngedhetó-e, hogy a laikusok, te hát. 
olyanok, akik a termény- vagy értéküzlettel hi
"Yatásszeriien nem foglalkoznak, a t.őzsdén akár
közvetve, akár közvetlenül játszhassanak '? 

2. Ha nem, mily mód ennek meggátlására 
a legalkalmasabb'? 

A tőzsdetörvény ujjáalkotása küszöbön van. 
Kormányunk, amely ezen reformot már több
ször megigérte, az uj ~vezet kidolgozás,í.val 
foglalkozik és remélhetőleg már nem sokáig 
k(~slekedik ezen reformjavaslata közzétételével. 
EzenfeHil aktualitást ad ezen kérdúsnek az a kö· 
rülmény, hogy az ország különböző városaiban 
0ly törekvés nyilvánult meg és jutott részhen 
már a megvalósulás stádiumába is, hogy ezen 
városokban az áru és órtéküzlct részére vidéki 
Mzsdék lé(Pi:iUesscnek Ezen törekvés annyival is 
inkább méltánylandó, mivel szoros összefüggés
ben áll az üzleti élet vidéki központjai fejlesz-

már ismét ott alszik a sarokban, Ki kell vuni 
ounan, tit~ gyerek! 

Lélekkel visszafojtva suhan ott benn 
két gonosztevő. 

a l - Látjátok, csak márványból vagyok, 
l mégis megtudom akadályozni az emberek go

noszsú.gát ... Az inasioi váltig erősiti, hogy hiiba veri 
ki, nagyon oda -vun szokva a:r. állat. 

- Hát maradj, te lu::;ta dög: .. ah1dj. Ele
get szúlgidtál, amig nyomorék nem lettéL. 

Ezt a főn ük ur mondta és igen jóked v ti
nek iá ISZOtt. 

Nem~oki\ra becsu~ják az üzletet. Jön az. éj. 

• 
- _RP,ndben ''an minden '? 
-- ~lula:tlirJk ... 
Lopv~1, sütétcn, mint .. a gonosz árnyak, su

han tova két alak 
- Küünőe-n tájékoztatot t az a· ~ zamá~, 

suttog az egyik. 
Valami csudálatos vigyorgással felel a 

társa s önkénytelentil magához szoritja a betö
rések modern, gyalázatos eszkö:z;ti t. 

Éjfélt ütnek az órák. Hangtalanul pa1tan 
nak a zárak, fordulnak a kulcsok s a tolva} 

, lámpa kkérteties sápadt fényt ad. 
- lJL&r1am ... jól mefigyeltem roindent ... 

hangzik a fojtott suttogás. 
- Csitt!... mj tha mozgást hallanék .. . 
- Ostobaság ... előre. A pénztár felé .. . 
Odakfinn egyforma kimért léptek hang, 

zanak. 
- A renliör! 

-

_, Mintha valaki nyögne ... 
'rjsztán t alJották mindaketten. A tolvaj

lámpa hirtelen kialszik. A teltött revolv~rt előre 
tartva, szivszorong\'a lépked a két rabló. Ha 
kell, ölni két'Z. Nem, ez nem képzelődés ... va
lami mozgás vnn itt,.. vagy ott, vagy me let
tük, v~gy a lelkiismeretükven: ki tudná, hog-J 
hol. Mindenre, el vannak szánva. 

- Utánam, utánam... suttog az eg,yik és 
meglepő biztossaggal ,tapogatózik a pénztár 
felé. Nappal jól szemügyre vett mindent. 

'!lársa. lehetetlenül mozog eg.v lépést ide, 
egyet odll ... ott ki1nn a rendőr léptei kip·k~p ... 
de mi ez? - közvetlen, a hát,a mögött 1norgást 
hall a sötétben... ijedt ideges mozdulattal kap 
hátra kezével s ugy érzi, valakinek a ruhája 
szárnya suhnn elmeHette ... a revolver eldördüL 

Valami tompa, mély zuhanás hallik. Kutya
nyö~zörgés, vor.ilás Figyel a rendör... egy 
pillanat még és tetten érik a betörőket 

Fö gyulnak a YBlanylámpák a hires, egy
házi müket·eskedésben. ·· 

Egy béna, nyomorék, vak öreg kutya nyö
szőrögve jár szobárúl-szobára 

S arnolt a földön szétterülve egy fél'fíköp-
peny. Reáomolva egy, bófehér, életna~yságu, 

l 
márvány Jézus szobor. 

'J\t van· lőve a s2ive ... Olyan csudálatosan 
néz. Mintha mondaná: 

·Jézus. 
* 

Jézus, ki l,ázról·házra jársz 
fl haoas éjszakán, 
~s zöld fócskát nyujtasz be a 
Szegények ablakán, 
Oh, nézd, a friss remény előtt 

Hrdére hull a bit 
S könyéoel oltogatja el 
R szent fa lángja~, 

De n~zd, nöoekszik a sereg, 
ffiely nem tud hinni már 
S éoaredes remény hel:Yett 
tlalami másra oár. 
nem hat-e fel bus panaszuk 
fl magas egeidg? -
Jézus, ki házról-házr~ jársz, 
1ldj mást is már nekik. 

Szávay Gyula .. 

j 
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'tésével. A forgalomnak, kereskedelemnek "'és· 
iparnak a fővárosban való központositástdmmár 
oly mértékig fejlődött, amelyen túl a mester

. séges iejlesztés már nem szolgálhat a közér
·deknek. sőt mondhatjuk, miszerint az összes 
hivatott tényezők erőfeszítéseinek oda kell irá
nyulniok, hogy Magyarországnak lehetőleg szá
mos vidt'kén oly központok létesittessenek, a 

,.melyekből az alkotó és gyarapitó tényezők min
. den egyes általuk dominált kerületben erőtel
jes kisugárzásu gócpontot alakítanak. 

Bizonyára felesleges hangsúlyoznunk, mily 
nagy horderejU dolog ezen cél megvalósitása és 
nem sziikséges e részben külföldi példákra 
utalni, amelyek a külországok gazdag városai
;nak mérhetetleniil jótékony befolyását illuszt
rálják. Ezen cél elérésére szolgál mindazon intéz
mények létesítése, amelyek a:kulturával, müve
lődéssel, termeléssel, iparral és kereskedelem
mel összefügnek és - last not least - egy 
tőzsdén ck nevezett köz pm;~ i piacnak a léte
sitése. 

A tőzsdének létele mindazon problémák 
megoldására késztet, amelyek a tőzsde tevé
kenységének természetéből folynak és igy fel
merül az a kérdés is, hogy voltaktprm kik szá
mára létlwiilt a tőzsde és kik vanntlk hivatva arra, 
hogy a Mzsdl'i ügyletekben 1·észt vegyenek? 

A tőzsde nagyméretű piac. 
A piac fogatiDának megfelelően azt hozzá

férhetővé kell tenni mindazok számára, akik 
-ott mint nagyban termelők, fogyasztók és köz
vetitök jelennek meg: tehát . az iparosoknak 
meg kell nyitni a piacot gyúrtmányaik részére, 
a gazdáknak mezőgazdasági termékeik részére, 
továbbá meg kell nyitni a kereskedőknek álta
hiban és az értékpapírtőzsdén a tőkéseknek és 
hivatásszerüen értékpaj)irkereskedelemmel fog· 
lalkozúkuak. Szándékosan lehetőleg tág határo
kat s~abtam, világosan megjelölendő, hogy a 
tözsMn ki foglalhat helyet, ki van hivatva azt 
felhasználni. Azon indokolt felfogásbúl indulok 
ki, hogy azon elemek, amelyek számára vala· 
mely nyilvános intézmény létesült, saját érde
kiikben hadd hn:::;ználjúk ki ezen irlt(~zmón;yt 
minél jobban, amiért a kihasználá::; módját isjút 
ismerniök kell. A jogi világban elv, hogy a 
:törvény nem ismerésével senki sem mentheti 
magát Ezen tételt a tőzsdeintézményre olykép 
vélem alkalmazhatönak, hogy mindazon körük
nek, amelyek javak tennelésével, vételévcl, vagy 
-eladásával foglalkoznak, nemcsak formára, de l._ 
nyegre is jól ismerniök kell a tőzsdei forga.lom 

. ..8.tabályait. 
Kérdjük már most : vajon egyéb köröknek, 

vagyis olyanoknak, akik nem ·a termelő, nem 
a kereskedelmet üző, sem pedig a nagybirto
kos vagy tőkés osztályhoz nem tartoznak, van-e 
helyük a tőzsdén'? Erre csak határozott feltétlen 
nemmel lehet váh1szolni. Ezen körökre nézve a 

· tőzsde nem létezik, de hogy m('g szabatos~· 
bak legyiink, nem létezik a tőzsde még azon 
termelökre és kereskedelmet üzőkre nézve sem, 
~kik az (tpró üzemet, a kiskereskedést k(~pviselik, 
mert, mint már jeleztem, a tőzsde a nagykeres
ledelemnek és a nagyforgalomnak száat nagysza
-llásu piacnak tekintendő. 

Ez mitr magában foglalja azt is, hogy ép
pen ugy, mint az egyetemi tanárnak, tanítónak, 
állami vagy városi hivatalnoknak, lelkésznek 
vagy katonának a tőzsdén nincs keresni valója, 

" ·éppen ugy a kisbirtokos, a paraszt, a kisiparos 
és szatócs is maradjon távol a tőzsdétől. Elte
Jdntve attól, hogy az ezen foglalkozásokhoz tarto
zóknak már csak azért is távol kell maradniok 
~ tőz~détöl, mivel ezen egész intézménynyel és 
annak üzleti rendszerével teljesen avatatJanul, 
l:lőt értelmetlenül állanak szemben: megköveteli 
:a tözsdétöl való távolmaradásnkat az a tapaszta
lati· tény, llogy az ilyen outs.iderek mindég ere
jüket meghaladó kötelezettségekbe bocsátkoz· 
nak, ami által nemcsak önönmaguk juthatnak 
válságos helyzetbe, hanem az egész üzleti for
gaimat is veszélyeztethetik. 

Kell-e erre példát idézni '? Tegyük fel hogy 
sikerült 500 parasztgazdát valamely gabona
spckulúcióba ú Ja bausse. vagy á la bai~se 
belevinni; tegyük fel tov!lbbá, hogy ezen pa
rasztok küziil négyen a legkisebb spekulációs 
egységre, vagyis 1000 métermázsa buzúra kö
tt:·st csinálnak. ugy ez összesen 125.000 métermá
zsa buzát jelent. Ha múr most ezen ilzlt3ti trans
acti~'•hM métermúzsánk(·nt két koronányi, vagyis 
összesen 25o.ooo koronányi differenciális vesz
teség ketetl~ezik, ngy 500 parasztnak egyenkint 

'ARADI KÖZLÖNY. 

5oo· koronfit kellene fizetnie. Ezen összeg, mely 
magában véve csekély, az· ilyen, készpénzzel 
nem rendelkező kisgazdát adósságokba és 
előbb-utóbb romlásba is Yiszi. 

Az itt vázolt esetben olyan parasztgazdák
ra gondolok, akik mintegy 20-30 boldnyi 
földdel rendelkeznek; de t..ovább megyek és azt 
mondom, hogy valamint a kisbirtokosnak nincs 
köze a tőzsdébez, épugy hivatalnokoknak, tisz
teknek, tanítóknak, t:zóval mindazoknak 
nincs keresetitk a tőzsdén, akik a termeléssei 
és az üzleti élettel hivatásszerűleg nem állanak 
közvetlen összeköttetésben. ~Hndezeknek egye· 
nesen ki kell zárva lenniök a tőzsdéről. 

Én éppenséggel nem vagyok a spekuláció
nak mint ilyennek ellenese. A spekuláció a 
forgalom erjesztő kovásza és bizonyos értelem
ben arra egyenesen szükség van és nem volna 
helyes annak megtiltása. A határidőüzlet mPg
szüntefésft egyenesen képtelen dolognak tartom, 
bármennyire agit.:'ilnak is. ellene bizonyos oldal
ról, különösen agrárius köri)kben. Ezzel elér
keztem a feltett kérdésekre adandó válaszomhoz. 

Kijelentem, hogy a tőzsdei üzletekben való 
~észvételt csak a nagykereskedelemnek, nagy
Iparnak és a nagybirtokosoknak lehet korl<Hlan 
szabadsággal megengedni. Semmiféle más elem
nek nincs a tőzsdPn keresni valója és ezeket a 
tőzsdei ügyletekből ki kell zárni. Kérdés már 
most, hogy ezen utóbbi elemek kizárása mi 
módon türt(>njék '? 

Egyszm·iien ugy, hogy a törnJrt,y tagadja meg 
a jogvMPl1net mindazon paes ügyekben, amr.lyek 
az Pmlilett hivatlan elemek tőzsdei ügyleteikből ke
letkeznek. 

Ez teljesen elrgs('ges, mert az a biztos tu
dat, hogy a birúságok minden vitás esetben 
elutasitl• · végzést fognak hozni, mindazokat, 
akik ilyen üzletekkel foglalkoznak, visszafogja 
riasztani attól, hogy sz ugynevezett laikus kü
zünséget tőzsdei üzletekre buzdítsák é~ s.peku-
lációkba vigyék bele. · 

A törv(·ny szigorának arra kellene l!ZOrit
kozni, rniszerint a tözsdl' l.:ü.zremiiködé.-;ét annyi
ban 1'!'.fl!fi' igénlfhP, hogy mindn7.0n esetekben, a 
.meiyekben a bírúság megállapitotta, hogy vala
mely fél ilyenféle üzletekbe bocsátkozott és 
keresetével elutasíttatott: a bi1·ósági t'égzés vala
mennyi belföldi t6zsdén falragaszok ?lf;ján publi
káltassék, amiben igen érzékeny erkölcsi meg
torlás rejlik, melynek tisztességes ember nem 
fogja magát kitenni. 

Deutsch Antal. 

* 
Budape;;·t, 1908. december. 

F. é. november h6 U-én kelt b. levelükre 
válaszolva, az abban foglaltakra nézve a tőzsde
tanács mint olyan, a börze:reformmal· kapcsola
tosan állást fog foglalni. En tehát mült ezen 
tanács tagja, ezen állásfoglalásnak előzetes vé
leménynyilvánitással nem vághatok elébe. 

Ellenben felhivom b. figyelmüket arra, 
hogy a tőzsdetanács már korábban állást foglalt 
a t4jékozatlan személyekkel való tőzsdei ii[Jflletek 
ellen. Az első ily értelmü határozat 1888. év 
december hó 14-én kelt és kimondJa, hogy 
"gabona határidőüzlet olynemű gyakorlását, 
mint azt ujabban bizonyos cégek részéről min
denrangn hivatástalan egyénekkel ugyszólván 
iparszerüleg üzetik, kárhoztatja, stb." 

A második ilyértelmü határozat IH9ö. év 
február 20·án kelt és igy hangzik: 

"A tőzsdetanács szükségesnek tartja ki
nyilatkoztatni, hogy a tőzsdebiróság elé vitt 
perekben a tőzsdebiróság figyelme oly körül
ményekre is kiterjed, melyekből alapos követ
keztetés vonható arra, hogy az ügyletekben 
tqjt'kozatlan személyek rászedése vagy kizsákmá
nyolása céloztatott és amennyiben a tőzsdebiró
ság arra a meggyőződésre jut, hogy ily körül· 
mények forognak fenn, az ezek alapján tá
masztott igényt meg nem i téli. 

Azon egyének nevei, kik ily .ügyletek~el 
foglalkoznak, az elnökségnek beJelentendok, 
mely a feljelentéseket kiilün lajstromban nyil
vántartja és amennyiben az illetök a tőzsde 
tagjai és látogatói, a (rgydmi eljárás megindi· 
túsa iránt is inté~kedik. 

Ezen elvi határozatok alapjún a tőzsdeta
nács Wbh izben elut.a~itú itéleteket hozott. 

Kiváló tisztelettel 
Strasser Alfréd. , 

• 
, A vidéki szinészef)övöjr. --· 

lrta : SzendreJ-'Mf"'''• 
az ara<ll Nemzeti Sziltháti igazsatój&. 

c .-·... • • 
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~·· Sokan vannak mostlmáhan, akik tulzá.snak 
Tfflzik a vidéki szinházak igazgatóinak mind 
gyakrabban hallható feljajdalását. Ezekból a 
feljajdulásokból némelyek kislelküséget, n.ások , 
kapzsiságot. olvasnak ki, pedig épen elég ko
moly ok va:a arra, hogy a könnyelrnü ítélke
zést félretéve, alaposabban vizsgáljuk meg a 
vidéki szinház és vidéki szinészet jövőjét. 

Szerintem ezt a jövőt ma a közönség leg
nagyobb foku támogatása sem biztositja. Az 
igazgató képtelen a müvészeti és anyagi köte
lezettségeinek megfeleint Változtatni kell a 
közönség érdekében a most fenálló rendszer 
sok mindenféle baján. A változott viszonyokkal 
szemben a müvészetnek védeni kell magát és 
előre haladni, hogy talajt ne veszitsen. Ma, 
mikor a vídéken e'JI kliztmBlgnek kell eltar· 
tani egy szinházat és egy szinháznak kell el
látni azt a küzönséget, amely ettől az egy 
szinháztól jó drámát, jó operát, jó operettet. 
jó vigjátékot kiván. szinte lehetetlen m.inden 
kivána·om:::tak megfelelni. Például hozom f~l az 
aradi közönséget, melynek igénye szinte tul
szárnyalja a fővárosét. Lehet-e Aradon a vig
játéki-személyzetet operettenél, vagy az ope· 
rette-személyzetet operánál, elsőrendü szerepek
ben használni'? Nem lehet. Lehet-e egy vidéki 
igazgatónak minden müfajra külön személyze-o 
tet tartani'? Azt sem lehet. Mert a müvészek, 
a darabok, a diszletek ·és minden egyéb olyan 
drága, hogy ezt egy vidéki szinház ma nem 
birja. A müvészetnek pedig haladni kell előre, 
ki kell elégíteni az igén,yekety. s6t még mega.
sabb igényekhez kell szoktatni a közönséget, 
hogy hivatásának megfeleljen. 

Egyetlen megoldás erre az olasz rends.zer : 
a "staggione." Az olaszok, sőt ma már a 
franciák is minden müfajt más és más szin
társulattól élvezn ek. V an elsőrend ü opera.. külön 
operette és külön prózai társulat és sehol sem 
halad & szinmüvészet annyira, mi11t Olaszor
szágban. Magyarország vidéki nagy városai & 

közönsége érdekében el6bb-:1tóbb kell, hogy 
erre a módszerre térjEJl. 

Az első kellék ehhez, hogy három nagy 
Tá.ros, mint például A? a4, 8zegect és Temest·dr 
selJvetségre lépjen. Három igazgatónak adják ki 
a három város szinházát, még pedig felváltva 
két hónapig. Opera két hónapig. operette két 
hónapig, prózai társulatnak nyáron egy·egy 
hónapra. El lehet képzelnit milyen előadásokat 
nyujthat az a társul.st, arnelJ egy müfajt 
IrultiváL A közönség minden harmadik hónap
ban uj arcokat látna, (mert sajnos nálunk ez 
is fontos,) uj darabokat kapna és a jövedelem 
ugyanannyi, sőt több volna a jelenleginél, de 
ebből csak egy szaki személyzetet kellene fi· 
zetni. Müvészi és anyagi tekintetek megkövete· 
lik, hogy ez az állapot bekövetkezzék. Amikor 
naponta egy·egy más darabra kell a vidéki 
szinésznek készülnie, csodaszámba megy, ha 
kielégitőt képes produkálni. . A köztinség az uj 
renddel csak nyerni fog müvészetben, a sziné~ 
szet pedig inkább halldhat a tökéletes miÍvé
szet felé. 
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, nemzetiségi kétdés.. 
Irta: Boldil Lészló, országgyü:Iést·képviselő.j, · 

.A. mult történelm~nek tárgyilagos vi1Egé
lata értelmezi a jeclent s reá. világit. a jövendőre. 
A történelmet, igaz, emberek csinálják, de 
ugyancsak emberek irják, még pedig - utó}a. 
gosan. És a tört(·netiró a maga. egyt-ni eszm&
világát reáboritja a multak eseményeire. Egye. 
dül a történelem materialhi!ztikus értelmezése 
zárhatja. ki 41 Wrténetiró egyéniségének, indiTi
duáJis gondolatvib\gának zavaró belekeverését 
a mult eseményeinek magyarázatába. Mert a 
gazdasági berend{'zkedl>s oly konkrét elemekből 
áll, amelyeket sznvakkal nem lehet . meghami-
sitani. 

A történelem '·a1óban nem eg;v~b, mint a 
gazdasági érdekek küzdelml>nek folyamata s a 
történetirónak, éppí'n ugy mint a sgociológu&
nak ter• az a latitude, melsete küzdelem ered- ,. 
ményekép előállott fol~·tatólagos eltolódás hul
lámvonala jelez. ttEz a hullámvonal pedig mér~ 
tani helye azon kompromisszumoknak, melyeket 
az örök utúpia a közgazdaRági statisztika oly
kori eredményeivel n11pról-napra köt." (Dr. Mösg... 

A finom Je!kil, gyöngéd Gtesei Sándor bankokat lgasgataa.lr. Moat •D .Arad Vdf'OB mer Pál: A német tudományos szociálizmus. 
mar nem ISneodesteti müklldéeével Am é8 esaládra vetették ki a kökiiJJl·hil6t és a eaa· Előszó.) · 
a u:ro,.ek lakoaaágát, de bönt-'nal még ládfóket, Var1assy Lajosi, mec Kt~éttvi Já· W:agyarország ezeréyp,s története r em egyéb, 
nabadon járnak. Hlába a nyomozó h&t6a!gok Doat ugy fojtogatják, hogy iazonJat nézo4• Bz mint a kiTáltságos osztályoknak harea gM.da-

sági érdekeiknek biztosit.á.sára. E kivá.ltságos 
éberséie, 6k mégis a legnagyobb nyugaiommal a fojtcga.tá.ai mllvelet azonban más rendazeril, osztályok 'fOltak "ta nemzet~~~ 8 gazdasági érdi-
tsik tejtogató munká.Jukal A ce'elld6rök azt min' például a Tlnga1 1 Az aradi fojtogatúban keik "fol tak "a nemzet jogai." A legutolRó forra-
hiazilr:. hogy Gecsei büntáraai ztlllöti emberek. ualr: a csalad pu· ztul el, a osa1ádf6knek ••mml dalom a dolog lényegrn n<>m sokat változtato"-. 
Tévedéa. Ezek a fojtogatót finom, drága téli baiulr: alnoa tőle. S6t asok egéauégben tovább Változott a forma, a lényt>,g megmaradt s a. 
buodálr:at bordanak él Pesten •ziotéo lirága Tiruinak • • . kie

1
gykezés óta kis az orszá~~JiíMilésen érv6nyes

1 
\Ut 

------------------------------------ po iti ai párto a tiirtén.el-ml Agyarország a ap-. 

ASSZONYI SZEMMEL 
• 

Nem vagyok pessimista, de az 1\letet 
egy csm pr(lzának · tartom. Csak ugy úit 

- ránk a rideg valóság a maga mindennapi 
egyhanguságában. Robot a megélhetésért .küz
dés a kenyérért, gálya.munka nap-nap utá.n. 
Ami kis szin, idealizmus keveredik bele, azt 
sem magunknak köszönhetJük. Nem a m.i 
lelkt\nt produkturnai: az öröm és a T)gság. 
A ma szülötte nagyon u blazirt hüll6 hozzá. 
Mesterségesen kell életre rázni benne a b 
4élyt. Raffíná.lt éslközökkel el6htvogatni az 
eltorlasz.olt odu~1'f3 mlkor keresztültörtetett 
a modemség, .spJe~il. unottság barlkádjain, 
csodálkozva konstatá.lja: ,.Nini, én vagyok, 
tehá\ létezem !" ~.dn · • 

Létezik; de müyen nyomorékant milyen 
sajnálatraméltó, , betegen. Mint egs ha1ált.. 
váró heptikás. A tüzrózaák ott viritanak az 
arcán, az .élet vágya ott ég a szemében, de 
a mellében már horkol a szundiká.ló halál. 
Az ember is kacag, pajzánkodik nagynéha, 
de a lelkének alaphangulata szlntelen mint 
a savó, fanyar mint a vadalma és mint a só
talan leves, izeUen. 

Miért 1 - Azt mondhatnám, hogy a miat 
a test degenerálódott az Idők folyamáo. ugy 
korcsosodott el a lé~ek is. Azt is mond
hatná~ hogy a lét nagy küzdelmében az 
ember egészen megfeledkezett arról. hogy az 
anyag kielégitésén kivül más boldogságra is 
tarthat f.zámot. Ráfoghatnám a nevelés 
ferdeségére, a mai kor emancipált gondolko
zására, vádolhatnám a sorsot, a körülménye
ket és Tiszonyokat. Kibuvót találhatnék szám
talant. De jól tudom én, jól tudjuk lllindany· 
11.yian, hogy e:rmek a kora vénhedtségnek, 
ennek az örökös kedvtelenségnek mi magunk 
vagyunk az okai és megteremtót A mi nagy. 
ravágyásunk, a mi mennylségben 6s minó
aégben elérhetellen kívánságunk. A melJ már 
nem Js óhaitás, hanem köntelés. 

Egyszeriten elvárjuk. hogy bennünket 
Nemezis istenuszony a. karjaiba úrjon, u 
ölébeD ri:a«aeeon a mind.en más ember-

ján állva s a máig is kivá.ltságos osztályok 
társunk fölébe . helyezzen. Mert a bennünk kízár·1lagos szolgálatában inká.bb a hatalomért. 
uralkodó érzés: az önzés elbitette nl ünk, mint einkért küzdöttek, amit mínden kétségen 
hogy: "én vagyok a világ központj a." feltil biEenyit Tisza. Kálmánnak e.gykori fuúója 

Természetes, hogy a mi speeiális egyéni s a függetlenségi párt ujabbi kormányrajutf... 
bb sának története. 

Tilágunk önmagunk körül forog. De mi tová .Az orRzágos uralkodú politikának egyedO 
megyünk. Szántszándékkal toljuk a könt a komoly elvi elleniéke n lllagyarországi forra,.. 
szomszéd területre. tetszésünk szerint szabunk dalmi nemzetközi szocíáldemokrat.a párt ó.s u 
a. birtoknak határt, belen·nva más központ.- erszágos nemzeti~égi pá1·t. Nem leer; teMt • 
kat is. S m.Jkor benne esilesülünk az igazság- dtktelen fejtegetni röYiden a szociálizmusnak 48 

b .~ k h a nemae\iségi kérd~snek TOna!Aozásait. 
talanni szerzett dominium an, aztvárJu • OK:f • Ugyanezen derék lap has~bjain más aika-
minden teremtett ]élek ugy mozegjon, ahogy lommal kimutattam azt, hogy a nemzetiségi 
azt mi a fantáziánkban kiszineztük:. kérdés alapjában vén tulajdonk,pen !!{~ 

Persze hogy iJy kö:rülm.ények között esa· sági kérdés. A nelllletis,gi hare a gaada.ági 
lód ás csalódás után ér, keserüség keserüséget elnyomoUaknak· harea a gazdaságilag elny•JnÜ' 

És ü ellen. 
tetéz. ' ha nem valósulnak meg az A I!!ZOeiAlizmus alapjthan vén szinV:a gae. 
mok. nem teljesPdnek a temények, amelyeket dasági kérdés. Kiinduló pon\la 'fOlt a ga~asft.. 
a jövőhöz ffiztünk, barázda ül a szájunk szög- gilag elnyomoUaknak öntudatra ébredMe s · 
Jetébe s esendes megadással viseljük a leg- ennek folyom,n;rakép a~ öntudatu ébredt' 
nagyobb keresztet: az életet. Azt hiSiiliük, gazdasági elnyomottu:aak ha.l!'ca a gazdaságilag 
a mienk a legnehez.ebb. Ezze a tudattal élilnk, elnyomók ellen. A szoeií.lizmus, mint elméle\ 

ar; emberi táNadalom rengeteg fokaságu b.. 
mozgunk, ez a szarencsétlen érzés Onti el a jainak, kt'llönösen azonban a szegénységnek, ae 
lelkünket, uralkodik a hangulatunkon. ÉB erkölcitelenségnek és a tudatlant~Jágnak okát 
fokozatosan sorvaszt el bennünk két ér1ést: egyedül a gazdasági. életnek P.ddigi kapttálúri
az örömet és megelégedést. Szülőit a kedély· tikus berendezkedésében látja. Célja tehát 1 
nek. Csoda hát, ha ~supa kreténekkel talál- berendezkedést megsemmisíteni s hel:r~be kG-le-

teli a termelő eszközök Bll0ciá.lizá1ását (táltiadal
kozunk, kiknek az öröme pernrz érsés Y mesitását) .. 
Akiknek a boldogság nem az élet keresetlen, 11 A saeclálizmua ~ a •o•iális mezgalom tabdi 
egyszerűen nyujtott öröme, hanem extraTa· semmi más, mini a proletári6tua érdekeinek -.~ft'" 
gáns uton kierőszakolt mula.tsága.l. A mi feleli!, jövendőbeli, lilj társadalmi rendnek. aegn.ló-
öröintinknek nincs t:artalma, 8 mi ~römünk sitasa ngy kisérlel ennek megvalóeitására." (Som~ 

bari Werner: A sraoeiáliimus 68 a S:liOeiália moso
felületesen kiváltott kacagás. Rikácsoló. lé- galom. XXVI). 
leknélküli ha.•. g. A blazittság és unalom ki· Az elvi szociálizmm ..,-égcélja egy i~ 
csipkézett szemfedl'íje borul a kedélyünkre. lehet hogy utópia. Ezen eszmény rléJésén-

. Egyhanganak találunk mindent, nem érdekel célzó munkája. kö:.~ben azonban a szociális moa.
semmi, mert nem tudunk megbecsülni sem- galom a tisita demokráeiá.nak nagy eszméjét 

szolgálja, hatalmas segitséget nyujt minden 
mit. Es gondolatban meggyőződéssel dudo- ország intézményeinek demokratizálásához. In-
rászzuk: .,Fabatkát sem ér az élet lu n ét van, hogy minden igazán demokrátikU& 

Pedig az élet szép, gyönyö~ cs&k a ml polgári párt rokonszenvnl kiséri a szociá.l.ls 
érz;élrO.nk hiányos. Nagy értéket tulajdonitunk mozgalmat, azt elösegiti s viszont annak segit;. 

k b ségét igénybe veszi. . 
a világ duhaj l!rmájána • 8 angos zene-- A politikai szociAldemokrácia esak egyik 
bonának. Azt hisszük, ez viditja fel napjain· e!!zköze a szociális mozgalomnak. A politikai 
kat Felszines öröm, mely csak üres neve- szociáldemokrata párt nem forradalmi párt 
tésre csiklandoz. Hamis bankó, melynek nem abban az értelemben, hogy erliszakkal, vérontás. 
ellenértéke a lelkünkben elhelyezett csillegó utján aka.tná. céljait megnlósítani, de forra
arany: a taf'talcm. Akná.znk ezt ki, magunk~ dalmi abbe.n u értelemben, hogy az uralkodó-

nak teremtu"nk vele .. av irigvelt lilágot. társadalmi rend helyére egy másik társadalmi 
ve.r J rendet akar megteremteni. Nem nemzetközi 

· Prohászkini Tausch EJvlrL abban az értelembent hogy elnt.né a nemze-
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ttség elvét s az abból foh"ó kovetkezményeket, 
'<ie nemzetközi olyan értelemben, hogy .min~ 
·ttr:wig elnyomottaWal együ.U ,ér8z és együtt lcazd", 
a m int azt igen értelmesen fejezi ki a magJ ar~ 
-orsz<'~i szoeiáldemokrata párt programja is. 

A tudatlanok és a tudatos gonoszok rá
:fogják a szociálistákra, hogy a hazát nem sze
l"etík, a nemzetet megvetik. Az iga7..ság csak 
.az, hogy a szociálista. a hazafiságot nem abban 
·látj!l, hogy egyeseknek vagy egyes osztályok-

.. nak: vagy egyes fajnllk jogot adjon másoknak: 
vagy ma.s osztályoknak vagy más fajoknak el
.nyom.ására, hanem az igazságosságban és a 
.teljes j~gegyenlőségben. .,.A humállitás és az 
.i.gazságoaaág felette állanak a h~afiságnak" -
mondotta az 1904. éTi amsterdami kongresz
. szu:-.-on Burt Thomas, ki szociálista létére má
.sodúllamtitkár volt Gladstene rninismériumában. 

. ~'- német birodalmi gyülé-s 1904. március 
:7·diki gyülésén ezt mondta Bebel, aszociálisták 
'Vezf're: "E földön élünk és küzdünk azért, 
hogy ezt a mi hazánkat, ezt a mi szülőföldün-

. ket, amely épp ugy a mi hazánk, talán még 
.inkább, mint az önök hazája, (Igaz! ugy van! 
a szociáldemokratáknál), olyanná tegyük, hogy 
·öröm legyen itt élni még a legesekélyebb
.uek is." 

Ez mindttn ország szociáldemokratáinak 
·· :b.t\S'i\fisága. Szebb, ·dicsőbb hazafiság. mint 

.azoké, a .kik a maguk örömét máaoknak ki
zsákmányo!ásán. másoknak gzenvedésein épí
tik meg. 

A sweiáldemokráeia nemes nemzetközi
Bégével {!lzelllbeA, a mely m.inden ország elnyo
nwttaivaL6rzett közösség és rokonszen v nyil
ván i tás~ áll az uralkodó osztály()k keTésbé 

.neme.::J neruzetközisége, mely az elnyomásra 
való szövetkezésben és a kizsákmányolás gyü
:möleljein szcrzett földi örömök megosztásában 
.nyilvánuL 

,, 

Az; uralkodó osztályok minden országban 
·a swciáldemokrácia krisztusi nemzetköziségé
.nek ellene szegezik a nemzeti ideológiát. Igen 
talá1óan fejti. ki a Stuttgartban 1907-ben meg
tartott nemzetközi 8ZOCiálista kongresszus, hogy 
."kedvez a hábomknak egyik népnek a másik 
·-ellen való elfogultsága, melyet azért táplálnak 

• rendszeresen, hogy ezzel a proletáriátus törne· 
.got saját osztályfeladataitól, valamint nemzet
Rö?i osztályszolidáritásának k·)tele8ségeitől el
. Ulri tsék. • 

Janrés e szavakkal nyitotta meg 1900-ban a 
,pár isi kongresszust: "Ha valaha, ugy ma fon
tos az, hogy a munkásokat egységes szociálista 
fölfogáara és egységes akcióra egyesitsük, mert 
·éppen manapság hivatkozik a kapitalizmus 
saját érdekében a leghitványabb, s<'viniszta, 
bestiáiis ösztönökre és hogy uralmát biztosito;a, 

. a ri~ faji elóitéleteket minden osztályban ujra 
fölébreszteni é-'3 egyik népet a másik ellen uszi

·tani igyekszik ... 
A szociálista szereti hazáját, de nem szereti 

"a hazának uralkodó és kormányzó piúcáit. A 
:m-.ociá.lista. szereti nemzetét is, de e szeretetben 
nem Ját egyszersmint kötele~séget más nemze
. teknek elnyomására. A német David Eduárd 
. azt mondja: "Abban a véleményben vagyunk. 
:hogy a szociálizmus, amint hivatva Tan arra, hogy 
.az egyénnek életét a kapitalista rendszer kor-

i-, . rupciójától 48 elnyomatásától megsza•aditsa, 
-&. épp ugy hivatva van arra is, hogy li nemzetek-
•· .ne~: megnyissa a pályát a valódi szabadságra 
~- P.s nagyságra ... 
~ A szociálizmus teljes mértékében méltá-

r
, nvolja a nemzetiséget é~ annak követelményeit. 
• p'ernerstorfer Engelbert, ki mint szociátista 

képviselö jelenleg az osztrák birodalmi gyülés-
~ nek egyik alelnöke, igy ir: ., A nkemze~istég ikdedális 
•. · . jór;zágunk. Nem csupán arra a ~arun~~.: öre ·e ni, 

r
.· hogy az emberek emberhez méltóan lakjanak, táp-
. lálk:.ozzanak, ruházkodjanak, hanem hogy az 

threzredeken át megszerzett knltnrában való 

r 
t 

részesedés által egyaJtaiában emberekké legye
-TI1'k. akik képesek a kultura birtokára és képe~ 
Sf'.k kulturát teremteni. De minden kultura 
twmzeti. A szocíálizmus és nemzeti gondolat 

·tPilát nemcsak hogy nem ellentmondók, hanem 
l t::r.ükségképen öss~etartozók." 
~ A szociáldemokrácia a nyelvközösség érlel-
l' - ru ében vett minden nemzetnek elismeri a jogát 
· a teljes egyenjogus>\gra. Az osztrá.k szociálista 
r pártgyülés Brünnben 1H99-ben "erkUirt feierlich, 

l 
d ass er das Re 0 h t j ederNationalitat auf nationale 
Ex.istenz und nationale Entwickelung anerkennt" 

l ~(ünnepélyesen kijelenti, hogy minden nemzetiség· 

ARADI KÖZLÖNY. 

nek jogát nemzeti létéhez és nemzeti fejlődésé
hez elismeri.) Az osztrák szociáldemokrata párt 
a birodalom neJ:IUetiségei számára sokkal na
gyobb jogokat követel, mint ezen nemtiségek
nek polgári politikusai. Követeli minden nemzeti
ség számára a teljes nemzeti autonomiát, a 
territoriális autonomiák helyett. An Stelle der 
historiseben Kronlander werden national abge
grenzte Selbstverwaltungskörper geblldet, deren 
OeseUgebung und V erwaltung durch National
kammero, gewahlt auf Grund des allgemeinen, 
gleíchen und direkten Walllrechte&, besorgt 
wird. (A történelmi koronatartományok helyett 
nemzetiségileg körülbatárolt önkormányzati tes
tületek fognak k.Jpeztetni, amelyeknek törvény
hozását és közigazgatását az általános, egyenl6 
és közvetlen választójog alapján megválasztott 
aemzetiségi kamarák fogják intézni.) 

A magyarországi szociáldemokrata párt 
programjának 4-ik pontjában követeli "az 
országban. éM minden nemzet teljM egyen.jogosi
tását", tehát majdnem többet, mint amennyit az 
országos nemzetiségi párt nemzeti tekintetben 
követel. Az o&ztrák szociálista párt nemzetiségi
leg van szervezve, a magyarországi srociál
demokrata pártnak szintén vannak nemzetiségi 
bizot~ágai s csak idő kérdése, mikor fog a 
magyarországi szociáldemokrata párt is teljesen 
nemzeti~égileg szervezkedni. 

A gazdaságilag elnyomottaknak telszabadi
tását célzó mük:ödésében és az ország intéz~ 
ményeinek s egyáltalában állami életének 
demokratizálásáért, valamint a nemzeti egyen
jogusitásért vivott és megvívandó harcaiban a 
nemzitiségi párt sokszor találkozott és talál
kozni> t.og a szociáldemokrata párttaL 

Az országháiban többször vel(\tték a sze
münkre, hogy mi, mint per excellentiam nemzeti 
párt, hogyan szö .etke?.betünk a nemzetközi 
szociáldemokrata párttaL A· fentebbiekből vilá
gos, hogy akik nekUnk ily szemrehányást tesz
nek, azok vagy nem ismerik a szociálizmusnak 
s áltatában a swciá.lis mozgalomnak igazi tar
talmát Tagy rólunk teszik fel, hogy nem 
ismex:jnk. 

·A magyarországi nem magyarnépeknekjelen
legi vezérei nem szociál~sták. KUzdünk a nemzeti 
egyenjogusitásért, a gazdaságilag elnyomottak· 
nak felszabadításáért, az állami életnek s intéz
ményeinek demokratizálásá.ért, dc alapelvünk 
az indh>idtLalis birtokjog .o;zenf.ségr. Aki azonban 
ami müködésünknek g.t.tat vet, aki a nemzetisé
gektől megtagadja azt a jogot, hogy az individualis 
birtokjog alapján álló társadalmi rendben poli
tikailag szervezkedhessenek, az tud va vagy nem 
tudva, de egészen bizonyosan az ország nemzeti
ségi tömegeit a szociáidemokráci>t. karjaiba 
tereli. · 

Az uralkodó országos politika a szociál
demokratákban is, a nemz~tiségekben is a 
.,nemzet" e1lenségeit látja. Természetes. Mert 
ez a politika nem;r.et alatt, Andrá...:sy szavai sze
rint, azt a történelmi "felsőbb réteget" érti, 
amely ezer esztendőn keresztül az igazt nem
zetnek, a népnek kizsákmányolására alapitotta 
kulturáját és örömeit, sokszor a haza és a 
nemzet elárulásával gyarapította földi javait . 

A kiváltságos osztályok felé fordulva mi is 
felkiálthatunk Bebellel. Ez a föld éppen ugy 
a mi hazánk. mint az önöké, sőt még inkább 
a miéak, mínt az önöké. Es ha nem volt édes 
hazánk a multban és nem az a jelenben, minden
esetre az lesz a jövőben, mert e:lj az ország 
önök számára az enerváló és a lélek nemessé
gét megülö élvezetek és örömök tanyája. a mi 
számunkra azonban a testet edző Hjitó munká
nak: é:-I a lelket nemesítő szenvedéseknek földje. 

Ha ezek a~ urak legalább olyan mértékben 
látnak, mint amilyen mértékben képmutatók és 
ha igaz például az az állitásuk, hogy az ál alá
DfiS választójognak szégyenletes meghamisitása 
a magyar faj politikai hegemóniájának biztosi
tására szükséges, akkor alkosaák: meg legalább 
a magyar faj számára az igazi _általános választó
jogot és mondják ki tilrvényben azt, hogy 
Magyarországon választó minden 24 éve::~ ma
gyar honos, aki magát fajmagyarnak vallja és 
magyarul beszéL Ez világos, tiszta beszéd volna 
Biztositaná, szerintúk, a magyar faj politikai 
hegemóniáját s nem tölthetné el na_>:!yobb 
keserliséggel az ország nem magyar népeit, mint 
amennyire elkeseríti azokat Andrássy grófnak 
szőrnyjavaslata. · 

Oe egészen bizonyos, hogy ezek az urak 
nem a magyar faj politikai hegemóniájának 
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biztositAsát akarják, hanem akarják az ezer 
esztendőn át tartottjogtalans~nak perennitA.sá~ 
akarják az uralkodó popnlus verbóczié.nusnak 
megtartását abban a jogban, hogy a népek 
millíóít továbbra is kizsákmányolhassák. No
mine autern et appellatione populi hoc in loco 
intellige solummodo dominos praelatos, baronea 
et alios magnatea atque quol;libet nobiles, sed 
non ignobiles, - mondja Verbőcli. Nemzet 
alatt pedig értsd csakis a főpapurakat, a báró
kat és egyéb mágnásokat és mindenféle neme
seket. de semmiképen a nem nem~eket. 

A Wrténelem az osztályjogokról való ÖR.· 
kéntes lemondásra még egyetlen példát sem 
mutatott vagy legalább minden olyan esetre, 
amiket ilyenekül szoktak felhozni, könnyea 
alkalmazhatunk reálisztikus, józaa bizonyitást . 
Verbőczi legalább kimondta az igazat. Az urak 
azonban jezsuitáskodnak. Si autem cum Jesuitís, 
non cum Jesu itis. Ha pedig a jezsuitákat kö
vetitek, nem követilek Jézust. 

... Jézusnak szent sziHetése napján térjetek 
Jézushoz, emberek. ~ . 

A telepítés és parcellázás nehézségei. 
Itta: Lb.,. Zaird dr. ornággr1ilésf képviselő. 

A társadalmi é..'! gazdMági átalakulás korát 
éljük, amikor társadalmi alakulatok eltünnek. 
gazdasági intézmények megsziinnek: hogy uj 
élet, qj viszonyok segitsék elő a nemzetek, né
pesfejlődését, létét. A nagy társadalmi kenyér
harcban ré:.oztvesz a nép minden ~tege. Itt. 
e küzdelem egyik jelenségével akarok foglal
kozni: a nagybirtokok megszünéséről és a pa
raszt Lirtokok keletkezéséről kivánok megemlé
kezni, hogy érthetőbben fejezzem ki magam: a 
parcellázásról óhajtok egye~mást elmondt~.ni, 
és pedig kizárólag a hazai viszonyokra való te
kintette!. 

A parceHázAs a nemr.et megerősödése, fej· 
lődése szempontjából kivánatos és üdvös. A 
kötött birtok felszabadul. a nép nagy rétege 
erőhöz, munkilhoz jut, a birtok értékesebbé lesz, 
a kereső és nemzetalkotó népréteg gazdagszik. 
A mi paraszt népünk szükségleteit itthon szerzi 
meg, keresményét itthon költi el; egészséges . 
erős paraszt gazdaságok utján erősödik az ipar, 
megélénkiil a kereskedelem. Főkérdés azonban 
az, va.ijon a nép eme megerősödése feltétlenül 
következménye-e a parcellázásoknak 'l Theore
tic-e igen, valóban pedig legtőbbször nem!. Min
dennek meglévén a maga oka: ennek a Jelen~ 
ségnek is megvan az oka.. És ez onnan van, 
mert a parcellázások nem kizárúlag gazdasági 
és főleg nem etgazdasági szempontok figye· 
lembe vételével szoktak történn, hanem ·hol 
mint Jó üzletet, hol mint politikai remekmüvet, 
hol pedig népboldogiló de kevésbbé jó intézményt 
kezelik. A földilz~r a telepest rendszerint kizsa
rolja. Nem veszi számításba a telepes fizet6-
képességét. rendszerint egyetemleges kötele
zetts~gbe viszi bele a ellepesek összességét é8 
nem törődik azzal, hogy pár év leteltével akár 
az egész telep kipusztuL Ezen pár év alatt 
kárpótolja magát. Ennek oka az hogy a ma
gyar pénzpiac teljE>sen elzárkózik attól, hogy 
parcellázási célra a gazdaközönség támogatá
sára legyen, e helyett kiszolgáltftt egész vidé/ulo
ket spek;;láld pénzcsoportoknak, akiknek f6rdeke • 
zsebelés. Pedig igen üdvös és nagy jelentőségü 
kérdés oldatnék meg, ha az állani kezébe venné 
a parcellázási ügyet és ott ahol egy-egy na
gyobb birtok kínálkozik, azt fefparceUázná és 
erőteljes, életképes paraszt gazdaságok kelet
kezését segitené el6. 

Killönösen főúHami feladat volna, hogy az 
eladásra kerülö alföhli birtokok helyén kivétel 
nélkül magyar telepek keletkezzenek. Hogy ez 
megtörténhessen, két fődologra van szükség. 
Megfelelő k'lepe-re és megfelelő pénzre. Ha ezt 
a két alkotó erőt az állam megszorzi, ugy a 
nagybirtokok megosztása önmagától kínálkozik. 
~agyon te.rmt'~szetes, nogy mindezt államí pén
zen megtenni nem lehet, de hány nagyobb pénz
intézet vállalkoznék erre, ha a kormány bizo. 
nyos irányban támogatua azokat·~ 

Hiszen egy közeli esetre utalok csak. A 
kevermr.si nagy uradalom bankkölcsön/in fel
par~eiláztatott. Miért 1 Me rt !\llami felügyelet 
és támogatás meHett törtent az meg. Es noha 
ebben a parcellázásban köszt\net nem lesz, mégi~ 
igen jó például szolgálhat annak biwnyitá:,ára. 
hogy n parcellázáshoz szük~6ges tőke meg\•an, 

,l 



• 
esak fel kell azt kutatni. Ez állami feladat, · 
mert e1. által a t<elepités reális kamat mellett 
jó és el viselhető köl~önökkel történhetik meg. 

· A másik tényezője a jó parcellázásnak a 
megfeldő telepes. Megfelelő az olyan telepes, 
aki a vételkor a vételárnak legalább egy n~ 
gyed részét ki tudja fizetni. Aki erre képtelen, 
az ne is vegyen földet. Az ilyen telepesek leg
többször önként jelentkeznek, de nincs aki. 
őket vezesse, oktassa és elhelyezze. Fógond 
forditandó arra, hogy a telepes csak oly vi
dékre telepedjék le, amely vidéken korábbi 
szokásait, gazdálkodását folytathatja. Mert hiába 
próbálkoznak meg azzal, hogy Krassó-Szörény 
megyébe csanádmegyei, vagy kunsági ruagya
ron.at telepilenek. Azok ott nem tudnak gaz
dálkodni, azok ott életképes magyar telepeket 
soha sem fognak alkotni. Szép idea az, hogy a 
nemzetiségi vidékeken magyarságot ékeljünk 
be, csakhogy, ha az illető ''id ék földje, gazda
sági konjunkturái nem megfelelőek a magyar 
ember szokásainak, gazdálliodásának: ugy az 
ott soha eredményt el nem ér. Csongrádi ma
gyar soha sem fog kecskét padláson tartani. 
Pedig mcnjünk csak le Hunyadba, sok kecske 
tanyázik ott a padl:ison, különösen rossz időben ! 

Az állam parcellázási numkáját a mos\ 
jövő évben kezdi meg. Kivánatos volna, ha 
figyeimét első sorbtm az alHildre forditan<~. 
Számtalan nagy birlok kinál,kozik ott felpnr
cellázásra, ezeket kellene megszrn-ezni, de nem 
arra a célm, hogy 2-3 holdak oszlassunak ki 
egy·egy esaládnak ; ebből megélni nem lehet 
m(·g akkor sem, ha ingyen adja, hanem leg
alább 10 holdankint osztassanak fel a legki
sebb pareellák .. ~mint a törpe gazdaságok ke
letkezését céltalan elősegiteni, nem Tolna sza
bad u~ját állani a középbirtokok keletkezésé
nek. Bizonyos maximumhoz kötni az egyesek 
szerzési szabadsági~t: kárhozatos. Tér adandó 

· a te1jeszkedésre. Ep a mai állami telepitésné1, 
ami nem egyébb az állami birtokok parcellá
zásánál van ez igy, ahol egy-egy telepes egy 
telepnél többet Ilt'm vehet, noha anyagi ereje 
megengedné. Viszon t kellő korlátok küzú szo
ritandú az erőn felüli ter:jes:t.keclési kedv. A 
földehség sok embert, kUlöniit',m kis gazdát: 
erejét, feli\lmulú vállulknzúsra st~rkalja, g,., ve
szedei '1les jelenség, ami a7, illetők pusztulását 
vonja maga uhm. Ezért lenne minden parcel
lúzásnak kiindulási ponUa, hogy veviJnek csak 
az tekiatess{~k aki a y(•telár legalúbb egy ne
u-ved r(•sú\t ki tudJ"a fizetni. '-"'"" ) ~ 

Dehát természetes, h0gy mindez csak ta
nács jelleg{•vel bir üs felme1 ül a k(•rdés, hogy 
miként valúsitható meg ez·~ 

Erre is tudnék módot. ;\lindcn p!n·eelláz.úst 
á11ami felügyelet ah'í. kéne vonni. Ezzel korúnt
sem akarom azt monduni, hogy u. n. telepitfsi 
felügyelőket kell kilievezni. Dehogy is l l\em 
érne azok mnukí~ja egy 'fillért sem! Kötele
zővé kellene tenni a parcellázások előleges be
jelentését és hogy ugy mondjam, mindcn pnr
cellüzást engedélyeztelni kellene. Nem küziga7.
gntúsi, vugy kormúnyhatvsúgi en~Pdúlyre gon
dolok, az, mint em l itém. előb h snk esethen 
polilikai c(~Jnak mcgft>leWieg alakulhat kL Az 
szcntelt víz volna! Ott van úllami szervezc
tl\nkben egy u. •· birtokbi,,ú.~úg. Mimlen tiir
Vl'nysz•:·k ma m:ír birtokbiróság is. Amint az 
urlwri arúnyositús, legdő felos~~ás, tagositás, 
szúval mbt'ri természelU birtokvisz.onyok ren
dez~sc, felosztúsa a rt:ndes hirúsügok. mínt ur
bt'•ri bir0súgok kiírébe ubilvák: épen ugy le· 
hetne a par~ellázások megengedhetősége fe
letti hiráskodúst is az illetd:cs birtokbiróságok 
hatáskörébe utalni. 

Hn a hirtnkhirf•s~g alkalmas szakértők 
eskü alatt beadott vélemúnyét ismeri, ha a 
Jll'lrcellázó p:trcel h~z:h:i tervét gazdasúgi, pélli
iigyi és timmdalmi szempontbúl keresztülvihe
tőnek találja: ffi(>gadhatja az engcdél.yt, me ly 
oly tínnpontja és normája volna a tePndGknek, 
amely mt'ghizható, meg nem változtatható, ki 
nem játszható. 

Ily uton meg lenne a bizalom a paTc?.Jlá
zások iránt a pénzpiacon és a vevőközönség
ben, de egyuttal lehetetlenné tétetnének a spe
kulánsok, de a ko:,t,-,Jy és becsületes válidko
zás ir}trikusai is. _ 

1&08. tieoomber 2i . 

Vannay bojkottál. 

,...,.. .. -' 
A bojtottolt ko~szakát éljük miói8 a f~lelm.etss 

Törökorazt g klmo11dh, h~ gy az an.aexló következtében 
visszautasit miode:1 osztrÁk-magyar áruoi~ k!)t, A 

szigoru muzulman megtartja a navát, á l az elhatá 
rozásán&k és a legnagyobb nidajda!ommsl b&r, de 
a koratantinápolyi mula.tóhclyeken a hunga.ráht· t!!' 
magukra hagyja. A<ok kövér könnyE-ket si:nak é~ 

folyton sopánkodnak: 
- A poiiLiil.ának is mi ad.iuk meg az irál, 

mert mo&t már lénytelenek vag) unk ti&ZtN!s~ge.sen, 

de szegényen élni. - - ....... _, __ , _____ ... ___ ---~---

A. hereegnö bökezüsége. 

* 

-. H !it ime, ilyen vérlázi ó következmény d va•.-· 

nak a török bojkottnak Ezt tuméa::etfsfn a magya.• 
rok n~m hag)hatják TAlasz otllkiil. Mindl!lo Tárosba~ 

a ha.!Óságok szel vN:.ik a balk&niök ei len való b0j- .&;i 
kotlot. Aradon Vann6y Gyula. tavácstok a mozga.- ....,.. 
lom vezetője~ ó gyakorlatban ie bemut!flt)s;·•bo~-~-,,· .. ~ ,; 
kell a balkáni alakokat boj;.ottálni. A minap a · ~.:; 

Mil!éniumban egy török mac: don bózást e t za. vak-
kal utasitott ki: 

, - Bojkolt alatt vagytok. A bózátokat megve~ 

tet"J. Én ezutan caak oszt!·ü mr.gyar sö1 t iszom. 

Herceg11(J (izgatotl&n): Bes:zé!jen, mi Virtént 7 
Föudva1mt$teT: Mrggyó~yolt az l'Lő beteg_· 

)ié-g pedig az én személyes köremiiködésem mellett. 
lle·rceqnő; Ho~y·hoe:y~ 

tvli történt a beesi közkórházban? F6udvnr1M8ttr: Amikor hllmoctem a kórhá.:~.· 
igazgató 87-l báj liba, jelenti egy orvos, hogy a 426-os 
sum egy delirium tremt'nsben szt'n'Vedő bl't(l~, olyan 

főudvarmestcrhez): Nos, mit szól· rosszul van, hogy azon m•r &>&1: vah:mi csoda Hercegn6 (a 
tak hO?;ZS '? 

Arf.tl. deoember 24: 

F"őudrarmeat{.r (mély hajlon;;:!lsok ltö1ött): 
Fenség, 4.' Z valóban fejedelmi a,ándek: volt. 1 

HErcegnő: É• a d0k: or ok? 
Főudvt.rmester: A doktorok elvolta.\ Tll!tl'.Q· 

ta· va Azt mor.dt ek. hogy fenség~ d ajá.adéka forduló 
pontot ki' p ~z a roodera crvcsí tudományban. 

HftCfgn{J: No, C'lt kh~Jgy megint l!\ került le 
f~znünli a'.l:t a pt~rvenü Rotsc ·,il d'} t. 

Főwi1~armeste:T: Fa•uég,:d bókezüsége melle t 
gyerekjáték az ilyesmi. Maga az A lgeme"ne Kr:mken
haus iga.Zg&tój:~. h konstata.lt~J, hogy ilyen uerl'nc~e 
még foha~em érte a k6rházat. Az már előfordult, 
Logy ugynt;.vc•zett emberbarátok egy·egy ájlyal>.pít
v&Dyt lettek', vagy 1iégrf'ndeleleikben százezreket 
hagytak a kórház céljaira, sót, hogy fenléged öt et~ 
nel maradjunk, köztudom á~ u, hogy &1 a millí9i b ,n 
talán gazdag, de találékooy~á:;:,b&n rendklvúlruegé: y 
Rotsehitd maga létesi.tett egy egén kórhant : de az 
még valt bm ne01 fordult eló a kórhátak ancaleFei 
ben, hot:: y v, Lk i egy eg6>!1 ti ve,; tardesi vizi g vigye 
a. kö"jótéionysa' gyt~kr>rlá&át. 

Herce{JniJ tkézcsókra. ny11jtja ke1et): Megvagyok 
elégedve önnél. .Menj.;)D el egy hét mulva az 
Allgeme:ne Krankenhau-Jba és terjesl!ze elém a meg· 
gyógyultak névsorát. 

* 
(Nyolc nappal Us/Jbb.) 

segithet. 
Herctgnő: Csoda se~ith~t1 Hát miért nem 

vették igénybe az én visemet? 
F{)udvarmester: Igénybe vettük, fenseg. ÉD 

magam ;öltöttem bele a beteg sx.éj&ba v~gy fel üve~re . 
valet. 

Herceg:1 ó (tür~ltLetlenül): És mt történt 1· 
Beszéj~n. 

Ft:ludvarme~tB": Csoda történt. Amint a vi' a 
be.teg torkát érintette, sz felorditott: hogy vizet mtig; 
halálos ágJá.O se tür el. 

Htr1:egnő: Eg ön'? 
Főudvarmest\r: É·l pddlg átérelVe lelkemben 

fenséged ba.• ártalan áldo:~.at~eszsrget, átn~ a.lnbo't~m 
f.,jét, hogy szilj\ba. töltsem, ha keil, az egé~>Z üveg< t .. 
A b~t~g erre, nyilván a. viz gyógyiló hatasá·.óJ, e;y 
végső erőmegf~szitésso)l folugrott ágyá 9o l és "ti·· 
rohant a szot-ából. 

Herctgnő (~h:itatla.l tekint az égre)~ B)ldogok 
a hiYók! 

Föudvarm11ster: Átt.en! 
H·:·~c~:gnő: A nevét kérem a·.nak a·z ig .. z.. 

embernek 
Jt'6udvarmébter: Az talan netn t11rtotik a, 

tárgyhoz, fen,i ég. 
HuceyniJ (ösl!lsehuua uemöldökét): M.it mond· 

ön 1 Rögtön a. nevét ! 
Főud, armester: Ha ra.ga-:zkoWt hozzá f,.nBég. 

nem banom •.. A neve .•• a neve: Kohn Ndta i-~ 
Főudvarmesfer (L\hegve a ugy sieteégtbl): és templomazoiga a Seitenstii.dten.gasseba.n 

Ft"lnséges aazonyow, a i:ózkórhbból iövök. 

1

. ' 
Htrce.gnő: Kissé jobba.n is Ilethetett volna, . 

alig yárte.m má.r. Nos 1 , 
F6udvarme• tw: Óriálll ! Kolotszális ! Hallatlt~n ! . 

* 
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Világosságot· a gyermekeknek. 
• A Holnap nemzedéke. 

Aradi hölgyek és urak véleménye az ifjuság felvilágositásáról. 

Lehet szidni, lehet dicsérni a Holnapot, 
lehet tőle romantikát várni, lehet rideg 
anyagiságat: de beszélni kell róla. A 
mának kavargás bizonytalan köde mind
inkább kezd oszladozni és ha mindenki 
-összetett kézzel, a ., rninden mindegy" 
·fásultságával várná a tisztulást, aligha 
~'irradnánk szebb időkre, mint arnilyene
ken éppen a jobb jövő reményében eddig 
.átvergődtünk. Ennek a jobb jövőnek előre
vetődő glóriáját vizsgáljuk ezért szüntelen 
.és ködtől zavarosszemmel keressük annak 
aranyos sugarait. 

Arad, december 24. 
hogy a Jézuska, az angyalka hozza a kari· 
csonyfát. Szomoru lenne, ha ettől a szép kará
csonyi mesétől korán fosztanák meg a gyer
mek képzeletvilágát, ép ugy, mint ke~etlen
ség lenne őt minden aprop:>s nélkül fölvilá
gositani. A mint a k&rácsonyi mese lassanként 
elfoszlik, ugy eme kérdés ígazságá.nak a földe
ritését meghozza az:idő és alkalom, fő az, hogy 
finom lelkü, a gyermeket megértő és okos 
egyén legyen az, aki a nagy problema megol
dására vállalkozik. A pedagógusok azon •an
nak, hogy az állat- és növényvilágból vett 
példákból; azok élettanából térjenek át az em
berére és valóban poetikus, ha az anya a 
gyermek kérdésére, hogy miképen születünk, 
igy felelhet: "Ugy nőttél fiacskám az édes 
anya szive alatt, mint a bimbó a rózsa 
mellett ••. " 

(Deutsch Andorné.) 

Az én "trio"-m még oly fiatal, hogy e 
kérdés fölött valóban nem gondolkoztam. 
Próbálkozzanak - kérem - 15 év mul va 
ujra! 

Az aranyos sugarak legértékesebbike: 
a jövő nemzedéke. Hogy milyen lesz ez a 
nemzedék, nem tudjuk, de szeretnők, ha 
tökéletesebb, jobb lenae a tegnapinál és a 
maináL Sleretnők, ha nem kellene neki 
.annyi bajjal, kelilerüséggel, csalódással és 
kijózanodással, botlással és tud 'ltlausággal 
megküzdenie, amennyi az eddigi nemze
-dékek életét megkeseritett9. Nevelni szeret· 
nők őket e bajok kikerülésére, e csalódások 
megelőzésére és ebben a töre&vésünkben 
;utjá.t egyengetjük annak, amit egy kiesé <Dr. Mülek Lajosné.) 

kompromittált kifejezéssel modern neTelés- Fel világositani a gyermekeket l Sul;ros kér 
nek ntondana\r. Ennek a modern nevelés- dés. Nehéz rá a felelet. A társadalom tagoltsága, 
nek egyik főkérdésa a gyermek, az ifjusdg a sziv és lélek különlegességei, az eliile külön
jelvilágositása. Sokat vitatott problémája félesége, szokás, nevelési viszonyuk, anyagi és 
lett ez a mai társadalomnak; n~gy csopor~ szellemi fokozat, mindmegannyi tényezők, a 
tok irták zászlójukra, mások harcolnak melyek befolyásolják a feleletet. A szül6i sziv 
-ellene, sót sAjnos, vannak, akik mosolyog- szeretete, a gyermek felfogási képességének 
nak rajta. Nekünk nem az volt a célunk alapos nevelési ismerete oldják meg a problé
most, hogy pro vagy kontra az ellenfelek mát. A fl5 az: a gyermeki zománcot könnyel
valamelyikéhez csatlakozzunk; meg akar~uk müen, idő előtt ne suraljuk le, időelőtti modern
ikérdezni Arad társadalmát, ki akartuk für- séggeL 
készni ennek véleményét a gyermekek fel- l (Oncu Mlklósné.) 

vi-lág5>s,itásának mind~nk~?b, akt~á~s~á váló l · Öszintép. szólva még nem tudtam ebben a 
kérde~eben. ~~ arad l no1 es ferft társa~a- nagyjelentőségű kérdésben határozott véleményt 
lo!D- több tagjához f?rdu~tunk ~zzal a. ker- alkotni. E miatt egyszer nagy zavarba is jutot
·desse], hogy helyesli-e es ha Igen, m1lyen tam, amidőn a kis leá.nyom az iskolából haza
módon· véli legcélszerübben elérhetőnek a jövet ezt kérdezte tölem: 
gy~rmekek ~elvilágositását. Itt a~juk a - Anyuskám, igaz az, amit a :R.ózsikától 
beerkezett valaszokat abban a remenybeo, hallottam, hogy a kis gyermekeket nem a gólya 
hogyha egyébhez nem, de egymás fel vilá- hozza~ · · 
gositásáho~, a pr??}éma némi tisztázásá- A naiv kis leányt egy nálánál valamivel 
hoz ezzel lS hozzaJarulunk. · idősebb barátnője el akarta tériteni a dajka

A HÖLGYEK VÁLASZA. 
. (Dr. Auszterwell Uszlóné.) 

': Hogy világitsuk-e föl a gyermekeket 1 
Igen! De hogyan 1 Ép ez a kérdés nehéz ol~ 
dala i nem is lehet azt az anyáknak vagy pe
dagógusoknak előirni, arra maga a gyermek 
tanitja meg az anyát .. A gyermek a maga naiv
ságában iokszor ol7 okos, s3t bolcs kérdés~ 
tesz föl, hoay a legokosaha embert is képes 
zavarba hor;ni. Épen mostanában egy frmcia 
folyóiratban össsegyüjtTe jelent meg egr pár 
kérdés, amit S'Yermekek int6ztek a felnőttek
hez. Ezekre a kérdésekre mind jól megfelelni : 
akár a Iilol6fusnak, akir a morálistának, aká.r a 
fidkusnak: is diszére Tálna. 

A gyermekkel szembe mindent indhi
dnálizilni kell, teltát ezt a k6rd.ést is a gyer
mek fölfogá.sának, természetének megfelelőleg 
kell megoldani. Mindenesetre bizonyo• ideig, 
:Imig 4 maga kezd kutatnt, gondolkoz-ni e kér
.dés fölött, . meg kell hagyni őt 1 régi mesék 
.JD.ell~tt, ép 1187, mint aDbal. 1 hiedelembea, 

mesékben való hitétől, de ó sem tudott neki 
felvilágositásul okot mondani, amit a leányom 
eszeeskéje elhihetőnek talált Tolna. Igazán kel
lemetlen helyzetben voltam tehát, amikor hoz. 
!iám fordult euel a kényes kérd.éssel, mert nem 
mertem határozott választ adni. Végre is Talami 
közömbös felelettel ütöttem el a dolgot s még 
ma sem vagyok vele tisztában, jobb lett volna-e, 
ha kell() módon felvilágositottam volna az igaz
ságról. Épen ezért nagy érdekh'idéssel várom 
asszonytársaimnak az Önök kérdéseire adandó 
válaszait, amelyek nyomán taláR 6n is Téleményt 
tudok formálni a gyetmekek felvilágositá.sa 
kérdésében. 

. (Wadowszky Gusz~vné.) 

A gyermek lelke, szunnyadó érzékeinek 
Ontudatlanságába.n., olyu, mint a harmatcsepp· 
tlil ragyogó virág, hajnalhasadáskor. Ragyogó, 
ti8Zta., szép. -. , 

A mal kor, me]f csupa józansá.g, kezdn 
u irodalomtól egészen a gyermekek egymással 
Tal.é érintkezéséig, lllindig korlátlan, szabad; 
arra kényszerit, hogy a ayermekektt SOkJJZOf 

·mAr nagyon ifjan kénytelenek vagyunk meg
fosztani ártatlan lelkük legdrágább kincsétót 
Olyan kincsektől, malyeket soha senki és semmi 
sem pótolhat. Míndswnáltal kénytelenek va
gyunk, hogy megóvjuk őket idejekorán az ez!:'r 
meg ezer veszélytől, m.ely erkölcsi élelöket fe
nyegeti. Harmatos, remegő virágszálat, fagyos 
kézzel kell érintenünk. Óriási feladat, melynek 
megoldására osak a szülői szaretet és tapintat 
képes. 

Ha már le kell törülni az üde harmatot as 
ifju lélekről, legyen az a leánynál az anya, a 
fiunál az apa aki e kegyetlen, de üdvös mun
kát teljesíti. A szülők ismerik legjobban gyer
mekük: szivét, lelkét, vérmérsékletét, hajlamait. 
Cs11k ők képesek megmagyarázni kellő időben 
és kellő alkalomkor azt a számtalan rejtélyt, 
melyből megismerik a jtean élet titkait. Ők 
lassan, fokozatosan ismertessék meg velök az 
élet veszélyes utait; de olyképen, hogy egy
szersmind védbástyát épitsenek gyermekök er
kölcsi életének, anélkül azonban, hogy gyer~ 

mekük ifju lelkének édes boldog álmait romba 
döntsék. · 

AZ URAK VÉLEMÉNYE. 
(Aus.zterweil Uszló dr.) 

Elmondom véleményell]..et és nézeteimet az 
ifjuság felvilágositásáról. Orvendek, hogy ma 
már a vidéki ujság is foglalkozik ezzel a kér
déssel; fővárosi lapok hasábjain már régebben 
tárgyttlták a nemi problemát; a budapesti or
vosi egyetem legkiválóbb taaárai körülbeliil 
egy év előtt elég részletesen f~jtegették és tag
lalták nézeteiket e tárgyról. Orvendetes jelen
ségnek tartom, hogy a tudomlinyos buvárlat
nak végre sikerült a kérdés körül uralkodó 
elavult nézeteket, előitéleteket. álszemérmet le
győzni és helyébe a természettudományos viv
mányok alapián kialakuló helyes és iga.z néze· 
teket l888anként uralomra juttatni. ·· 

. Helytelen· és káros volt a már századok 
óta uralkodó téves nézet, amely az ifjuság fel
világositását elhanyagolta; nem elég a gyer
meknek csak értelmi és erkölcsi nevelésével 
foglalkozni és a felvilágositás kérdését elha
nyagolni. biszen az e tekintetben kialakuló fel
fogása valakinek gyakran sorsára döntöbb be
folyást gyakorol, mint az egJéb ismeretek na
gyobb vagy kisebb tárháza. A mai helytelen, 
a kérdést eltitkoló. s . agyonhallgató rendszer 
mellett sem· lehetett a kérdést a gyermektől 
teljesen távoltartani; lehetetlenség is ez, hiszen 
a természet a nemi ösztönt kiirthatatlanul és 
az egyén egész . valóját keresztül-kasul á tha
toló formában ojtotta be; tudjuk, nagy célja 
van ezzel a természetnek: a jövő nemzedékről 
való gondoskod,·s. A kérdést eltitkoló mai ne
velési rendszerünk rnellett a gyermek, a~ ifju 
kénytelen volt önként ébredő vagy külső kö· 
rülményekből meritett sejtelmeire felvilágosítást 
helytelen forrásokból meriteni, rossz gyermek
pajtás aitól, cselédek től, pedig ezen forrásokból 
a kérdést rossz oldaláról tárgyalva ösmerte 
meg, illetve a kérdést félreiimerte, ami azután 
a gyermek gondolkodását helJtelen, esetleg 
egészségtelen, káros irányba terelte. Pedig a 
szülőnek és u iskolának kellene lenn~ - és 
meggyóz6désem, ha a kérdés nagyobb elterje
dettségnek fog ·örvendeni, igy is lesz, - azon 
.forrásnak, ahonnan a gyermek s u ifju az 6 
serdlilő korának megfelelő módon, alakban, a 
kérdést, - nem egyszerre a maga nem~beB. 
egészében tárgyalva, hanem korához mérte• 
mindig valamit és megfelelőt, - megtanul
hataá. Igaz, hogy eii idő szerint általában 
sem a 11zülők, sem a tanítók a kérdést még 
nem Lmerik, vagy nem jól ismerik, de remél~ .. 
hetlS, hogy idővel a kérdés mindjobbu ismere
tes lesz. Hiszen a nemi problem& kérdésének 
tárgyalása a közelmultban még a tudománybaa 
is k.iaknázaUan, feldolgozatlan volt; ujabb idő
ben awnban a kérdéssel való foglalkoz4s ériisi 
landtiletet öltött. Az orvosi tudomány éti a pe
dagógía legkiválóbb elmét foglalkoznak a kér~ 
déssel; gyönyörübbnél gyönyörübb s hatalmas 
nagy munkák jelentek meg utóbb ezen tárgJ· 
ról a kön)'Tpiacon ; -bizvást elmondhatni, aou 
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' talán :Qincs kérdése ez id6 szerint as orvostan• 
nak és a pedagógiának, amely aktuálisabb 
l'olna és amelynek több s kiválóbb müvelöje 
lenne. A kérdés teljes megoldására nemzetközi 
konferenciákat s kongresszusokat tartottak és 
tartanak, amelyeken orvosok s. pedagógusokon 
kivül részt' vesznek államférftak, hatóságok, 
jogászok, humanisták, társadalmi kérdéssel 
foglalkozók; feltünó nagy számban veszn~k 
azokban részt nők is. Nem vita az többé mar, 
hanem az illetékes köröknél ~csaknem általáno
san elfogadott nézet és követelmény, hogy az 
i~juságot fel kell világositani. Csak az a kér-

• dés még és ez. vita s nézeteltér&: dolga még 
ma, hogy ki, m1kor és hogyan terJessze a fel
világosítást 1 Sokan azt ajánlják, hogy cs.ak a 
szül6, mások, hogy csak az iskola tárgyalJa az 
ügyet. Szükség van mindkét tényeeőre, mert 
valamint a gyermek testi, jellembeli, erkölcsi 
~evelésével kell, hogy a szüll'í is foglalkozz!k. 

De nem minden szüló képes erre, nincs 
meg erre minden szüHSben a sznkséges mft· 
veliség és tapintat; pedig a kérdésről helyes 
fo~alniakkal birni az alsóbb néposztály gyer
mekeinek még n11gyobb sZl1kséJ!'e van. mint az 
urt köröknek; a szegényebb· néposztály gyer
mekei kellő feUivyelet hi.iián több kisért.ésnek, 
csábitásnak s megtévesztésnek vannak kitfíve. 
Mlir ezen körülméay egyma.(!'ában is eléggé 
megma~yarázza a fehilág-ositás nagy fontossá
gát és szükségességét; az életben oly gy11korl 
kisértésnek. csábitásnak, az ezzel járó követ
kezményes veezély~knek ellená.llni csak a nemi 
kérdés megismeréséMI merfthet 1ámpontot a 
serdfiló leány. Az if;lkoJa fe1v1lá~osit6 munkája 
sem nélkülözhető. Azért a kérdés tárgyalására 
minden tanitó kioktatandó; a doln~mak azon 
elv szerint kell történnie. hogy a felvilágositás 
munkája ne legyen ercr kiilön kérdésk~nt. erry 
k:ftlön tárgyként előadva, haném a legküllinfé
lébb dolgok maJtrarázata közben. ha a kérdésre 
vonatkozás történhetik, a tanító a kérdf\sre 
eRJszertlen mint a dolgok termégzetes folyo· 
b:l!nyaként' rátér; ne tűnjön em fel a gyermek- · 
nek mint valami különleges, tiltott tánry, ha
ne~ természetiudományos terrnészetra,jzi okta
tás legyen ez. Természetrajzi Jeirásként beszél· 
jen a tanit6 kisebb fr.VermeknéJ, pl a növények 
szaporodásáról, a m11gasabb osztályokban az 
illatokéról és csak legvégül adandó el6 a sza
porodás kérdése. mint a rendszeres és teljes 
természetrajzi oktatáshoz tartozó tárgy - az 
embernél. Á kérdés Hyen tárgy.,.Jása eredmé
nyeként a gyennek maga magyarázatot fog 
. találni as 6 születésére nézn. 

Az évet pontosan meghatáro.,nf, hogy mi
kor kezdlidlék meg a felvilágositás munk~fa. 
nem 1ehets~es, mert az értelem kiUömböz6 
fokának elérése, nem egyforma millden gyer
meknél; de a buta gólya-mese fenntartására 
azOkség nincs, a gyermek ennek ugy sem hisz 
sokáiJZ'. A leányokat lel!kés6bb férjhezmanete
lök előtt az anya világositsa fel. mert sok 
esetben a nenrl problema nem ismeréséból ki
folyólag hlizasságokban baj, zavar, sőt akár
hányszo'r válh következik. 

(Sz6116sl lstftn.) 

;-- Kttlt1U se,ldSIIM"klntl ur l Töprengte~ 
én ie az asztal fölött, ahonnan most társa<fal~ 
'tekintélynek hivott meg, mi legyen a !wf'ác'on'~ 
fJIIfl11 11tuwtfti klirkll'db. Akkor sem tudtak a 
sátoros ünnepek megszOletni körkérdés nélkül, 
vagy legalább as ünnepi lapszámok nem .. Ha 
tehát körkérdés volt, van és lesz, éA annal a 
kötelezettségnél fogva, melyet a, mult ró rám, 
felelek. Csak azt engedje el, hogy ttkit~tél~ for
májában nyilatkozzam Még nem oly régen sza
kadtam el az ujságirás asztalától, hogy .köte
lezve érezzem magam a mélyreható feJtege· 
Us ekre. 

· Ez a mindig aktuális téma különben sem 
birja el a tudományos rendszert. Azért nem tud
n éi: megbarátkozni a rendsze~ ta~tervbe és 
tanmenetbe foglalt iskolai felvllágosltással. Az 
oktatás általában Inkább müvészet, mint tudo-
mány a szóban forgó felvilágositásra isko1ában 
meg épen csak az a tanár vállalkozzék, (csak 
középfoku iskolákra gondolhatok) akinek a ~íplo· 
máján kivül van apai szive, orvosi megfigyel6 
képessége és müvésli fantáziáia. Ilyen tanár 
megtámaszthatja a serdül6 ifiuban az ingadozó 
akaratot és ld élet.re teltheti a holtnak tetsző 

ARADI KOZLONY. 

ellenálló képességét. A másik annál Wbbet. Artt 
mentől kifogástalanabb a tudós Pendszere. 

Könnyebb err6J gondolatot cserélni a hajlé
kony éMszóban, mint a legválasztékosabb irás· 
ban. Sokat és sokszor beszélgettem a tárgyról 
asszony és férfi barátaimmal. Két emléket tiji 
tok most feJ, legyenek ezek írott feleleteim a 
kOrkérdésre : 

I. 

Me!egszivtl pedagogua lossrevette, hogy egyii: jó 
tanitdnyának Uradt, sokszor zUaltvonáau as arca. 
A aerd1U6 fiuk Déma biinét Télte a TODUok közt 
lf.toi. A pedegogaa soká kil.zdött magával. Hátba té 
Ted éa ölnl fogt holott gyógyitani akart r Nem n is· 
kolában, aétálva a szabadban fért u ifju lelkébe~. 
La.asan, kerillhel ért a romboló betegs~gbez. Br6s 
szinek:iel festette a hatálla alatt vergOdö lélek kínjait. 

- É !l is Ilyen vagyok ! tört ki alig hallhatóan a 
fiu kétségbeesése 

- Neke:n ls ez lesz a eoraem? Nincs meDe· 
IlUlés 1 

A mflvi'JI után as apa szólalt meg a peda· 
góguaban és ez a szeretö szó reményt adott a ver· 
göd6 léleknek. As orvoBi tudásfal azután erőt • öl· 
csön1~t.t a bízó akaratnak a j6 nevel6. 

- Én nem tud tam ezetet a veszedelmeket, 
senki aem figyela1eztetett, mikor még ellenállhattam 
volna. Da sokszor mondtam sirva a pajtásatanak, 
okuljanak az éu azerencaétlenségemen ! 

At as ifja ma duzzadó erejfl, derék mun.kása 
a magya.r társadslomnak és h$láa leveleket lrogat 
annak a melegszivü p~:.dagógusna'k, aki eltalálta a fel· 
vH.égositás teremtő szavát. 

II. 

A másik példám a ca:aládi életból való, aaol a 
nevelél legkényeaebb részét a lepgyobb Heretet
tel é1 · mü véssettel tell e1intésnl. HogJ a.z elintézés 
általában & ~laisaer passer" elve a.serint történik, 
annak oka nem a szül61 azeretet, hanem .._ 8I1lUH 
mflvészet hiánya ... 

A gólya 'falahol akkor alállott me-g má.aodszor, 
mti:or első látogatásának emléke már 12 811tend6a 
volt. A p.agJocska lánynak felttlnt, ho~y édean7ja 
egy idő óta b6 nhákban jár. Megkérdeste eDnek 
okát. 

- Igy egéazségeaebb. 
A leányka megnyugodott és egész nainal moadta 

eryszer: 
- CAiugyan jót esek a W ruhák, :aegbf:rW 

rnyuskála! 
An)'uaka ajkán JDOI(lly futott Téglg, de ml.nd 

jobban töprengett. hogy vese•,• leáDJUját az igu· 
ság felé. Pélt.lte a lelki harmoniáját, Jaa as lgu· 
ség u 6 brutális erejént egrszerre ront neki As 
egéa1 igazság &Zámllra a leányt6nat még nem Tolt 
fisiologlai érettsége, beérte hát a felénl. Bzt tette. 

Bazébe juttatta a deeemberl napot, lDlkor lako
lából hazajCSnt méltatlankodott ürain, akit el abr· 
ták Tele hitetni, hogy a karáceonyi l jándékokat nem 
a Jézuska hosza. Aktor felvil~otitotta 11 igauág· 
ról mert már Tolt hozzá elég ewe. :U:ost ill Talami 

' olyat akar neki mondaoi, amihes eddig nem TOlt 

elég oker. 
- "Hiaud-e, bogJ a gól,a bona a gyereke· 

tet 1• - Jlegfit6dn nél8tt anyjára, elgondolkosott, 

aztán azt mondtt, hogy lts~l. 
- Nem igal, 1mlt biszel és e1t moa\ már be 

is fogod látni; Al a cseoaem6 ott lehet a Tl.sben js 

nem fui meg, nem tagJ m~g 1 · 
Lerontotta a gólyameaét ft adott helyébe iK&I· 

lágot, de nem a teljeset. _ 
Ölébe Tette a tla usPreng6 fejeoak6t. leujolt 

bossi 6I basélt neki enasettl nantkll, termé
netea lw!gon arról • mouat<-. nlamir6l, ..t u 
asuon7ban fejlődit mfat a földben a mag. Y~ 
tápWDi kell a fejl646 gyermeket klaDal .. azeDft 
déael, hogy aajdtn er611, egG.1ségu leg,rea. As6rt 
tellettek a b6 r&bü:. melyet lllkUDUI ... •lJ 
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aépak mint •· résfek, ~~Tigrálo.tt magíl'a ée 
mOBt IDÁr ketteu fogna.k ~lgJáJDi arra. aU eljöa, 
ha elég er&! l&sz as életitlJdelemrt". . .. 

81 az an1a az lgazaig teljesaég&hes a m•ga 
idején m.gtalálja majd a ••TU:at a tiziolo~ é8 
&l etikai noatkoúsokra i1, 

A töriénetnai azooban van méjl múodik fele il. 
A le&D)'Unalc: nle ogyid6a barí.tn6je gyakran 

jött a há.zboz. A pcngJohrabás mama ilve fogadta 
leánya vendégét. Mlkor eDDei édesanyja 11 eljött. 
magukra marad•a tu szólt a háliasezoDJ; 

- Ül•e logadtam a gyereket, aebov éasrengye 
állapotcmat éa majd kérdezhködjl.ln a nobalállynál 

•ngf mu illetékte]eoné1• 

- Kötzönlim • figyelmeuégét, de leánykám 
nem fog térdez6eködni, mert én már telvilágositot. 
tam a maga állapltáról aint , valami olyan termé• 
Bletearől, amit ae okoa lednv tud, anélkflA, lwfl11 
besa~ne 1óla. Ené~ dolgok la vannak a társu 
életben, aelyekr6l as ember tud, de aem teasl 
sz.óvá,. 

Erre a két fantáziás okos anyára gondolok> 
mikor a kényes felvilágositásokról van azó. · 
Szülö és gye?mek közt nem lehetnek kényes 
kérdések, ha igaz sziv és jó ész élteti köztük 
és bennök az ezeralaku és teljességében mindig 
csak eljövendő igazságot. 

Állandó tabaró a vidótBn. 
Két igazgató véleménye. 

- b .tmdi Kll.tlihtg mdósitójától -

.,.d • .december 24., 

Lehet-e a vidéken állandó . kabarét Mtesi-

~ --· 

teni 1 Ez a téma sokat foglalkoztatta az utóbbi :.~ 
hónapokba& az aradi hivatalos és müvészi kö- ~ 
röket1 éppen ugy, mint a sajtót.,~ Azt tüd;ju1E"-"'·- .,-_".c~···~ 
már, hogy Aradon, legalább egyelőre nem léte- · 
sülhet állandó kabaré, mert Szendrev Mihály < 
szinigazgatónak a várossal kötött. szerződése ... , 
leheteUenné teszi a könnyü muzsa hajl6ká.t .. 

Jogi szempontból hát hamarosan eldön
tötték azt a kérdést: lehet-e Aradon. állandó 
k&b&J'é 7 Tekintsük az ügy müvészi oldaJát: 
helyes-e, ha Aradon, vagy más ..-idéki "'': 
rosban állandó kabarét létesitenek és anyag~ 
szempontból érdemes-e 'l Bnnek el birálisára két 
bi..-atott tényezőnek: egy budapesti kabaré igaa
ga tónak, s egy nagy vidéki szinház d.irektoráo-< · 
nak véleményét kér~ük ki. A kél figyelemre 
méltó "Yé.laszt itt közöljük: 

IgM tl18teU Ba•illu&' D ur l . 

Becses felhivásának ·engedn, szivesen 
nyilvánítom Téleményemet az Aradon álland6 
kabarét létesit6 ötletet illetőleg. 

.· Telltsen lehetetlmnelc tartom, 1togr ..4.rado1a, 
fHlgy bd1mel~ md.B vittéh-i ,á,~•ba". dlt•niU 
~boN soluti(J aisetálluuscm. H1ányz1k ennek 
ott minden alapfeltétele és éltető eleme. · 

Hiányzik a közönség. Budapeatnek arány .. , 
lag nines oly sok finomabb szórakozó helye, . 
mínt például Bécsnek és a budapestiek mégsem , 
tudnak kellőképen reuzálni, azon egyszerU ok~,. 
ból mert Budapestnek nines idegenf<ngalma. ·. 
Nái- pedig ál ltnuJ;j közönséget csak sli.nház tud · 
magának teremteni, orfeum, kabaré nem. _,;.,• · 
Budapestnek ·2 kabaréja van; ezeknek csak · 
akad még valahogyan .150--200 nézőjük na-: 
ponta, de ha Arad lakosságának számát Buda· 
pestéhez viszonyitjuk, konstatá.lható, hogy Ara~ . 
aon átlag napi 16-20 ember:re sem lehetne . 
számitani mint tilla11dd publikumra. Idegen .. -
fo-rgalma 'pedig Aradnak nincs. . · . '· 

· . Lehetetlen a.z tllandó kabaré fentartása 
müsor hiánya miatt. Már Pesten is kezdenek . 
as ilók a témákból kifogyni, kizártnak tartom , 
tehát, hogy az ottani irók állandóan el tudni- , 
nak látni egy kabarét müsorral. Hogy milyeD , 
munk:a ez, azt uak éD tudom. Pesten leesépele-
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dolgokat hozni ellenkezik a kabaré nivójával 
-és fogalmával. 

Vidéken nem lehet oly ·magas belépti-dlja
kat szedni, mint a fővárosban, természetes 
tehát, hogy nem is lehet elsőrangu erőket al
kalmazni. 2000 kor, havi fizetésü primadonná
kat egy vidéki kabaré nem birna ki. A kabaré 
csak akkor kabaré, ha helyisége kicsiny és in
tim és maximum 250 nézőt fogad be. Kell tehát 
magas helyárak mellett játszani, hogy ugy a 
program, mint a szereplők első rangnak le
gyenek. Ez pedig drága dolog. 

Ártani feltétlenül ártana az állandó kabaré 
.a szinháznak, különösen kezdetben, mert el
vonná a publikumot. 

Sokkal célszerlibb, ha alkalmas helyiségben 
hetekint 1-t-szer (szombat, vasárnap) rendez
nek magasabb helyárak meUett kabaré-előadást 
·és arra esetleg 1-2 fővárosi müvészt is meg
Jüvnai:. 

JJudQ,pest, 1908. december.· 

Szerkw.:t6 ué b i ve 

Dr. Szalay lózsef, 
a1 Üstökös szerkesztője, 

a .Cabaret BonboDiere• iga..gatója. 

* lge'tl tts•te•t saerkesulségl 

A hozzám intézett kérdésre öszintén szólTa 
:nehéz válaszolni. Mert ha megálJapitom a ka
baré kártékony konkurrenciáját a szinházakkal 
szemben, talán abba a gyanuba eshetem, hogy 
hazabeszélek. Viszont a kabarékat csak ugy 
leszólni azért nem lehet, mert szarintem ezek· 
nek is van érdemes rendeltetésük, ha szinvo
nalon állanak. A szinpadi nyelv rafinált csiszo
lódását, a dalszövegek hajlékonyságának techni
kai tükéletesülését, a társadalmi evolució tartal
mas huHámzását szolgálja a kabaré, ha olyan 
aminönek lennie kell. Egy ilyen kabaré fö1tét
Jenll.J vonz közönséget és csak természetes, hogy 
a szlnhár.tól veszi el azt a vidéken. Ha a szin
há.z gyünge, akkor sokat vesz el tőle.· Ámha a · 
szinpad érti a dolgát, akkor ilyen szinpad loel
lett a kabaré csak elvérezhetik:. M.ert histen 
csak a szinházt levegő- .kedvéért szereti a ka·, 
l,>arékat is a publikum, amely csak akkor ke- · 
tesi a szinhúzon kíviH a maga szórakozását, ha 
:azt Thalia templomában meg nem találja. . 
- Egy tekintetben azonbru1 - és pedig sza
rintem nem az anyagiakban - határoz9ttan 
káros a szinházra nézve a kabaré. Ez a közön
ség teljesea szabad viselkedésének a kineve
..lése egyrészt, másrészt a ruélyre sohsem szálló, 
pillanatnyi ·ö U etek tulságos m~>..gkedveltetése, 
amely a közönség izlésén és igy végérvényesen 
-a szinpad komolyabb nivóján üt rést . .F~n a 
magam résiéről csakis ettől félek. A konkurren
ciát le tudom dolgozni, de a tévelygő izlés en- ·· 
_gem is megölhet. Ezért ellene vagyok a vidé
ken minden szinházon kivüli szinpadnak. A 
főváros más. Ott van közönség, van idegenfor
galom, . van kabaré-théma is. A vidéken mínden 
hiányzik . .Itt nekünk minden nap ujbóJ meg 
.kelL béditanunk a küzönséget és a jó izlést. Ezt 
,a nehéz harcot pedig minden szinpadi élősdi 
.(mert hiszen a vidéken csak ilyenek lehetnek, 
.er.edeti.ség, termőképesség hijján} megnehezíti. 
- Méltózta.r.;sanak a szinpadot komoly,· nemes 
-céijainak szolgálatában tartani a toU hatalmá-
Tal és méltóztassanak a közönség ízléséből ki6 

gyom1álni míndazt, ami a szinpadot e tekintet
ben gáto!hatná. 

Nagyvárad. 1908. december. 

Ki való tiszteletwl: 
Erdélyi Miklés, 

A varadi szlnház igazgatójA 

~SPORT. 
+ Reformok a magyar testnevelés terén. 

A ".Magyar Tornatanárok Országos EgyesületeK 
legutóbbi közgyiilést~n elhatározta, hogy a köz
ponti testnevelési szakosztály és a torna fel· 
ügyelői intézmény szerve7.ése tárgyában a Yallás
és közoktatásügyi miniszterhez emlékiratot nyuj
tanak át. A küzgyiilés határozatahoz képest ez 
emlékiratot a napokban a hM.agya.r Tornataná
rok Országos Egyestilete" Ballagi Aladár dr. 
elnök vezetésével kUldöttségileg nyujtotta át 
Apponyi Albert gróf kultuszminiszternek. 

l. 

ARADI KÖZLONY. 

R ZEnEVRROS. 
A r a d m u .z sik ' li a a la ki a i. 

• 
Aradot még senki se nevezte a magyar Bay

reuth-nak, s Arad nem· is a magyar Bayreuth. Azért 
nem, mert nincs is magyar város, amelyet ezzel a 
szóval illetni lehetne. A magyar városokban még 
mindig kedvesebben veszik a Dollarsprinzessin ispi
lang nótáját, lllint a Wallklirök dörgedelmeit, sót 

örilmestebb hallgatják meg Rácz Károlyt, a kigyó· 
büvöló zenéjü debreceni prímást, mint. eselleg ma
gát Isa.yet. De azért a komoly zene dolgában Arad 
ép ugy elől van a vidéken. mint például a deficit· 
ben. Az aradi zenének van maitJa, van története s 
van nem megvetendő jelene. A szakértöiról mindig 
hires volt. Például hetven esztendő elótt, amikor 
német szinészek játsz~ttak operákat itt, az öreg Sal
beck:, a város egykori követe, a páholyából nagy 
figyelemmel hallgatta az előadást ; mikor az orkesz
ter valamelyik tagja faJsot adott. az öreg a kezében 
levő kifli egy darabjából fejen koppintotta s hango

aan rászólt : 
- Aber, aber ! . . . 

ll 

Krlspin tata az aradi muzikáiis UJrténet egy darab.. 

ját jelenti. Ma már ritkábban nJilnak meg a Kria· 
pineum ajtói, azé a teremé, ahol ifjuságunk koncert
jeit áttáncoltnk, de a szeretet, amelylyel az ifjuság 
az öreget dédelgette, megmaradl 

Uyen tiszteletreméltó férfiak mallett speciá
lis zenei nevezetessége élnek közöttünk, akiknek 

• 

" .. ~-'l ' \._ j,. 

Nagy zeneéletet tudott teremteni Aradon a ku- · :-- ·., .. 
ruc Káldy Gyula.. amikor aradi szinházi karmester 
volt, s amikor kebelbará.tja, a nemrég elkölWzött 
Plesch Hermann tüzelte a publikumot zenepártolásra. 
Abból az időból maradtak fenn az ilyen zenei vic- _ 

cek. Két aradi zeneértő disputál : 

· - Ugyan, mit akar nekem azzal a Meyerbeer
~1 '? Mit irt az a Meyerbeer '! Megirta a Ba vos t'a~ 
dászt és azza.l vége. 

- De hiszen a Bavös vadászt Weber kompo

nált&. 
' - Hát tessék! }.fég ('sak a Bat·ős vadászt 

sem irta Meyerheer! 
llyen szép, nagy korszakokban és apró esetek

ban gazd&g multnak folytatása is Vlm - s a mult, 
mt>g a jelen lisszevéve megszerzik AI'&dnak a zene· 
vá{os nevét. És kültlnösen méltán lehet hangoztatni 
ezt a nevet most, amikor az aradi filharmonikusokra 
Barabás Béla a kormány figyeimét ráterelte és ami
kor nincs k.i~árva annak. a lehetősége, hogy a kul
t~W<miniszter a M. Kir. Operaházat Aradnak fogja 

bérbeadni, 

Önmagunkat nem tudnók elóggé megbecsülni, 
ha erre az értékes, talentumokban és humorban gaz
dag zeneéletre nem irányitanánk a publikum érdek· 
lődését. Erre választunk fot>mát, a zeneváros nehány 

nevezetes zenepolgárának fotog~afiájával. 
·Az első hely Úleti az öst : 

ígazi értékét nem ismerjük. Ilyen Zott.ai Mátyá$ 

tanU.óképzói tandr, a magyar férfi brént"kek Sz~ 
Károlya, A mint a boldogult pilspök-költőnek fátuma 
volt, hogy minden ódapályázatot megnyer, ugy 
uralja Zolta.i a magy~:n: férfikarra kiirt dalpályázato~ 

kat. Ha a felesége (k!ilönben szintén muzsikális asz
szony) pt'ldául egy uj ruhadn1·abra valóért esdi, 
Zoltai igy felel : 

- !1-findjárt édesem, ('.S!l.k meg egy fél óráig, a 
mig egy pályadfat elnyerek • . • 

A zenekonzervatóriumbeli trifolium kiJvetkezik 
ezután: nem ranghan, mert hiszen a m!lvészet rang
lótrát nem ismer, hane-m a. véletlen sorrendjében. 

Az· egyikük Fuger tanár, akiné-J szcretetreméltóbb 
zenei oktató alig lehet. Móg az elégedetlenségén"k 
formáit is oly t'desen nyilatkoztatja meg. hogy all!t 
is bóknak veszik. Rgrik lúnytanitványától azt k~r
dezte " mamája : 

:...... No meg volt ma veled elt'gedvc az rnger 
tanár ur? 

Krispin Józsefet. Abból az időből való ő, ami- - Nagyon meglehctett. el.~gedve, mer.t egyre 
kor az. ót·demes férfiukat nem · csufolták "mester" • 1 igy dirsért : mizeró.bl, miterábl, mizerábl! 
nek. hanem a bizalmasabb "tata" szóval illették. \ A rajzoló milvész ezután sz.;.lgálh3t az Aradi 
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Közlöny olvasóinak: Müttermüllet· Józseffel. Az 
olvasók közül nem mindegyik ismeri az ö dialektu· 
sat, de azok számára is elárulja ez a kép, hogy a 
jeles gordonkamesternek "Prag, · Königliclze Wein
berge" a sziUőhazája. A hires muzikális fajból, a 
deutseh-böhmük közül való, de amióta köztünk él, 
nagyon sok. magyar bonhomiát szivott magába. S az 
ak.klimatizálódását e1ösegítette a felesége, aki magyar 
n4 és szintéR jeles mü,·észnt. : Miittermilllerné-

Lengyel Erzsi. _ 
A konzervatórium harmadik oszlopa: 

Sptrber Frigyes, 'az uj honpolgár. Ez évben (vagy 
tanly) kapta meg a magyar polgári jogot 11 azóta 
kitéri magának, hogy vele németül beszéljenek. Az 
Jgaa, hogy r a lllagyar 11zavakat kerékbe Wri, de a 
~ar azavak ezt egy uj honpolgár kedYéért szi
"f4H!Ien eltürik. 

A~profesuionátusok soraiba kivánkozik 

. ARADI KÖZLt'">NY. 1908. dreember 25 . 
--~----------~--------------------------Zerkou-itz Rudolf, a kompozitor. Az 6 kettős hivatasa,. 

mint minden ketlelkű embernek, neki is sok kelle
metlenaeget szerzett. A mikor valami baja Tan a. 
a motorosnak, az utasok azt moudják : 

- Ugy látszik, hogy a direktor ur nem ér rá
~ komponá.lastól a vasut dolgaival törődni • • • 

A kik pedig a kompozitori sikereit irigylik, ek
ként epéskednek vele : 

" - A vasut bajain járhatott a.z esze, amikor ellt-

Zellne,· Sándor, a · katona-kannestar arcképe. Ö 
egyébként nemcsak hadügyi téren kultiválja !l' ~eaét~ 
a filharmonikusoknak is ö a -dirigense. Zenet s1kere1 
révén bizonynyal a legnépszerűbb emberek egyike 
Aradon ; hogy· mílyen messzire j u t a hire, arról tu :l: 
nak Bécsben, sót Rómában is, ahonnét egy pápru 
rendjellel lökték mellbe, 

De most keressük a zenei őserőt másutt. Ott, 
ahol az Rem a hivatásban, a mesterségben él, ha
nem ahol szám oszlopok, száraz akták mellett kisértik . 
a dallamok a médiumot, ahol a hivatal csöndjében 
él a zenének örök, nem in~adozó szerelme. 

Egy takarékpénztár fókönyvei mellett található 

meg például Rdska·i Miksa, Zenekrltíkusnak indult, 
de jó sorsa. arra intette, hogy a zenét gyakorolja és 
ne magyarázza. A kisujjában un a zenetörténet s 
lehet, hogy a régi szenvedélynek hódolva, ma is ír 
zenekritikákat, de azokat nem adja ki. Az aradi fil
harmonikusoknak egyik összetartó ereje és kommü
niké mestere, aki ebből sohase fogy ki. Amikor a 
szerkesztóségben megsokallják, szeliden kéri : 

- Ugyan, hiszen mindöc~sze a tizenötödik rek
lámot küldtem be a hangversenyünkröl. 

A mAsik meg az AradhegyaUai motoros va.sut 
gazgatói szabájában ül: 

a kuplét szülte. 
Szarencsére a hegyaljai mctorosnak egyre keYt· 

sebb a balesete, az irigyeivel meg nem törődik, -
s igy Zerkovitz is megbékül a sorsával . 

..:._Hangszerek után az ének zenéje: adjunk ennek: 

mezöiröl ls egy hőst : Ca valleo Ferrari d' .A..lbaredo-t~ 
a legbohémebb olasz tenoristAt. Az aradi olasz ko.~ 
lőniából talán utolsónak került Aradra (a kövező vál· 
lalkoz.ók és a vivómesterek után) de ő a leghama
rább jutott a közönség lelkébe. Nemcsak a müv~~ 
szete révén, amelyről nem lehet apró betlikkel szólru .. 
de a végtelen szeretetreméltósAg ~Utal, ·amely belől& 
kiárad. És a• nők • , • 

- Mais discretion, Monsieur l - kiáltana. 
közbe Ferrari, ha értené, mit írunk ; mint lovag, eb.
ben a tekintetben nem ismer tréfát . • • 

• 
· V égig mentünk a klasszikus muzsika, a komoly: 

múvészet müvelöin, akik a többi jelesekkel egytUt 
Ara.dot a zeneváros eimre méltóvá emelik. De vajjon 
az a zene, amely a klasszikus él! komoly jelzöre· 
nem tari számot, amely méltatást se vár, amelynek 
egyéb hivatása, célja nincsen, rninthogy egy pá.r
könnyü dallamot csaljon a szóra.kozók köré : a.rról 
nem lehet a zene fogalma. alatt szólni. Zene az is,. 
ha nem is igyekszik magát müvészetnek illegetni. A 
cigányzenét kerülgetjük ennyi s1óval. Az aradi eigá,... 
nyok is a zeneélethez tartoznak s talán szabad kö~ 
zUlük is valakit kiemelni. Például egészen érdemes: 

·. 
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rá Almai Laci, a .most bimbó:a;ó cigánytehetség. Azok 
tözfll való, akit az egész testükkel muzsiká.lnak ; 
u egyik pillanathana lábujjhegyén táncol, a másik· 
~an a vonóval egyiitt a derekát is a földig huzza. 
Ugyes a fiu, csak valatnelyik hercegné vag1 gróf-
kisasszony el ne csábitsa. ' 

A kül'"árosokban, a Választó-utcán tul a cigány 
le jut zenei élvezetül a. népnek. Hangversenyre, bál-

~ terembe nem járnak. A 
roskadozó, zsupos házak 
lakóinak muzsikális ét
vágyát ez elégiti ki : 
a repedt, nyikorgó han
gu öreg kintorna, ezzel 
a soha el nem muló 
piéce-szel : 

Kis· csolnakom 
A Dunán 
Lengedez ••• 

Ez a legalacsonyabb 
és legolcsóbb zenei gyö
nyörűség a zeneváros 
életében ••• 

Kereskedők nagygyülésa Aradon. 
Tiltakozás az adóreform ellen. 
. - Al ANcli ~ tMóatQJtióL -

AIM. cleetabtR M 

A i"6p1'1M!6hi.l p í uO.gyl bl1altaig1 btf•· 
le~te lll a.d6rtformjaruulatoll tárg,JAlbi\. E 
•irgydis eredménye a legt • .vésbé sem nyug
tatta meg a k•:resi:ed6'let él Jpuosokat. "-1 
.amuk ilUJén elb.angsoU kivinalmatt C3al[ igen 
es•kély mér;,l.btn talütak m6itán7lúra. E1tSrt 
a ku•i:ed6- •• lparoa~Hig a Janstatok ln\és· 
.kt~déseinl lt.emb~D. még egys1e1 as aclóreform 
klpvlsal~hAzl tirgyaláta e16U lllist hglal. 
EHD. Ultakozú nagJ, orszigoa mo1 galom ke 
r~tébtn ny~t kifejezé:~,, •m•lJt\ aa ornigaa 
Ipart 68 kernktdeloú ecy~~:i!et•k ú ssönts6-
gek nuftanek. B lD.Ik u alletónak j tlenl4s 
Jtnca1tme ltsl u a nag:g:!1lél, amelJe' Ara
don lartanak: meg. 

As Or••dt/01 Alag1Jar Ker"ke4tlml ~we
•fllff• &ladi kuill1\e jaraudr 10 ma .&rlldo11 nl<f· 
gyO.!ú& "-rt, amel1n•k fdtárgya r.z adóre{(ITftl 
ellen való áUásfug'aiis lt11. .6. nagygJllé.i!BD 
réut VMI u O:.&KR köspon~J• rést6r61 marótb.i 
Ftw•: Btrt&lln Udf&rl tanác!OI, a!e Bök, ut 
&l álts.linos helyze~r61 fog ny1Istko1nt 61 dr. 
Suntü P.al, az Ol4KE fótlti:án, Ut 11 acóre
form QgJének: lesz u előadója. 

.A nagyg]flhb\ a k~~· é(d•i:•kta nhJ t.· 
tlntetteJ, eu iparot~•ál be•on4s4val ób.ajtja tar
talll •• OMKE, 1 •rr• u uad1 és T149ki ipad 
'ei\1Ueteket 6s siÖre~ségeke& IB meghtTJa. }hg
hhja todbbA u .Aradon lakó orBaágguilm 
ké~Joi~el6lt«, a ha!óaf.gok Tnetatt, u arad!, 
arad· éi cnnidmteJ•l .llere11kedGket, hogJ u
n~k r•v:é~ a nau lontoaságu 1lgybtn Yaló il· 
li •foglalú ktUt61eg It m.Jnel lm pontit )b er6-
&,1J~s Iec)en. 

MULATSÁ60K. 
. r') Az illand tanltóképz6 hangversenyt. As 
· aradJ áll. tauttóképs6 intéJet l.fjuaiga január 16·U a 
·• Fellér ieretz~· helllaécelben táoemulatságpl e~J
.b&kötlm hangnraenrt renie.1 ae .;it6 egyesillete ú a 
'kirándulást alap jaTira. A. meclliT6kat januir els6 

· ·.hetében tü.di.J nét. 

,.) Kar.í01onyl •ulatság. ·A töröabáDfal l&w.o.. 
tenlal eulet Dját pé.ut&ra juira 1U08· deoember 
26·6.D a i:ötlilbáafll t1llipáQ nndé~l6 dJa\ermébea 

.i:edélJe~ utélJt .rendes •sóp, Tíltoza\os prog· 

.rammal. . 

Szinpadrói· 
Elzüllött aradl sztnésznő. ,. 

- Az ..A.radi KilzltJn11 tudósitójától. ~ 

· Tegnap délután Greén N in dor rendor
tókapitány egy rendkivül különös Kéréesel 
lépet~. az aradi lapok rendóraégi riportjai 
elé. Oamaga is érezte, hogy nem minden
napi az, amit az u~sigoktól kér. Már elől· 
járójában meg is jegyezte, hogyha nem 
ls nagy, de a sablontól teljesen elütő ese; 
ményröl akarja a sajtót értesiteni s miad
járt meghivta az ujságirókat - a detek
tiv szobába.. 

. -

· - Arad, december 2f.. 
talita 11 alkobo!, YIQ' mb emberek gon011· 
liga 'l Még nincs btfejuve Blr6 V H ma feJli. 
d út proce.Jnueinat u t ja, ma m6c, ltTenfJ ~ 6v• 
kodbaa azokisot lolnj 6• ~enedelmer batlll· 
ranó, akt talán né'liny deci piilnla techHn 
lopkodja ösne a•okban a bizakban a pUla 
takarókat, ahl)l tön;yörilletb6l •11 egr falat me 
leg ételt jutta,nal[ neki. O maga agJ&D •naa. 
dóan aaal 1'étlebslt, hogy a lopolt tárgJak 
...,tlnU U1JOttolc1UJk a bérs, de akt U alkO• 

Hol a •••••ác16 , boitól nrallre nlneHU, puffadt arca, v6rb1a. 
Bilben a nobiban Hot'~fla hhin de\tk:tly fofgó lltmO. nőt v6~1gn6al, an6Jktl. bOIJ pe

haiJgatoU ld egy 60-65 h törült Bse~ényat, stUv btaonyliékal lennének, Jdmondllalja., hota 
kopoUru'lija n6sHmél)l, akt a tirsasig belép· Biró Vll~a lilit Uawdja. A.mbir •• aradi rend· 
t k 5rség nem en tárM.Jdal•~ .. ","" ftír..td """' 
e or éppen ut mond.tUa : - C ilk: Jim fog tmbl7 nevM tudja, alt It ld5sebo 6I a nnd6r· 

ják, én n~m t.ttem 1 e•t a 1tereotlp Yilu•\ 
nay tllner, lllelve mlod.en ~gyes kérdél al· ség elő'' e.saYargi86rt, i:oldulú'r' e1U6lt n6m· 
i:almbal megismétel'•· . bereknek adott talili:in i:apaUak raJ'-. n1 

. - H)) a ••enzác16 'l - k6rcl ,.ték u uj sig• Bitó VHBla nem iar~atk ebbe a kaiegórtibL 
Irók Gre6nt61. . Eg7 püol7l•g7éri _._ a •U..J.fatlra. 

- l't en11 a széken ur&lm. felelte a fő· AJr.tc mttg néll&nJ éf~IHddel e16bb történt 
kapUin::y. enmén1ekre eml6ke'10tt, asot nem feleJ~eU6k 

A kilyba m•ll•ttl ss&krt pUlantn Geeeel •l ast a tapgok:tól fé:tya dl&d41tót forró ea
nlamtl)ilr: bintAr<J•t k~r .. tét a htrlaplrólr: s •6Iyt, mel)'•' a twad~ ••i11Adll lli11pad}4fl egy 
Jhtly•tí - egy piros saeg&J;yil plO.s bkarói • QlSnJört\ fla\&1 Jeánynar rendeaeu Ar&d arany. 
t>gJ erdélyt bárinyl>6rb61 ké310.15 ,sártJisra fes. Ujuságt tb as akkori •etnptJrt•J4 .,WNtllel. 
\4\t hosaza~sl}rQ igJ elé •aló az4nyegt\ littak:. Biró Vilmtnat as első debu~J• yoi' a vásaoll• 
H)~y a kln.os klábrindulú n~ á&a ali a csa· hlak •aal ba~irolt Yiltgban. 
lódoU uJságlrók egt»s~égétt Gft'lén tölte m11 a Arad)n aktor a város a nlnéns\nei: csak 
cs.nd.-t. T mos\ohunyja voh. L'lkea térftakb51 alakult 

- Uwm, ea u anök kén;ysuredeU mo- n1npi11olá eg1eat1!e' •ntz6dtet•U lga:gt,ót, 
soqa dacira ls nem mlnd•nnapl eseménJ. Eat gondo.Jkodott ru u••rr61, tönyvt.,•ró'. senek&J• 
a piO. bkuó~ és nt u ágy alá nló BIŐJ)'eget. ról. G,Jndoskodott m~g •··enbltH arrló le, hog::y 
emnél a n6n6J taliHuk", ak.U a d':tlettlY rallal 11 ö~.:sM Jó bdyek b,.,lh.re bli Janak. h~b61 
Ea még nem lenne ktl~i•;.öa, mert néhAily hét as u4óbbl körft.!m6n,hal sarjadloU kl Blr.i 
ó\a már be~•••••• áJ it. Bírd Vilma 6nagy• V H ma nlnbizl dtc"6•égéneE páht&ja. 
~igt. .6. sablontól a.i1.6 at, hogy a tend6rég - BgJ rown pib.ol,YD!.k nem altadt b6r16Je. 
Plfia kéri a lapokat, leg.Jenell: sziv6Bek: 6B lrját Al elnök: - D.~T•h\ •~••l 11 t\g: gyeJ tapcao· 
me&, hog)' akinek tulajdonat •lkolták e11k u lawsan nem f;tguok err llttnl - már Yéglg bi· 
oUopoU tirgyak - mui ne .n igll uton kerQJ.. 11lia a J•gygsel Arad GI8H1!1 m1 caalidjait, dl 
~ek Biró Vtima ke1e1 i.ö.d - •• jtlen~keuék senki ••m all:•rt adri p.lnzt adni, hogy Ap• 
a rend6raégea. U~yebár •••ku~áa elmor.dlla, pea csak pinolya leg,Jen, de ,. el6tdifbólaem· 
~om, horJ nem mtndennapl érde.l:ességtl dolog mlt se li&on. 
u, bogJ a noditsóg ujságek: a\)in k0nytelea S1olgált lU Aradon Ikkor egy f.Srar gu csa· 
1 lopoti ~rgyak tulf.jdonouit keresni. Rtnd•· lidb6l sairmal6 ublitua alear•d•s. Ennek l• 
sen a kiro.sult maga nekta btjelntenl a lo· .l:l.aiUa •• örag ur a J~gyet, noba tudta, bog;r 
púl Ds Blló YUma etltn nem tttun&k: Jel tn· •• alozrtd9s e;r;y kukiE:ot sem Art matty.raJ." 
•6•'- El részint a m'grögiG~t toluj.l6 nertn• Asonban már három 61&l11ddel ••el4U 11 vol· 
c•éJ6lleJ t&ttozlk, részint pedig a siler•nosét- lak mtgltplténk. 
h1naégének:, al:löUiégének, bukisánaC, sO.tyed~- - lbg VIEStm a Mrle\et eln~k ur·- ••6· 
sének, vagy ha Ui1 \ltlllk egytod 11gyogási· lo't a C881l f611 r, - dt annak ira va o. L~p\u
nak, jómódjin1k a Jds6r6 J~lMsége. V and el· sét f .. t eg7 pro\uf'émlt "fala lllelJ duaoban. 
mu bl.sUJl'anó tolnj, ldtUc alli:ollolls'a. &alin Orl•at eikere lesz. Va:ósigoe nlnéaz Tél, uu 
kleptomanlaus h, atn aztnalomból nem J•len- tal•nlom .... elnök 6rdekl4dtaére a katoq 
Ynek fel. EgJJlwr atnpa4i cftllag, gutlag flgfl• 1gét1 nyntan megmondoUa, bogJ neki .&radoa. 
Wdffelllége, maJd a fóviro8l félvllagnu Iamert van •tt1 leánya, aktnek anl'J• as G aan\6je 
lls~ö.i.öae, kés6bb tolon•. j1ienleg 11 aradi 6JJtll Tolt még hadnagJ korában. A g;yermek nevel· 
memedékbely lakóJa, alll ~rtGn\ tUt lopúért a ~eté-sér61 gondoskodo&t. • moat szer•t.n6, ha 
mo.t lljra lOria·Nontrába ké.!aO.I. Mos' mir •atnéasn6 Jenne. Ktnyer•' kell n•ll ktrunie. 
11 urak IB ·érdekesnek fogj it taliint u~ a cn- , Anyja, akt nrr6n6 volt, merb.alt, 6 ptdtg val6· 
kélJségtt 11, amit tu ltüak 61 hallottak. s1lnüleg a poro• badjira,ba m•gy a nem 1 .. 

.A tolvaJ anaó. akt gondoskodjék róla. A• eln~t megk~hM\e 

Iguat kell•" adni Gteénnek. A det•kUv •• alkut., B.ró Vtlmit hat hónapig u aktort 
nobiban ctakugJ&n ll •re b ri ~O"Il e;rytk 1111• k:armes~~· tanhotta é'lek:eJnl. a játékmft'YéBHt· 
ritkább Jiiébera iHot~ _ k.! :ud.. .. l&lltadik oa _Mtllft Pé\er avatta bf. P~llépett " a libr, 
- lopisi bftniette mhU. B.ró V• 116 tt~e~a fu· • dtadal kftll-6 kellékdr41 u aturedu Ml a• 
ti!a \6nJleg • blnO.g;yl bodalom llnn•pt ttadi· tgye:rü:e' ao'ldo•k:odtar. 
Alhol &anoslk. Mlk:or lgJ ujb61 a bör.Gaaj ~ó . . .Biró V.U..a a lóv&ro••aa. · 
k1laa6b6.u. ill, lellolul 11 a krlmln•lllt-.U,· IZO· As aradi utopadról a nennc!e námJal 
elolognal tQ&riJd llga1ó ké1fl61: ml jath•\• a f6drosba röplte\ték. A Nép•linhi1llos tertUt 
Ide ut • n6U SaO.!e~ée6nek 6\ka, TIQ' a vére Blló Vllma. De C!ak a9hiJl1 h6napra. "- llf.a. 
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padon nem .;· 110ka\ ezerep•l\ 4• annál többet a 
drnsigokbu; a netencse ·6lland6 kisériStU 
IUgMö~t melléJe. 

BgJ évi tlvollél utia 1 sslnpírioló •n•· 
aille\ tgJ finom nyomim meghivót kapoU, 
malyben tudomásira adta G f6/J4ros egrill 
14el41ul6bb flgrtJidf•, hogy Biró Vilma klsaa•· 
IMDlDJ&l a FHtacrodlek templomában tg)'te 
kalf. Az Ugyvéd •endéglitó bisiban lOK aradl 
Illiember fordua meg. A f6vúo• eU5~tl6 k~rel
bGI nímoa még ma la ldviló illilot e;foglaló 
euénlaég talilkOIO,, B:r' Vilma sz&lon)&lban. 

, , Bejáratos voU bizibus a Mépsztnhiz egyllr. 
els!Srend\l '•eJ• ll. ait mJat Bllllészn6nek ls 
adnroH. A férj, képvlsel6Jel61\séget •illal\ 
egy o•allóköd ker0.l0,bea 1 kor;., k6ru\ra ln 
4lolt. Mlg G a hasa alk:otmáDJ"OS jogalér\ 1ivon 
llarooka\ u osztJák kamarWa tUtn, addig as 
1ltgán8 bonYlvant tUaódltet\s 11 oldala mtU6l 
11 életi iraát Akkor as egé1z orslig uj t6jában 
Ylassb.anpott a képvlsat6 esa\idl bo\tioya. A 
Mibllót 11 u~eán lrls11l\ílta 8 provoiilis, pir 
baJ, a 11lnén mtgtebest\lést el61te , meg a 
Yil:óptrk. .l JC.urla Biró VHmí.L elvilasato\La 
f6r}6til. •z tlgyvád·képdsel6 az\ita e!ilr.tUS il· 
l&ml tltz\YIIIlő. , 

,~~ ~···· ..& ••·Ué• atja .... -,; . 
Blr6 Vilma nem t6rL •lassa a nlnpad1a. A 

Ktrep1sl•~ d•. námu, Korompti féle há1ban 
l&ko~t a ot\ n,-Uo\la meg előlelő til ruha ll&· 

lonJit, melye\ egy féléri .milklJdé•• nUn a 
lilldőrség sirL be. A nőt IU&lon fényes b!ren· 
deúat\ ••obil 'Cil"llul llel'Jiek vottak. 

A Népailnb.i• elegáns sslnpadl Mse a bot 
ránJ k.ipat\al'lis&kor menelirtm a an•yednl kl:d5 
aaazoD.J k!Soléb51, akl ut»nb•n nyugtalan d· 
rére hallgato\\ s bosJU\ eslttldótt f6rJ• ellen. 
.Akkor 1irág1oilak még Bodapesten uok as 
6jjell kivélliuk, amelyekben hi~ ors1igra sz~ló 
mnl&tsigoi: kl>1ben fl)sltogatlik klaa odatévedt 
kfllföldtt 6I vidékii. B'ró Vilma, a férJe nevét 
ht!snálva, tg;ylk star)& lett a Fer671esi livébá.s· 
n tok. I 1t ke1.d•• meg annak a seánt rt ek kultlvili
aát, meJle~ tolujnJeivi!IT.l "melkeriAunek: monda· 
nak. A pá!llor·óra \ohaJnől vlse11k ez\ adls1J•lzit 

A fövirval rendórBég kuélt ketttit B~r~l)n. 
eiln\eiésre ltél\a a budap•aU bilnte~ \örvénysdk 
ú .A.r~dra toloncoltatta bt\nte~ éJt kl\öltése ulir. 

M1k01 bll& kartllt, akkor már a régl pirt-
1 1gók ogy része a teme\<! ben pihen,, akik élet· 
btn voltak, 110k eUorduhak UH•. . 

A •hostól i:apo1t esek6ly havi stgélyl De 
er.\ ls csakhamar megvonták t6lfl', mert u 
hzákosaág iltal telltsen defotmáU. nó stbt\ 
•~ymáautinban követt& ul apróbb ntgyobb tol· 
•allisal\. h aradi tirvlnyllsék eg71 ~&bm hit 
4rn börtDnre itt zte Zoptúokéf't. 

A barUSnb61 szabt.dll1VI• · kis kosarival a 
karján, koldul~ véKig a1 el6kel6 caalídokat. 
KöDJÖradominyoktól éU 'R)' ldtlg 1 éjsutilt 
a vilosl negéo,llll íjjell mtnedBkbely~n WIU. 

A mult héien a Hof{mQ/1111 Sindo1 cég 
klraia\ából lopott el kendöket. ltgnapeUHt pa
dig •u pitli tak&tó\ taliluk nila • awnk.lviU 
ö5 lopiseal gyuuall)ik. Heaunanó tolvaj let\ • 
mosi mir Bli aradi rend6rs6g eléri:uehn•i: le.tta 
·ll ld6t, hogy ujb61 lttartó•~ssa. Nem hl811 an· 
D.IIE: a meeének, hogy a ná:a laláli tirgyai: 
SHtt~lml Jégyo~tok Juia~mat. 

T •g nap i~ll i ~r~ék az audi ilgJ6!18ég fog· 
hú& ba. 

· Az Aradi Kiizlöny Nagy Képes Naptára 
az idén is ugyanolyan gazdag tartalomma~ 
ts az. illusztrácidk ugyanolyan nagy soka
ságával fog megjelenni, mint ·az előbbi ívek· 
ben. A naptárt ujesztend6re megkapja a 
lap minden előfizettJ;'e és a januárban be
lépő uj erőfizetőinknek is megkillaf'D.k. 

ARADI KÖZLÖNY. 1808. december 25. -

---------------------------------------------------IZGALMAS ··NYOMOZÁS. 
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Egy aradi detektiv bravurja. 
- Al Ar-adt KiJtJMg todóaitójitóL -

., ~ ArN. doeembw U 

Három Tármegye lakosságát tariják állan
dóan izgalombau a november havában Vingán, 
Sattonyé.n és Kisszentmiklóson .rémes kegyet
lenséggel Téghezvitt gyilkosságok, amelyek 
következtében kilenc ember vesztette el életét. 
Az óriási app&rátussal megindult nyomozásnak 
hosszas munka után csak a tettesek vezérét 
sikerült kideríteni, de Geuei Sándor már csak 
holtan került a csendőrség kezébe, mert a 
földi igazságszolgáltatás sujtó itélete elől ön
ként menekült a halálba. Cinkostá.rsainak 
nyoma sincs és a hatóságok már a siker re
ménye nélkül folytatják 1. nyomozást. 

Most, amikor egy ilyen nagyszabásu bün
ügyet a csendi'Srök és a rendőrség fáradozásá
nak eredménytelensége beláthatatlan időkig 
aktuálissá tesz, nem lesz érdektelen egy Aradon 
lejátszódott, noha emberhalál nélkül történt 
nagy ékszerlopási ügyet feleleveníteni. A nyo
mozás itt is hosszu hónapokig hiábavaló volt, 
mig azután egy aradi titkos rendőr pá· 
ratlan ügyességgel világosságot deritett a nagy 
értéket képviselő ékszerek eltünésének körül
ményeire s kis idő mulva a tettest is letartóz
tatta. Itt a nyomozás olyan érdekes részleteit 
mondjuk el, amelyek a lapokban annak idején 
nem jelentek meg. 

Négy évvel ezelőtt Deut1c1& Bemát aradi 
nagybirtokosnak:, az izraelita hitközség Tolt 
elnökének Andrássy-Üti lákását, mig a család 
egy külföldi fürdőn nyaralt, feltörték és az ott 
talált, több mint százezer korona értékü éksze
reket elvitték. A rendőrség nagy hajszát indi
tott a tettes kézrekeritésére, de a nyomozás 
nem járt eredménynyel, noha - mint utólag 
a biróság előtt kiderült - a tolvaj a lopás fel
fedezése után még két napigAradon tartózkodott. 

A család nagy jutalmat tüzött ki annak, 
aki a tettesnek és az ékszereknek nyomára 
nzet. Az aradi rendőrség megkereste a buda
pesti főkapitányságot és az összes vidéki rend
őrkapitánysá.gokat, közölte velük az eltünt ék
szerek pontos leírását, minden követ megmoz
gat.:>tt, de csak hosszas fáradozás után sikerült 
annyit kifürkészni, hogy a tettes Budapest felé 
menekült. 

Az aradi rendörség a károsult család ké
relmére ekkor a tolvaj üldözésével Vale~"Jte 
József detektivet bizta meg, aki D"u'sch Izsó 
dr.-ral együtt utnak is indult. Az első állomás 
Budapest volt, ahol sorra járták az ékszerüz
leteket és a zálogházakat, betekintettek az üz
leti könyvekbe, de az eltünt tárgyakat' sehol 
se találták. Valeuta err~ azt ajánlotta, menje
nek át Budára s keressék fel ott is a záloghá
zakat és ékszerüzleteket. 

1-.Hkor Valenta egy budai ki~ebb ékszerli~
letben előadta, llli · járatban vannak s felmu
tatta a budapesti főkapitányság engedélyét az 
üzleti raktár átkutatására, az ékszerész szem
malláthatólag zavarba jött. 

- Nálam ~nincs elzálogosított ékszer -
mondotta - semmit sem tudok az egész dologról. 

A detektivnek feltlint az ékszerész nyug
talan. viselkedése s a'aposan szemügyre vette 
az Uzletet. Egyik szekrényen egy hosszu papír~ 
skatulyát vett észre, amely zsineggel voltátkötve. 

- Mi van abban a dobozban '? - kérdezte 
Valenta. 

Az ékszerész még nagyobb zaTarba jött. 
- Semmi, azaz hogy ágypihe, fehér tolL 
- Nézzük csak, - mondta a detektív. 
- Igazán ·nem éi·demes · azért a tollért 

létrán a magasba mászkálni, hebegte. Valenta. 
azonban rákiáltott : 

- Tüstént emelje le. 
Az ékszerész levette t\ szekrény tetejéről a 

skatulyát. Felbontották és egy , csomó papir 
alatt ott feküdt az ellopott ékszerek javarésze. 

Valenta a tá.riJak&t nyomban lefoglalta. 
Deutsch Izsó dr. táviratilag értesitette a csalá
dot, bogy az ékszerek nagy rész( ·me}tkerltlt. 
Az orgazda ékszerész\ még azná.p :vallat6ra 
fogták, hogy ki hact& nála a, túgy akat. A ki· 
hallgatás során megállapitottik, hogy u ék~ 
szerésznek tudomása van i tolTaj tartózkodási· 
helyéről is, Annyit sikerült a kérdezóskö·dések 
által belőle kivenni, hogy as ékszerek elzí.lo· 
gositója Mi~kolc felé •'·al!loÚ . . , · 

Ez vajmi csekély nyomnak látszott, de
V alenta és kisérője mégis. rögtön vonatra ül
tek és először Miskolcra q.taztak. Itt a vá.rosi 
rendőrséggel együtt nyomoztak, de siker· 
nélkül. Mentek tehát toTá.bb Nyiregyházára, 
ahol Valenta egy jól alkalmazott trükkje uj és 
biztos nyomra vezetett. Nyíregyházán ugyanis 
megállapitották azt, hogy az ékszertolvaj a 
legutóbbi naRokban ott járt a városban és egy 
ismert mulatóhelyen nagy dorbézolást csapott. 
Valenta erre a nyíregyházai rendőrkapitány ól 
három renél.l5rt kért mag& mellé a nyomozás
hoz. Tervét senkinek sem árulta el, csak a.ny· 
nyit jelzett, hogy huszonnégy órán belül kezé... 
ben lesz a tolvaj. 

* 
Aznap éijel egy berngott alak tántorgott 

be a mulatóhelyre. Ott leült egy székre s egy-. 
más után hozatta az italokat a leányok szá.·· 
:nára. A lenge öltözetü nők mind odaseregletr 
tek a költekező vendég köré, aki különösen 
egy magas, szők:e leánynyal foglalkozott. Od•-·, 
vonta az ölébe és játszott a kezével, miközben 
hirtelen mozdulattal egy zafirköves gyüritt rán
tott le a leány ujjáról. 

A meglepett nő ki&bálnt kezdett: 
- Adja vissza a gyürümet, részeg tolv8J. 
A többi leány is segitségére akart aietni 

tá.rsnöjüknek, amidőn a részegnek vélt ember
felegyenesedett és biztos léptekkel a. m .. lató
bely tulajdonosnője felé tartott. 

- Ez a f1111l'fllopott 16seág, - mondotta ........ 
En litkos rendőr vagyok és a gy ürü t lefoglalom .. 

A nóEereg jóformán még magáhot aem 
térhetett meglepetéséb61, Valenta már kisz6lt a 

· künn várakozó három rendőrnek:. És megindult 
a vallatás. A leány beismerte, hogy a gJürllt. 
egy vendégéUH kapta, aki Miikokról szokott 
hozzá á.trándulni. Körülményesen leirta a.z illetö 
külsejét is. 

Valeutának ez elég volt. Nyomban vissza
utazott Miskolcra és a rendőrségen bejelen
tette, hogy az aradi ékstertolvajnak Miskolcon 
kell tartózkodnia. A rendőrkapitány ingerillten 
hivatkozott arra, hogy ő már alapos nyomozást 
vigeztetett a tolTaj kézrekerítése érdekében és 
határozottan mondbatja, hogy az illető nincs 
Miskolc városában. Egy kis összetűzés u~án 
Valeuta mégis kieszközölte, hogy két titkos 
rendőrt adtak melléje a nyomozáshoz. 

A detektivek fárasztó kutatás után egy 
gyári munkás laká1ában álmában letartóztatta 
a tolvajt. Ez eleinte tagadott, de amikor a 
rendőrök házkutatást tartottak és egy szek
rényből több ékszert szedtek elő, megtört és 
mindmt b~sme..-t. A tolvajt Valeuta nagy dia
dallal hozta vissza Aradra s a Del.'l.tsch-család 
fényesen megjutalmazta az ügyes detektivet. 

Az ügy fötárgyalásá.Iak humoros jelenete
vólt, 'amidőn. a tolvaj elmondta, hogy ó a lopás. 
idején a ~Pa1nonia•-szállóban lakott s egyik 
emeleti szob!nak az utcára nézc'S ablakából látta,. 
hogyan kute.t a rendórség a kifosztott lakásban. 

. i:' 
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' . 
Itt, a jó latennek háta megett, 

· Ahol az aszfalt ákáccal szegett, 
Wovi hires ernbeJ Ee jön, se mén ; 
Itt nem esik soha nagy esemén,. . 

. •. 

A. főváros-.an birmi zajok estek, 
Mi szüntelenill irigyeltük Pestet; 

.; 

Sőt beYallhatjuk azt is, sz~gyenszemre. 
~ . Irigyek lettünk a szent Betlehemre. 

Mi lenne, ha fordulna az idő,-
És most születik az Üdvözitő, · ' ,. 
És - kozepén malasztnak, égi fénynek -
Arad a szinhelye ez eseménynek. 

:ARADI KÖZLÖNY. 

Karácsori Y t: Fantázia .. 

· : Ha idetér. a szent család, ahol 
. . Tanyajuk nem lesz csür, tehén-akol ; 

A tanács, sejtve az égi varázst, 
Fölkínálja az autobusz-garázst. 

S kiket idáig a csillag vezet, 
A gyalogut nekik nem élyezet, ' 
S hogy megérkeznek: a Táros·határra 
Egy autobusz Tár a birom királyra. 

A soff6r-angyal, rB.ilYogó, fehér, . , ~ _ : .. 
8 hogy a bölcsőnek közelébe 6r, · 
Már ott áll csupa izgalomban 6gn . 
A Yí.rosi tanácsnak küldötts,ge. 

. ' 
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S megszólal Varjassy aazentgarázsban, 
J.. Megváltót .keressük mi, alásan, . 
Hogy bölcsoségének . végtelen fénye · · 
Vezessen minket a helyes :ösvényre. · 

Hogy. a. Tiz~üv~t magának szerezte;· : .. 
Félő, Aradnak ez lesz sorvadása, veszte, 

· Tőled, Jézus, akarjuk hallani: . 
, Hogy kell -.al amit jól - m~gvtlUani ? ·. 

.. - : ·: ,-~ -

Katonatiszt és ügyvédJ. el ö ll afféria.) - Reá~ írtette ezl? - kérdezte a j· 
J hadnagy. . . . 

· Boris rakja a vizes kendőt, 
Ba Pálnak megfáJul nyaka,: . ,:· 
Ha nappalok :n.em elegendők · ,. , · ··- JgenJ - volt a vá1as~. . ~ 

Telegdy huszárhadnagy inzultusa. .. .. A huszárhadnagy nyugodtan 8 tár•á· 
.:., ·é · ·- As ~ lllkllhw támata 6rte.aJUe. - jába nyult és átküldte névjegyét az ügy. 

'' :~ '· · Ar1M1. docemberr "· védjelöltnek egy pine~rrel. Aulicb. nem fo-
. Ci- Csak a mfn~p emlékeztünk meg . ar- gadta el a névjegyet, mire T~degdi felá\
:ról a kardafférról, amely a budapesti .Er- lott az asztala mellól, odament Aulichb.oz, 
·-délyi borozó~-ban történt B ma megint hog átad1a névjegyét. Az ügyvédjelölt 
·egy katonatiszt és civil afférjéről érkezik moat eem fogadta el a névjegyet, sót re 
hir. A botrány most is ugyanazon mula• produkálhatatlan kifejez6sekkel lllette a 
tóban történt, de most nem a katonatiszt, katonatisztet .. T~legdi ekk?r már kijött a 
h&Bem egy ügyvédjelölt volt ·okozója. A türelemból és a1'eul12Jö#te A.ulichot. Az ügy_. 
tisztet, aki kü.lönben jól ismeretes Aradon védjelölt vissza akart ütni, de a mulató
abból az Időből, mlkor . az aradi -lovagló- •an levők közbeléptek és szétválaaztoUái: 
:iskolába vclt beosztva, inzultálta a boro· a verekedőket. , 
:zóban m11lató ügyvédjelölt, mire. olyan ve· -, 
iJ'ekedés támadt, hogy . csak a vendégek .~ ~ ,, 
közbelépése akadályozhatta meg a komo· . :-: i>o/nánc 
J y abb tett egességet. , .. , · '1 

·· • Az . esetról fovárosí .' tudósitónk a kö- a ~ e t t k a i t a r t al o m r 6 l. 
weikezőket jelenti:!. _, .. . . 

" A R.Svay utciban ·· 1ev6 Erdél)' l Boroző
tbBa ma hajnalball ismét botrány törtéat. 
. A iorozóban mulatott , Telegal József, a 
· betedik közös huszárezred hadnagya, aki 
-tavaly az év legnagyobb részét Aradoa 
·töltötte, ahol a temesvári huszárdandár 
·,levagló -iskolájába:. volt beosztva. Telegdi 
,báfom orieuménekesnővel mulatott. A bo-
·I'OSÓ ezomnéd asztalánál ültek ..tulicA Vll
.:raoa ügyvédjelölt és Kafflul Károly osead
·<khadnagy, továbbá nehany katonatiszt. 1 

Hajnal felé, mikor a mulatság tetőpont
ját érte mindkét asztalnál, Aulich átazóli 
-• azomnéd asztalhoz: 

- IfJidd dl liBidó ook41 • J.anr•MIII 

• 
Nem látta anyakönyves &et, 
Egymisba nem aggatta pap . 
Ruhákat sem hordnak, minőket 
A társaság törvénye szab. 
Nem fogadnak látogatókat, , 

.:. És ők se tesznek vizitet, . 
Hovi plakát, vagy dobszó nógal. 

_ · BorU, nem já.r s Pil sem siet, 
· Hull rájuk vádja a moriln&t . 

:Bs ae Borlská.nak, se PAlnak 
,; Utcára sincsell kedn men.W. 

· ~·~: Csak a néptelell oldalon, ,. ; 
. ,. Mert ~ igy .mmdj.ák:, , - . niDtl bennük 

Mauai, ; 
.ü, ~emmi tUbi tartalom l 

· Virraszt a lázán éjszaka. . .. . 
Pál a Boris léJyes~ szemérül, ,._., 
MeglátJa, hogyha vágya ~an, 
S egy esipkebloz· ára megtérül · . 
Boris könnyes esókjaioan. ~. -- · .. 
As ételt kocsmából hozatjik, ·· 1 

S ugy 111eldesik mégis zamaljá.t; _ 
A boldogsághoz elég e.\).nyi, - · 
De a morál szól : Y.gadoni l , .
Mert ninc8en bennük. semmi,, senimf 
Ah, semmi etikai tartalom ! 

. . • Csupa fény volt a ssinagóga ·· 
Hogy Elemér4§ lett Ida; , . , :· 
S a boldogságukról azóta ,, - . . ~, 

· ·. '· A tá.rsaságban ninc.s vita. . · \' 
Nincs parkett, melyre el nem j'rna~ 
A nő,. s a férj lohol vele. . ... 
Ciak. eljöttén a. kora nyárnak ., _ 

:· · V áilll: as u tJok kéltel e. :, ;n i . : : ,_ 
- A1l assJ:oey : á Rivierira;, · ;: · .. -:' 

·· ·A férj : a fentveseket járja, · -. ··." 
Meg tudnak •más nélkül lenni· ·- ·_. 
Sót kapnak a Yigasztalón, . · ·· ·~ 
- 'Sz nincs bennük a&mnlÍ, .egyébb· sé.QlJD.J. 
Csupiu u etikai tartalom! · · 1- _, "' 

. ~ " 
'..:.' Í-' ' ..; - - ~ Robttoa:-

·: TANOGY. ; <,:: 
. l ~~ . • 

· , (;;...;..) El61iptet61tk.- A hivataiM -hp · mat 
a6ma a 'aJlOIJi atnen16••k, k6ZÖU lloasa, u 
aradi felt~6b8 WDyi•IEola k&velbzi ·kniraiDak 
M tanirn6Sntk ettl6pte~W.,: "' vallú- 6-' l6.a
oktatú11gyl mlntnlet u ara41 f•1•6bb ld.nf
lekolúil 6""' JÓlirt Jgllgat" a VIL U.at6!1 

-- -- -- ____:j 
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Ónti.Jybt, Polgdf1 Mlilóe bt~. út a Vill, BaU. 
,.,ggw H ... nrt&: h. -bná•t a JX, Kwu Glteh• és 
Tabcula Sarolia tani\óntlb' a IX • d~Ul l'w 
eiuhatt Q:Hlla segédhn!tóo6\ a X. fJse\661 
oast&JJba rendes 'Ulltónökk6 nn•· e ld. 

Revolveres szerelem. 
Kondor Ern6 és Sugár Elza kávéházi 

inciden se. 
- .u .AniM KlJilllfttl u.nr-u értesméae. -

And. deoem.ber 2t. 

Az aradi közönség elótt jól ismert szl· 
nész · és orfeumhölgy kinos laeidenséról 
beszélnek most a főváros artirsta köreiben. 
A szinész az aradi közönségnek több mint 
egy évig volt ugyszálván kedvence, az 
orfeumhölgyet pedig itteni nyári szereplé· 
séból ismeri a publikum. Az az eset. a 
malyról- jdentést kaptunk. egy fó•árosi 
kávéházban történt s kevésbe mu1t, hogy 
haláloa. sebesüléssel nem járt. 

Az esetet különben egy fővárosi déli Iap 
igy irja meg·: ~- -·· · _ 

Az Andrássy-ut és Gyár-utea sarkán levő 
"Palnao<J kávéházban· botrány. történt tegnap 
este. Szinészek és sziriésznök ül~k .egy ··nagy 
kerek asztal körül, amelynek gyakori vendége 
KOIIdOf" Ernő, a .,Bonbonniére"-kabár6 Tolt dl
rektora és Sugár Elza, a "Fővárosi Orfeum" 
táncosnője is. Ejfél után két drakor érkezett a 
iörzsasztalhoa a volt kabaré-igazgató. Sugá.r 
Elza már ott volt Kondor Ernő és a táncosnő 
között nézeteltérés támadt és a differenciákat 
Kondor ret,olverrsl ig"ekeaet• kiBflf!&nlite"'· Az 
összekülönbözés oka NltlltinfltJig volt. Kondor 
halálosan szerelmea a szép leányba. Elkesered&. 
sében ellívette revolverét és r&fogta Sugár El
Jára: 

- Rögtön meghalsz, a véredet kivánom ! 
Ebben a pillanatban fölugrott az asztal 

mellől Virág Dezső szinész és kic.aeorta a f61J'II 
vert KBrador kteiMt. A dolog azonban nem 
ment simán, dulakodás támadt. amelyben részt
vett a kávéház tulajdonosa és két pincér is. 

Rendőrt hivtak:, aki jegyz6könyvet 16inált 
az esetról és megtette & följelentést a hatodik 
kerületi kapitányaágon MetvesatlJit• t•r~elú 
és Wtott fegyverviselés ci:nén .. 

EGYESÜLETI ELET. 
(•) A Boros Báni Kör folyó bó 27 6n •• 

ómap délu\in 4 ótalor &a.rlJa reodktvrul kGs
IJO.Iéaét ~ajii belylsll.rében. 

(•> Az aradi turista egyllllet 1gog. 6~ Ja
DUb hó t en, bdd811 ll'l-e 6 óralor tarill aa 
e~ryufllet. b•lyleég6beD (V ••• nill6, lllidEsint u 
udvarban) XU. 11nd11 6vt b881imoló k0JgJW6 
tét. Esetlt-g&l!l lndlhl.nyok &l aJapKI~bilJOk ér· 
tellnébtln a nappal a i:3•gJ1116• eltiU •• tlnöi'
Dek iJúban beJtltntendlk. .& k01tfYtll6st Ur· 
_...,6'1 kllve\1, m•lyu a t. b.gok, uok c&a• 
lid~agJa& ú a tagok il\al bneseM'' Tand6 
1•k B'lhesen llttatnalr. 

(*) Az Izraelita n6ag)'lat kabar6Ja. Az aradi 
llr. jót. n6egylet által jaaaár 6-éa rendesead6 
tttélr részletei mind nagyobb aranyokat. öltenek. 
A ion, hamO.vészeti kiállliés iránt. olr Dagy a k.S. 
IBnség érdeklődése. hogy eddig példátb.oul &.ll 
u eredeti eaamét6l remé1he!6 erkölcsi elk.er. A 
rendezőség - mlnt. ertealilllnk - azakért6 blzo~t 
Ágot állitott ösne, amelr hlntn len eldönteni, 
llltlt til ét.el a legeredetibb, leglzle~.ebb él leg
nebb. A jUJ'1 élén O,.trott Andréori Károly áU. 
~~~ai : in Bing Bdéllé, lsv, Boroa .Armbmé, 
IAca Reza6oé, Ottenberg Tlndarné, Seidner Btr 
llátné és Walder Gyaláné. A klosstandó jutalmak 
a köyetke16t : 1. 4lj : aranyáteiR : • leger.detibb, 
legjobbnak. t elj : esilat M-em: a legjobbnak B. 
dlj : broastr.m ; · a le~ebbaek, teYábbá, U eUa
IUr6 okmány. A feat emlitett JIII'J Dtbü U.stébea 
a l•«t"c ilt.«oaabbu t. lelkiismeretelen foc elji.nd, 
aad teraéesetea l•, · alrt h111ea u ID' Dél protetelót 
Dea leh" Qakorelal. 

ARADI KÖZLÖNY. 190ts deoember 15. 

AP~O ~ÉPE~ A l\liÁCSRI ~RSTÉLlYBOú. 

Intimitásolt a.z aradi f6íspán családjárót 

• A mácsai kut~lJ Itt febsli •cr órin)'lra 
Aradtól, ie ol:ran ködiSI tiTOll'«ban litják u ara
disk, mlnt a a"djcl magu hegek ~·•••• lakó 
földmil'f•ei a 'beQoro• tetején 4ptUi iolo.tort. 
Tlldjü:, hogy- YaD,. mert. et\élliéDt •Hl•cmacuúc 
baa klg,-ulni l•tJ•i: a prJota liliipaU e. 
elrkor.stm.t6l·•••mbe il állhatnak nlaaetrtk laké~ 
já fal. 

A:. aradiai il t•c1ják, mtrt hallettát, hosr a kl• 

lfeat itllln'bea tét Dj klaaasonr ll ,... a Jú. 
oaai kaatelybau: u •cii K•roll U:Mia aéaet. ae· 
nl6o6 él e~ nearés ériesett llliiJ'&r anel61Mily. 
4. rési aé•et kiiUIIOBJ klaé re«énr• Urilm"' 
DJ•k kösitt aent el a •aládtél. !sab&Wgra hasa· 
ktUdtét .8r.,8laNbG 1 u •toa IDtlt.aezokedti~ eg 
fell postatitsttel, akl még a vooat.en aeckérie a 
teaé&. lu tartént, bogy a német uenl6n6 um J8t.t. 
tl5b~' l'b1u a mielai tutély áraru parijábt. 

:Wáoeia l'lll egr pompáa, i~l Nart Unr•le111mel be· A magrar oenl6a6i Allált, Ilon ..,. aondju •. 
rendeseU kutélJ, amely A.rad éli a ••u• kor· me.t kreáliák a kutél7bu. a ltarpt .. Illa ta.Di• 
máoy1ójáaai •solgál otthoná•l. De heg- milrea 8I ...._ eéljibó'l A legl.t6sebb klastsonfi eddls BQ1r01 
al urilat, tik a laiól él 1ao1JU élaek bene uot, lmáual eleai iatolai lcu~t6 te Bixlcoviu Gésa 
mii a asoiálait, ke4Y .. k·e, J'•aiYtik e. •'"10 a Wlltó, akik a tutélrba oaponklllt t.jutat, ekta' tü: 
h•mánu érzub6l nem 110k ad.atott oekii.1 :U.llulu u elelill itiolai lameretekre. Kargitta klt11n6ea. 
puesta taluy, amelJr• aak ujabb Urci6jtleikel Tlsagúott leg•tób~ it a lllhAl eleal ilielábala. 
lehetne JelelDl As •cyneveseli iéiTérlekeD kil'll Ilocr a DJ'ill'áno• tanlUst aegnokja. l'ilap el6U 
II&IJ'OD tenaea látták még Kd.roZri GJala sróf a6báar h6Ug Olahem lllnienaap bejut u édel· 
mácaat kaatélJí.oak bellejét 1 ip' njllli knNel aDJjával a falaei l•iol•ba éa kalipUa • t&altó 'bá· 
tcadhat as a&)'llevezett polprt elea airól ~ ho17111 uik el6adását. Na~J'OD tetaseU neki az iablai élet. 
M Aradmene fölspi.oja _ ualádJa tiSrébeu 1 .Aat • bdnsea barátkorott a kf1 paru•tlu,tillal. 

ltlenili, fot<'gráUa mé1 aem Iriititette ••1 a !Bá· .h édN&D:Jja, es a c••cláJatoaan jNiid, barát· 
eeat kastély lakóit egriltleaea : a f6laput. taalí.dja lAgo• mágnálus10ny bitorttolta : 

törébea. A tépea uj~á~ot, ametrek ped1c olJbr - Beuélgeaaeo. játasaiouoo • IJtretekkeJ, 
tl'le Tarmak uuli:odól és főari l.&koi beleejét, alak· - aonclogatta nekL 

jatt megöröktt6 fénrképekkel, e44llg Délktlöstilk a KárelJi Weilnia srófn6 elracadó kedYets4gér61 
micaai. kutély~elt Intim földtelekel A,l • mlliö, 1 Jeere11ked6 DJájulágáról 1okat tudnai bellélni a 
amelJ lcr tá•olról néne iöl6pkorl rhlopegcel Inal tadélJ UriiJ, de még a szomazéd\ a kl5saécben la· 
a mácsai taaté]Jt, kl&ele\tbr6l •••mlélTe teiveatD tói u. 
Tonsó asioeket anatat. Alkalmailk voU tiuit bepll 
lantam a f~Uspimt latban él6t uokúalba. Jj,\tu.i: 
•elekecietelket. e. t•lzu nélktn aoo4111atj•k, bosr 
asekbGl 1 legnagyobb gyön1éd1éC, emberbariU 11e 
retet aagJleiU.aég ••girslk k1 mindenkorea. 

l'· 

A fillapill ugy1s6IT'D al easten.tl mlnden up 
Ját. esaládja . karében Unti. Ha Aradra beJön, &lk• 
DJ&ttal már otlhoa nu, Bdapesteo pedig moataú
'ban keveset tanósiecUi. A orarat la oaalálijával 
t.altl Al Idén aem l'oltai: kllf!JldOa, laanem Maoki· 
rol,ban pihentek : a 16ispáa, • gréfa6, a ll éT• 
Jtargi,, a héi etstendu Etl4J ea a aec ..U néiJ 
thea ill BertiJ. 

A erél kiauuoaJkik, bK aea nenliedllek u 
llliOl ilaaiiSODrok úrüjáND, tittet t.adDU, alat 
uoi, akikDei miociea e11tend6bta .U ... aenl6· 
lat61e~ ben er6alaio1jü rejlibe a tdu • llaere• ei 
•okaaácá\. A KárolJl leánJok lpsi .. lidl anelétl
bea réasesillnk. :W:oet a6gr nenl6kJPUIIIOilfak ,..... 
akik 6lludóaa K4rolw' Kelinda póta6 pacl01 el· 
lea6néle meUett okt.aiják a tiau.o:.Jokat.. 

Walttrlt Wárla u aoc•l kia8UODJ'Uk, atl T&U 
birolD "' óta oktatja 6tet u u.r;•l a,elwe. C• · 
li Jag Berta Iranola klluazoar már 7- 8 •w 1'11l a 
pófi ealácl töréiHta. Ú"IJé•••• jól megtanalt aa
crarul, Séta iil~·~~ • llatárha jolsoú .. - fiSld· 
alnaek 17akraa hallanat IIJea Mletet : 

"GOIPat. LájOH U ilsMPtleo 
lllfotyot.1 a :rreulmeatJ•t 
lia a:éu exerr uta IlueDI 
WiojáDukat. el tell aeoJea, 
Bljél á munr ne.~aUiu 
Bljél a wu. • 

lb' a traaola nvel6n6 éaekl1 a péfl J11Nitk• 
kel, akit fo1Jtolloeau basafiu daloira taa.ltják a 
kllHöldt klau•zooroiat. .l InDela 1neraut IIÍI' 

jobbau t.G.tlja .Mdrill Terdl4a aralkodú&Dat lliltó· 
riáját., alat a J nM D' be b6ai tettel*, Walter•i 
kiaulsoa,.t pdlc olraa macar• a.U••• aen· 
Uk l KáralJI tiiUiac>BJ iü. ...011 al re "tiul&terll 
LoJulollbt, llei.,.t t.c éi'HDI •11 IIIMotlk aatJV 
kWlltU reacleiÚtre · - · IÚp : ...,.. aipM 
~ttJokWI. 

- •. 

- O a megtette.tllt J6dg, g'logéd•ég. 
•oudta egr mitnl ar.·-- Amlior a J.ö1ároa a 
grífkiau•zenykükal 1éWai meai és a Jámbor p.a•··-·,, "' 
rassiok a~Azatos köuöntéaét a leánykák egraser ne111 
nttét ésne, 11 édea &nJj~ llllöa flnehau~ette 

6iet: . . 
- A parasstok i6asönédt épp ugr i:ell fe 

pdDi, mlnt u uraUt. A1oi. il derék tmtertk. . 

Ktt61 fogl'l a l"DJkÜ: DJáj&Ail k61s3ntlk •• 
Ire~ parustotat, 16t. u laaer6•11kkel parol._ 
nakt.. · .•.. : .. '.i 

Al ecra•rfl polproital ftló . taráWgol "la\
keltaHD a erófa6 Jár jé p·éldánl 11eraektl el6tL 
Vuároapoattnt a .._at tempioabu amdea f•m• 
r61énl klli:la tfllöu eliHTel. 61 •• egua ..,lá,cl 
Iráni 6r4eilöilk. j. ..... 1 poJtam•tera6i tllla~ea 
kednll a 1fÓin6 • a v•rekek. Ha • kutélrba 
m.egr, a leáQ1Uk elébe fata&t, 'IQ lchllsllk. A 
ro-taautera6 elJDer aecUrdot• a kl• •Uitíl ~ 

- IMretaek aapk ••c•• 'f 
- NaKJtL 
- ........ altrt' . · .. ' 
- Bit add, ~ telelte a •lpJ rróltt-IOIIJ' 

niT tiiiTetle•éuel, - ••rt aap klldl ae• 
k1mt ui a 10k-10k lenlet, uaiDek a ..... •es • 
papa •11 lrllD•k. ·' ' 

A ~~tlédlél •nnerleo rajoas • ~"'foll'é :t. 
kllllnii .. D ama ael'elttel. IIOiMért, .. eire& t&láD 
_.. aacr uadaloJD.baa aec ••• llooe•ltottat mea.. 
JUrel,t 07-.Iin.' ~rótn6 ugrull aladea. t&rU.ODJ. 
tor a Eá•al ndMstuüi1baD~ tarátloar-laa•pelp 
reode•tet. a uelUjel 11imára. A 'ft·ÜII1ak termel• 
•• állant a fölGilsltett, ajáaietotbl •ecrakot\ 
briuoDJfák • aiudtQlkea 1&1•8gJ' léd.JA, UDÜ; 

aeTénl ellát••· akiDei niatáL Iörltte lalHDl u 
vadalom ••léiJeiDelr: geraeberep, amely lg 
tlul tor,tól focq allltaa a Ilii•• neniHlt föl, 
.. oQ u 6 fiUduva ••m .ra~nolptartó •erbol 
dU WrQWto.•. • Uti.. •ukMHIIIll, ló6n4111. 
IJa'll Jlal1&r v. .· ··J ,. 

. ;,- .. 

'-;'·-t 
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P6ntek : Délután : 'Ö r d li ~. 'VIIljAték. Bs.te: D o l· 
l á r le i r t. ly n 6, operett. (A. bérletszünet ) 

Solillat: Délutt.a : V a B g y t. r os, uinmü. &te : 
T a t á r J á r á B operett. (B bérletszüoet 

Vasáraali: Déh1tán: 6 ü l·B a b a, operett. Este: 
·F' al u r ossza, néptzillmii. (C bérlet). 

POLL HUGO. 

• 
Látogatás a m'llvészne'l. 

O m'lga ia olyan, mintha e~ paaztellképéb6l 
lépe<t Tolna kl: jól megkonstruált kem&nyll:opo• 
nyáju, azinea ember. F<.~gai kö•ött asiole állandóan 
mal[raplp&t tart, bangsa.lyosása alighanem a sok 
külföld1 tartózkodástól klué idegenes, de • szeme, 
két, n.agy sokatlátó szeme baráteágo•an, me~ért6en 

tekint azét a nagyTIIágban, mlnlha csak: modelleket 
keresne egy. egy készülő mü véhel. W ert tervek for. 
rongnak agyaban mlnduntalan; moat ls. hogy- néhány 
napot Aradon tölt, már türehnetlenül·: Tirja a haza 
térést, mert f6városi mülermében egy hatalmas pasz 
tell· kép vár a be!ejeaésN. A párlal szalon. tavaazt 
ll:iállítás•ra feati a képet melyet nagyobhra - és 
természetesen szebbre te"ez.· eddigi pa~ztelljelnél 

la. Még két nagyobb képen d.Jlgodll: moat : egyet a 
nlencel, egyet a münohenl kiallitásra fog kfildeni. 

oilolaap már Vii816Utaz t BJdapestre, hogy • kará 

.-onyi ünnt>peket megazentelje a legsz ~nb asentaég· 
gel : a mfivéazl munkával. 

Aradi tart6skodásáról Talósággal a oaodilat 
hanlQán beszél, vi.rt - ugymond - egy vidéld 

• .,.,,. "Vá.-o&t, bezln6l élettel bugris izléa:ael élJ talált egy 
ltult11rá.jában szlnte f6viroai, müszeretetében éa mü
lslésében kifejlett közönséget, amel7 élénk él m.a~aa 
atvóju társadalmi életet él ebben a szép. éa l!l.jos 
Tároaba n. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Ipariaikola l&DII'.r. u Aradt Képt6 éa lparmtl
'féalell Tár, ul&\ lgasjt&·óJa · .E:a'•'1ka &l u· ct.n• 
ctm · alatt fo~t étdtku gondolaiot•t az6oan 6I 
lctpben llt.tesnl. · -. · · : · · ·~ 

~. ~ Uj Dperett-szlnbáz Budapesten. Fóviroti 
tudó•ltóa& je eo•1: A• Err.~b~\ lcörutt RoytJl
OrftumJt, am•ly eddi< Fodo,. O •Iti~ df. \Ulti· 
dona 90h, megvetle Braun Sá.ndQr, a ,.Nap• 
fő s.rk• s•~6}e. Az 11} m;atdonos C!ak 'P~ill• 
so lg \RJtla nyitva •• olf,omot, akkor tel}esen 
l\al•kt ja annall. belyls~g~l\ és szeptember el 
1ején, mlnl B11dapts~ uj operelt-sllnhbi\DJhfa 
meg. Al nj sdohls igazgatóJa Föld. Aorél 
J t8Z. 

• Anthas Gylrgy, vll&gh\ril op ~ra· 61 hang· 
nrs•ny énekeli'. a m. k. opera ll6a\enoris\ija, 
MosiUJmmö'l' Rl.)máll birbmO.~é '' 6s Ga~tmann 
Mtllós zon2oramihés1 hangv•rsenyt rendeznek 
Aradon, 1909. )t.rluir b6 10 én d&lulin s órakor 
a Fchét K.raszt DAgyterm'lbla. A h•ng..ersenJ 
trátU Igen n&gy as érdelllő'délf. Jsg}'ek el6jtgy 
~>in 1 szoi:o\\nil nagyonb mérvbtn. fol;rlk Uj. 
K eiD Mjr könyfklres.iedéaéo•n. 

• Karácsony az Urinláhan U •olérhetetleu 
s16rakosá11ró, goodoskudott a l'aJáesonyl O.nne 
ptkre as Uránia nlnhb lga~g,tó~tga. A bi 
r >m llapos ilonap mbden napjÁn mis-mis m1l· 
aor, ml d·•gylk VA'ós6gos Sl.em.áclójt • lii:le 
mt~ogr f ánalr, fogJ• 11óraio1\atnt a kaöns6· 
f.&l A p~ntelri NÜS('trnól cs&k a Norvégliball 
megtaJtoll téli hsdgyakotl•tota\ 6sas E~eregy6) 
mt~sAiból ká ztlh B \tr;dadl \llr~én1tet emelJtik .kl. 
& szo>nbatt müsoron bflmu~atj!k a ssultin ba 
remét, M.erAnt, Areot és B )fl~nt, to'fibbi ná• 
r•10s mis érd•bRlU~g•t. Jl«sárlldp a ti.'Htbl nj. 
d3ns8g m•lfett 11>tlnr• kerül Aneona li\képe és 
Wright rep!l 16gép-, Cll'lly•t k~h.t:tvinatra mutat 
be Ssmé~ •• Uri\nh. Az U rf\.oh mtnd a nárom 
napon uj mllArori muta~ b.. 

Pesti tréfák. 
- F6városi levél. -

* (Lehet e miniszt.,rel"llk ?) Bcl.nff1 De•6 

-Ha nem laknik Budapesten. .Aradon 
sserdn~k lakni - mondotta PoU, alJ pedig agyan• • 
..ctak vllágl&tott, sokat utazott ember. Mü.vélzeti ta
nulmányait Miinohenbea. és Páriaban végezte, as 
utóbbi hel7en tisenhárom eeztend6t töltött. Akkor 
visazaj5tt Magyarornágba éa itt miodjárt elnJerte a 
Képzómüvéazetl tárauJat négyezer koronás diját. báró nearégeQ hagyta el a batega1obá.t, ahol eu 

Unos betegaég gyötrelmein eBelt át.. Kevesen tud· 
ták oaal:, hogy néhány napig válságos volt u álla· 
pota ée a kórnyesute a aulyos fordulattól félt. 

Aunál nagyobb volt az agJtódAs, mert &li ervostanár 
köteleaaégsserüen tittol~dzott és nem lgeR nyilatko· 
zott a bajról. Bánffynak egy rajongója, aki az. el16k 
kösölt vall politikai hhei eorában, nem birta air 
ti ezt a bizonyta1anságot és kétségbeesetten fa.tott 
as ornahos. A professsor azonban outtal it be
gombollozoU, mlre as · aggótó barátból kttört u 
611iBtesé&: 

Ugyanekkor a berlini interoácionális müi:lállitáson 
la nyert egy aranyérmet, nemrégen pedig a párlai 
.• salon des Artistea Francais" kiállitásán nyert nagy 
. aranyérmet él eYJ grand prix t. Még több Tllágvá-
roil kiállitásából bozott haza d(alat ez az istenál 

. dott mU.Tészember, akinek mil.Tészeténél talán osak a 
termékenysége na.1yobb. Ha az Aradon lelállitott 
nyolcvan képe miod Aradon maradna is, hamarosan 
ujabb nyolcvanat, sót ujabb azázakat featene. A 
,maga és a mag7ar müvé.lzet diu6aégére. 

· • A karácsonyi tárlat. Az Ar•dl Kép•6· 6II 
Jparmilv611eU Tbsulal gazdag klálULúá~ na
ponta nagyobb 68 nagyobb kö.ö11ég kerut fel, 
·Na megn~ nt a tárlat múodlk term• la, me1J· 
ben 'fJ gy nerynn kép és eok no bor van tl 
helyezn. A karácsonyi 1lnneptk ala\t ls nylLva 
Ita• a kiállHis ug' délel6U, mlnt délután á 

.•emélhet6, hogy a bélés nnoepnlp,ka\ Arad 

. kÖiöo11ége lel fogla banná nt arra, bo..-y a mn· 
·'fésat és tanulaigos kUIULást megttklalse. 

• A Kölcsey egyesDlet itödlk felolvasása. A 
;K51CSIJ'·~YN1llet u Ul éfben foly,&lj& meg· 
kezdeU felolnsúalt.:. Jata.b s.tk:án Ita as 
,ölödlk Itiolvasása váltos•ha tart&lommaJ. Pro. 
Julisha Ll.sdó dr.. 'ára-ya a tir.s.dalom tudo
mány töréb6l Iess. Ttlltr K'lmá'.', a& "Aradi 
Köalöny" munkaiáraa a maguar prol8t.d1'köUI-

. . 6setr6l bg ell5adat. 'Jankd 6Jalt~ a f•· é! fém· 
.... _.'l ~-o. ... 

. l'~ J.:_~~.~->;, 

- Kedvet doktor ur, ne mondjon többet, csak 

ast mondja meg u llteaért, lehet ~ -~ tM11Í88 

tMelnDk1 

• 
(Tu1ista tJ Pttbfi·~rsaaoigban.) Ar. ojdeo· 

stllt Pet6fistál kö:;öU no egy, aki Petőflt osak 
annyiban követi. hogy ldtiio6en gyalogol. lleglitkö 
séet keltett a dOlog és a azomorti kimaradoLtak 
m~gkérdesték egy öreg Petóflatától. &kl egéaseu 
nyiltan ée 6sllntén megindokolta azavuatát: .. 

- Vannat érdemek - mondotta - amik ei6U 
nem lehet elhaladni behunyt szem:JH~L A& >e~ ember 
157 mértföhlet távgyalogolt, mig kt1árta m~gd11ak 
11 tagságot. · · ,, ·. '" ' · · 
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tuREit -A veszt6hely földj6ért. 
- b .Aradi Köalöny gyiljtése. -

. ~ It Arad, ctecem.ber ll. 

A Maros tulsó partjáról.. kóróval borl
tott, vakondturásoktól dombos fö.dról fe
lénk sírt egy vád. Nemcaak ml hallottuk 
mPg, akik ennek a szántónak kötelében 
élünk, akiket annlik swmoru emléket leg
hamarabb illetnek meg. Da megértette azt 
a vád J. t, a régi emlékek, elbagyott cson
tok panaszát a nemzet ia . 

Az a fold, a melyen az aradi vértanu
kat kivégezték, nem a nemzeté; a nemzet 
kegyelete ott csak megtart vendég és csak 
kegyelemból maradtlatnak ott a:~.oknak a 
vértanuknak. b.amvai, a kiket hatvan esz
tendő előtt ott temettek el. 

Pirulást keltő, az önérzetet vágó vád 
ez, a melyet már nem hallgatunk tétlenül, 
közömbösségge1• A nemzetl kegyelet tala
jából kinőtt a kötelesség, amelyet bAesÜ· 
lettel le akarunk róni : a t:esztőhely helytl 
meg kell váltani. · 

Olyan adósság ez. a mely az egész 
nemzet lelkiismeretét terheli ; boldognak 
érezheti magát miLdenki, akt a legkbebb · 
adománnyal is könnyit ezf'n a tertlen és 
sietteti a nagy célnak megvalósulását, a 
vértanuk földJének kisajá.titását. 

Bizonynyal nem is marsd hatástalan 
a h ivó sz ó, am~lyet Barabás Béla dr. a . 
11azafiélkhoz intézett. Bizonyára nem me· 
rész az akciót · megindító Barabás amil 
reménye, hogy a kivégzés hatvanadik 
évfordctlói ir d a szükséges ö~szeg eg) be
fohik. 

• A nemzeti kötelesség teljesitésének 
igényteien es~kötéüt szegődik az Aradi 
Eözlöny. Itt, a megváltandó földnek o!da· 
lán gyüjtést birdetünk a vesztőbely föld· 
jének megváltásához szükséges alap gya
rapitáaára. Tesszük ezt, hogy a hat afias 
lelkeknek az adakozás módját mf'gkönyit
sük ; de tesszük foként az.ért, hogy nap
ról·napra ébren tartsuk, friss kedvvel 
éleaszült azt a nemes érdeklodest és föl· 
buzdulást, amely első napjait éli. 

A gyüjtést az Aradi Kör.löay szerkesz
tóségéaek adománya kezdi meg, B azokéi, 
akik a B1rabá.s Bála dr~ által megiaditott 
mozgalom birére adományaikat hozzák 
küldötték.. . 

Kövessélt e:r.t az .Aradi KDzlöny olva
sói, akikre sok hazafias és emberoaráü 
dolgokhan és mozgalmakban sohase appel
láltunk bő eredmény nélkül. Adakozzanak 
a vesztőhely megváltására l 

Az adományok az .Aradi KlJzWny Iri· 
adóhivatalához kiJ.l<knd.ők. · 

* 
Mai gyüjtésünk : 

Az Aradi Közlöny szer-
kesztoeége 

Deutsch. Izsó dr. 
Radó Gyul~t. 
Sugár Jenó dr. 
Weisz Leó· ·· 
Wolf Jenő 

Összesen 

25 korona 
10 

5 
20 

4: 
5 

74 

" 
" 
" 
• 
" 

Az Aradi Közlöny karácsonyi száma 
nj'olovan111olc oldalra terjed. A f61.4p f6bb köll .. 
ményei a k/Jretkesóll:: BJrtJbcú Béla dr. •edr· 
c\kke. - Malele Lajos dr. : Bgy éTl számadáa. -
Naf/11 Sándor dr. : Alpo1gármeateri állu Aradon. 
...,. &endre, MihilJ : A 'rtdékl niaéste~ jövője. -
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Braun Gusztáv 
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.ARADI KÖZLÖNV. · 1908. december 25 

asztalos, ARAD, Vörösmarthy-utcza 3. szám .. 

Készit irodai. üzleti · és bu.torberendezéseket a legjutányosabb árakon. 3389 

Prohdszkán~ Tausc!a Elvira:· Asszonyi sz emmel. 12 órakor J~u Bud. p~t:Jtt 1 a Ferenc· e!\ tem• migy me:le\\1 álltrni munkálatok:: kö:r&b~n U 
'- Go dts Lássló: A nemzetiségi kérdés és a azo· _.., ... •.cc:b,o. ftjteU tt1'6kenysrg•ért nyolcazáz korondt nlal~ 
-oiallzmue. - Ldzd.r Zoárd dr.: .Telepités és par· · _ Aradmagyéből _ Amerikába . .A most le- ld ju a1om~er·pen. U5yanwJen vállJ.J:!.tnál dol· 
cell&záa . .A tdrcdbln.: Forgdcstól: A názáreti bojkott. pergő esztendő első hónapjaiban országszerte goaó N.agy Imre és Mihucza Gtcrgy gé~é3tdt 
- S;abolellka M!b.&Iytól: Karácsony - Ádám nagy örömet okozott az Amerikába vándorlök 200-200 lorona jnta!tmb'\n ré,leatHtelr, 
Évdtöl: A m&rvány JézllS. - Szávay Gyulától : számának rohamos csökkenése. Köriilbelül a - Eljegyzés. Q,v. fertán Cs•báné sdil -
J'ézas. ~ Egyébb eikkek :. Lalkuao~ a bőnén: mult esztendő novemberében kezdődött ez a lett Urbdn71i B a 'l ka ornő 1•ár•yá1, Bor!ská\ t•g· 
Z8elém~ky Róbert. grif, .strasa~er Alfréd é!l csökkenés, melynek okai jórészt az Észak- r ap eljegyezte PtúJstó Sindor budape-st{ bank hi· 
Deutsc'l& Antal ny1lat~ozatai. - Világosságot a J amerikában kitört· gazdasági válság . és az el- vah.lr.ao.k. 
gyerm~kekoek (Aradi hölgyek éB urak véleménye), . nőkválasztás előrevetődő hullámai voltak. A NessmeTák Gyula W~2'gongybl íiBzhfss16 
Állan~ó kabaré a vidéken. - A Ze~eváras (illUil kivándorolt magyarok ezreit fosztotta meg a ma Je.gy•zt• el Cz(1nn•r Jíno<J kör.Uslt&letb•n 
t;ráelokkal.) Ezeke~ ~IT!il számol! érdekell aktuális válság kenyerétől és ezek visszajöve·hazájukba, áHó Jpnos S$.erelelreméltóleá:J.lát Ir64két. 3850>
eaeményekr, H sz,lo eikkek és gazdag rova~k teszik elvették a nép kedvét a kivándorlás tól. Igy .. Salim.CJrkéiiyi R Bt lS bud-tptaU mi1ép1tésl 
krtalm~su lapunkat. A mellékleten a kovetketök történt, hogy 1908. első hónapjaiban egész tegnap tarto~'• elJev.y•ését Art d:;,n Klein Bán· 
ir tak r:tkkeltet: Mánylné Príg1 Olga, Varjassy Lajos Mag~ arországból, igy .Aradmegyéb6t is feltünően dor é.s nej 8 Klein Sátd Jrné Ismert lollgorat&• 
dr:•. ~a, R~benesc~ Au~s~ta, Adám Bva, Oró~a kevés ember ment Amerikába. Mig 1907. első nárnó eájos és mnvoh leányával, Vlfvtl. 
}heJ, Vérte1n Arnold, Tomorkény István, Kovács felében Aradmegyéből 2000 ember ment Ame· 
Dezső, BársonJ István. V~Beket: Cséesi Imréoé, rikába, addig ez év januárjától j unius végéig a -Kell Mand cég ajánlja hirneves kelenJ111e 
Balla Igaáo, . Kosstoláoyl Dezs6, Pogány Bél&. kivándoroltak száma mindössze 350 volt. Igy ha1'isnyáit la '"luldiss remekett. 3383 

. Szent~SS7 ~~ Kóesán Jáno.s, Wasa Gy~rgy tr~f, volt ez a szomszédos megyékben is és természe- - Karácsonyfa-ünnepélyek . .Mint már meg-· 
,.A Holnap poetái, Szabó Sándor, Cyráno. tes, hogy mindenütt nagy örömet keltett. Hogy ir n11, litada délu~!n lal\ot\1 e meg s1okisoa: 

t. 

·- Az Aradi Közlöny Jegközelebbi száma az 
Onnepek mlatt kedden a rendes idöben jelen meg 

- fd6Jara. ' aaotfi<'INJoorlr.t Uiwse~ }"iernu~e 
eserint o no 25 éll u időJárás; változás nem 
várható. 

- Csak két fillért! Az öröm és bol
dogság~ a béke és ezeretet ünnepén gon
doljunk ezeretettel szenvedó em bertárE a· 
inkra Á!dozzunk mindnyájsn, kicsinyek t5s 
nagyok két-két fillért az ·.aradi · "Vörös 
Kereszt" egylet perselyébe. Nagy ember· 
baráti célt ezolgá.lunk e kis adomán)·nyal, 
m'3rt lehetóvé tesszük egy-egy aradi tü. 
dóbeteg gyógyítását, és e~ által egész 
családokat :~untünk meg a · gyilkos kér 
p11sztitásától. CJak két fillért adjatok ! Az 
art~. d városi Vörös Kereszt egylet nevében: 
\Vadowszky Gusztávné. 

- Ferenc Ferdinánd és a katonai kér· 
dések. Beavatott forrásból jelenti fővárosi 
tudó~dtónk, hogy a katonai engedmények 
dolgában a kiralyon és közös h&dügymi· 
niszteren kivül szó illeli Feren.c Ferdinánd 
főherceg, tr6nörököst is, akit egy idő óta 
mindon katonai kt'rdésben megkérdeznek 
és véleménye többnyire döntő befolyással 
van az illető ügyre. A magyar katonai 
~ngedményekkel szeP..tben elfoglalt állás
pontját még illetékes körök sem ismerik, 
azonban a döntésnél fenntartotta magának 
a nyilatkozás jogát. Wekerle miniszterel· 
nök a karácsonyi ünnepeket Budapesten 
tölti és njév elott nem utazik: Béesbe. 
Kossuth Fdrenc }~ 0 i'''si.~1 J;,lr:.:, l min1szter 
r t ' e o ' t• h at! a po a mara m.n~~·~i''it .l ,1Yt1.t, ogy orvo 
s~i kijelentése ,·.7:·~ri~1t ;.•,ls.p<Jra mar ne:n 
tmlyo~. . . 

. Egy. )ondoni tá\' i í' J!. jelenti:· Hir szerint 
aZi angol király Mensdorf PoUy londoni 
osztrák-magyar nagykövetet Bécsbe küidte 
a diplomáciai béke hel~reá1Jitásár~. Ottani 
körökben biztosra veszik .Aerenthal bu· 
kását. 

. - Házasság Pt.ilÜY ,Erzs;k~, a N ~m1l~'.i 
S.dnhá.l nép;zeru müvé .. z:t ő e a lűtő h~~ f(f;dd 
jár., d•c•mne: 29 Jn .löt 'n.has:-á.goli C~árán 
Zo;Un föJdblr.okoo::sa.l. Az ~g~házi ~~<i.üvQ' dU 

ez az öröm azonban nem lehet tartós, azt a évi k11.ráe~onyfa t1nnepéJy6t •• an dl •uutas· 
gazdasági viszonyok ismerői már előre megió- növesség, me11 alk,Jomból r.sufolisig mag·e.l~ 
solták Az amerikai gazdasági válság hullámai kötönséggel ' KörpooU·!:Iálló navyt•rme. · .l• 
már majdnem teljesen elsimultak, az elnöki ünnepélJ as &ladi miv. dalegylel l!lépea el6· 
szék körül folyó harc a Roosevelt-párti Taft adott í:aráesonJl énekével kezdőd6lt, majd Ba· 
győzelmével véget ért és azamerikai viszonyok novt!s Lász~ó s~övetsé&i altök: n::ondoa.a •t ll· 
fellendiilése ujból .csábító eszköz a 1.ivánd'>r- nöH mtgnyltó t>.szédét. Az tlnntpély többi ad .. · 
lásra. Ez magyarázza meg, hogy az Amerika m•h az Arvah!zl n~v•ndékek é:ltke és es.eval· 
felé vitorlázó hajQ.kon most megint több és lah képel;te. A rub.akfo8ztás •H!U F;i.b.r;y Sán·' 
több a kivándorló. Aradmegyéből például f(Z ~ dor dr, •• arad csanidt Vatutalt 'ft*érill.,g.a-.. ~ 
első hónapjaiban átlag 60 _ 60 ernber ment ki, lója mondott nagJh&ti.tu best.éd•t., kleooetve a 
de már októberben 116 volt a kivándorlók szá~ va.~>utas·növ~tség áidá·os, ssuetetbiH blu.d6 
m!l. Novemberben 143 aradmegyei ember vál- m1illöd~sét. A poéUrut b.,.zéd magival ragtd a 
tott utlevelet Amerikába, decemberben pedig a hallgatósigot, 8 ptre.J~k<g 1 ap~oaa l umes• 
elsejétől huszonnegyedikéig három.szd.tan kap- lelk il tga.~&\ó\. F&t·ry Sic dor dr b'-'szé:ie u in 
tak utlevelet. Az 1908. év második felében megkesdődött • :tuhansmllf"k kloszti<ta a S·lk. 

összesen körülbelül 1050 ember ment 1.1 Arad- steA'ényeor~u és 6.rva kis nsu•a~ gyerek kö-· 
megyéből, ami az első félévi statisztikAval sött, m&!d v~ilt • kuáe.:mnyh cui.ork!H ajin· 
összehasonlitva, ;bizony szomoruan tanusitja a déiostile S\ é .• A. VA~n·i v•~e~ő emberek: kö111il 
kivándorlás emelkedését. Némi vigaszt csak óU •ol~ dr. Fá.bry Sár.dJr fg~•gatón kivül 
az nyuj that, ha az idei statísztikát a tavalyival S.:a~hmiry János ac8ö'9'. fóf•Hlgyd6, F•rkaa: 
veljük össze. ~fíg az idén kivándoroltak száma Ernő mh. felünel ő s még szS.mos körp loU 
1400 körül van, tavaly 4768 aradmegyei ember tlsst,ist-1~. 
ment az .Oeeánon tulra. Félő, hogy jövőre már . - A Sulkovszki·Tagányi válópör vége •. 
meg fogjuk közeliteni ezt a számot is, hacsak Ma hozott ité~etet az aradi törvényszéir 
hathatós íntézkedésekkel főleg pedig a magyar az t1vek óta huzódó Sulkovszki-Togií.nyi
gazdasági viszonyok erősitésével ellensulyozni féle válóperben. Mínt több izben me~irtuk~ 
nem tudjuk az amerikai dollárok yonzerejét. a házadelek a vagyonjogi kérdésekre 

- A monarchia hékülni akar.' London ~ézve p~r~n, kivül egyezséget kötöttek s 
ból táviratoz2ák : Paltavicini őrgróf ií.on- 1~.Y ~ birosag e!Jben, a kó~~ésben nem 
Rtantini,polyí nagykövet tegnap :nyujtotta · d?n~ott, de a h~za~s~~~t, hullen ellzagyás: 
á a kon5tantinápolyi nagyvezérnek a·lt a ~t:nen a herc~gn~ h~baJapol. fe1l~?ntotta. A'b 
memorandumátt malyben a török-osztrák- lteletben ~ felek JOgi ... kepvise.ot megn) u
magyar b_ktj létrehozására a moa-..rhia a ' godtak B 1gy az Jogeros. i } 
következő engt-drnénye:~t ajánlja fel : ,. j . -: ~z~zötve~millió ,uj · e~ykor~n~s. 

A mon3.rk~a hbzzajarul a török va· • Becsbal tavtratozzak: Az allamkmcsta.r )8-

moknak 15. E- zázalékkal való fe\( melésé· f nuár elsej~n sz~zoyolcvan m~Uió uj vereW 
bez. M •gszü )teti a mouar.kia kezelésében egy koronas ezu~pénzt hocsat ki . 
levő töröi\OiS(ágí postahivatalokat. ha ezt l · · ·- Adomá.ny a boszniai bakáknak. Tfl.batdy, 
a többi niigyh'.&talmak is mez;tesúk. Meg· Károly ur, n•~l'••rtndl j!!gyai5 egy llYn1tólv kt
szün.te·i a k&pituláclÓ•at. A tfírökordzági séretében lt'felet ln'árM\ hcrr1ank, amÜ érte"' 
kereszt~nyek feletti fennható$ágokat. Vé- shve, hogy a boszniai magyar lna1on~k kAri· 
güllemond az albá.n protektoratusá~ól: A csonyára lll'ilJtöU 63 koront 20 fl!lér' u aMdl. 
török kormány h:r SZfrint nem f.:-gadj'l el hadlritgánllő pir.nc nokb.oz juUasaulr. 

ezt öZ ajánlatot. - ·. - Az Aradi Nemzeti Szövetség · munkás-
- Megjutalmazott mérnök. A kfrtsked lern- ll:ép1i5 bt6zmévyéb8n vasárnap eloadbt fogosk: 

ilgyi m1n1sz~'lr 0UOM1J J:>~.o:;t:~to'Dír, u A;:-'ldO.:J. tutant a köntkel!ők: Malmlk Mh·ton és Bt• 
ls s:r.ép l>ÖN1n liiMr~ mérnökneic, "' NwyilJ>.t rtc Károly tauárok, to\'ábbá Sz.rfnlra Vilmos. 

• 
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Beretvás-pastilla! JNe tétovázzék, ha fáj a Jcje, amely 10 percz alatt a legmalracsabb mlgraint és fejfá,lást ~- j 
elmulasztja. Ara 120 Aradon kapható: Füldes .1 
Orvosok által ajánlva. • •IL.elemen gyógytará.ban. 

1 
J 

_ • ·- __ ,. __ ~ _. .. _ • • _ ~~ __ T Készitl: B~=e~:.:':,.,!~:::n~~~::::~~z;A~Ispeet~:~ . i 
~~~==~~=====~~~~~~;;;;~~~.,::_; 

hanem használjen azonnal Beretvás-pastillát, 
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KOrtfÜVES:UESTEB ·-~ 
~pit~si irodája 

v-ái~s:z:"tó-"1.1 -tc~a. 22. szám. 
. - Fekete karácsony A karilcRonyi novellák 

-elöl ki kell huznl a "b.óboriMt" bang11lat rajzokat, 

.az ünnepaki versiróknak a ,.nó" helyett a "fdke

té"·re kell rlmeket keresDi; mert fekew, komor· 

hango'atu karáesl)ay lett &?i idén a ezeretet ünnepe. 
Ajándékokat most is vásároltak, karácsonyfákat ma 

.ts állitottalr, csak az igui karácsonyi hangalathoz 

.hiányzik valami. T"lán nem is a puha hólepel, talán 

.nem ls a tél hidege, hinem Inkább a megelégedett· 

•égnek. a békének, a boldog&ágnak: melege. A mln· 

-denkit átöldö szeretelé, amit a Názáréti hircetett 
Hábotus hirek a nagyvilágbao, apró békétlenkedések, 

.párt-harcok a llolitikában, kenyérért való küzd.al· 

mek a mindennapi életben •• : csupa disszonáns ak· 

tord, amely megzavarja a szent karácsony igaz 

"hangulatát. Csak a reményt nem tudja elkergetnl, 
-a bizakodást az igazi k uácsony e!jövetf.lé~a., ami
kor mlcdnyáju.nk boldogsága, megelégedettsége ha

;&onlatoa lesz a sima, osandes hólepelbez, maly a 
tél hidege el:etl gondoaan megvédi a kenyer~t adó 
.föld.et ..• 

- Nitzsche a keresztelőn Ptohrúaka Otto· 
lkw, a fiatal székesfehérvári püspök nagy népszerü · 
.ségnek örvend a hivei között. Különösen a szónoki 
-erejét csodálják,. mely egyformán elragadja a müvelt 
gazdagot éa irástudatlan szegényt. Prohászkáról kös 
1udoooásu., hogy nagy fanatizmussal ostorosza a 
modera es~mék mü vel ö it, a nagy fölfvrga.tókat. akik 
köz ül különöaen Nitssehé•el áll hadilábon. N em tá 
wozii: a azószékr61 anélk!il soha, hogy alaposan lll 

1De porolná Nitzscb.e merész taultásait, ugy, hogy as 
~gysz~rii szék:esfehérYári bi vek körében ma már ls 
mertebb az idegen tull.óa nere, miot akár Pet6fté, 
"\'agr az odanló Vörösmartyé. 

Eg7 napon beállitott a fehérvári plébáoiára 
<egy paraszt menyec!lke és hlvta a papot tere:~s 
Jel6re. 

- Aztán van e m'r neve a gyermeknek 1 -
okéltdeJte as egyik káplán a boldog anyától. 

- Még niacs - válaszolt ez, de azt akarom, 
ilogy le@:yen. Nitesch(taek Ba6'1etném kerestte!tetni. 

A káplán a fejéh.ez bpott és figyelmeltette az 
asszooyt, hogy istsntelemség, amit ktván. Majd igy 
'förmedt rá: 

- Ugya.n hol tanulta kelmed ezt a osuayasá· 
.got 1 Mégis osak bátorság · tell hozzá, hogy itt a 
.parochfán még ti ia ejtse kelmed 1zt az égetni 
'VBIÓ nevet. Da hog1 is jut kelmed ilyesmire'? 

Tágra nyitott szemekkel álmélirodott a fiatal 
<p:tp, az asszony pedig egynerit szóY&I válaszolt: 

- Nem lehet az a név olyan lste::Itelen hi 
.filzen a méltóságos püspiJk ur is kiprédikátt~. 
Ba inkább &f't hittem, hogy jót cselekszeit vele. 
De ha a tiszteletes ur máskép gondolja bállom 

'la én •• , 

Szóit és ha1ament, hogy megtanácskozza a dol
~ot a famHiAval. Az lett a dolog vége, hogy O~to. 
:karnak keresztelték a fiut. 

- Weinberaer Ferenc népasetO és •lsó
:rao.dil ékMeráp;z Arad, Andrá,sy.ut 20. Ajánlja 
l,.gitlb b és l•gCllesóhb karácsonyi és uj éli 
aj: ndék11.lt " 1egjutányosabb, mélyer.a !e112állUoU 
. irakon. - T .. t~hn 439 · 3695 

- Köszönetnyilvánitás. On. Szeotpéteri An-
1alntf urnó volt asives az agg és szegény honvédek 
tarácsonyfájáb.os tiz koronát adományoznf, amiért as 
aradi 1848/49-es honvédegylet ezu.ton is a leghálá· 
..abb köszönetét níilvánitja, Simay latván egylet! 
elnök. May Soma jegyző. 

- A Divat Szalon. magyar olva• ól özönségünk 
e jó~á,!;áért méllán luHhalt c;saládl lapjll, immllr 
XXII. évfolyamát járja Mmd.,n dlcséretoél töboQt 
mond róla ama tény, hogr ez id~ alatt a Dtvat 
Szalon k<'letketésenelr: ldejE-b41 való régi divatlapok 
miod kidőiter és olvasóik c~st'a~ozt~k a l!'yőztesen 
msradt legjobb asaladi divatiap olvasóközönségehez 
E~ben az id6b1•D már nincs város es nincs ru~gyar 
u ·i \laz altol kéthetenkint nem a legnagyobb érdek· 
lódéseel várnál!: a magyar gazdas!l.~i viszonyokhoz 
mert takarékos öhöz~ödét tanítoját s elOtTben a u~g· 
jobb szandé•kal szarkaeztett csa ádi a pot, a Divat 
5zalont. - A m1.1.i ne!laz életv;szonyok köZÖLt nló 
ban kétszerese• is meg kell be::sülniink a umes 
1rányu diva'lapot, mely Mszonyainiat nem a dtvat
hobortok m.ajmoJására, hanem l&~aréioss?grll éi 
mt~okára tanítJa. A "D i vat Szalon" agyallia igen ke
vés tere~ enged az ugynevt'lzett pí.·isl divatnak', me 
lyet a mt társadalmi és gazd~.~s,gi vhzonyainr közt 
nevetség és kár nelltül viss:ni Ciak.ugyan nem is 
leh.,t, ismerni azonban a jóizléshes tartozik: é<J e 
helyett a va óban szép, elegans, praltilrus öltözékek: 
kalapoll stb. készitéset tanitjs. A Divat l:iu.lon 
ugyaola Ingyen subásokk.,.) &Z'Jigál, pontosan az 
előfizető mertéii:e azerint a e s~abáaok: által a lapban 
bemutatott tolJettek otthon is elkéazíthetők. SI.ur• 
galomra, tevék:enyaégre ösztönzi fl lap ol vaséit a.1 
iparmüvés eli munltak tanitasaval. hsztarl&sra vonat
kozó tanácsaival s a jól végzett muokálkodás Jtl 
talmául egy teljes, jól szerkesztett, neves irók mun· 
.Ui.-al ~arapitou szépirodalmi részszel 8 egy jóra 
nlo gyermek:lappai: ad a tudnivalók mellé nemY 
S&órakolut is . .\. Divat Sulo.J külső kiállitása méltó 
a belső tar alomnoz. Színes képei, ábrai, dlszes bo. 
ritéka, kiváló hölgyek arcképeinelr bemut.atása, is 
meretterjeszt6 cik.keillez lldott i•luutrácid miod si
kereaen sorakoznak ahoz, hogy & magyar ol v ~ókö 
zönség ez évelben régi, de fejlódésb6n mir.dig fri~s 
és uj cialt!.di Japjat a. küifóldi divatlapok föle eooel 
jél:. A D1vat Szalon ll:ülöoben olcsóugbsn ia kiállja 
velük a ver•enyt, lévén eiMízetési ara : egész ene 
12 K., félévre 6 K és l.le~yedévre 3 K Mutat 
'Yá.oyszámot ingyen és bérmentve küld a Divat Sza 
Ion kiadóhivatala Budapest IV. E;kü ut 5. az 3842 

- A karácsonyi 6röMök között nem . utols~ 
helyet f~glal az, hogy jó etelet és it~tlor fogya!IZ 
tása által szerezzük meg mit~:Unltoal: az ünnepi b~t.n 
,:ula· h.oz me~ii václato gyöoyöröaet és él~ezeteket 

S:a&ó Kátrnán a ,.Pamw~ti,," étterem tulajdo.' 
nos!l erre valo teltintettel gondo!lkodott róla., hogy 
az általa k.iEDérc Pl/,sent ,.O ·forrás" s!Jr mel!elt 
az ünnepekre Milnci&eni P JUfa~trhriiu barna 
slh't iB tartson veodé,~tet Bi&mara. Aki ismeri a 
bajor aörök kitünő zamatját s a sJervezetre és gyo 
morra. gyakorolt jótékony hat&s~t. el ne mu. a!ls:&a 
megragadai as alkalmat, hogy az ünaepek alatt e 
kltünő Itallal megismer:.tedjen. 

- Központi Szállodaban kafácQony mlnd
httom CtiH6l.}én áhny e~ tn.us~ ~orobout. 

- A legjobb márciusi kiviteli sör csak Schueh 
Ferene Milleniumi sörcsarnokában kapható. tN? 

·- Ujév köze'edik, amilcor f•hett&n U nev
jegy~kre van nüi:sege. T .;BóéK. ide}el:arán meg· 

né.<nt, hogy kellő 1dóbJn mz.grendfltlts.S6 ~tl.l\ 
a• Aradi r·yomdarés1véoy ~árll&:~Agoál, ah1>l e ;l 
nos kivlt•lb~n 100 duabot fl om elebntcsont 
papiron nyoma\va 2 kor(lnáért kapb~tt . 

- A legszebb karácsonyi és ujévl ajáo.dékoi: 
na1:y vAiaszte&.oon, mélye4 I"!!Z~ lltott árbs,.,, fmom 
n6l táskák ét más bőránt. különleg<eseg: k, fésü 
garnitnrák, maoicü~ölt, e!egáns utazo teszi~ ek', an 
tti: me!l- os ka aptülr, ezüRt borcs~yáll, tajték ul
var- és cigaretta sziplák, valodl francia éa angol 

Illatszerek elegáos ka•ett&kbe.n kapható Hegedüs 
Gyu.l11 üzletében Arad, Andrássy tér 15. 8411 

- Szabó-féle pármai lbolya~szappan a s1ap 
panolr fdellja. R•addvlll lleHI!tmu, tágy hab· 
U•&, finom Ibolya Ulah 8 ullrpahHó hatása 
oly \n hogy egyetlen kOlföldi szappan sem ver
st _l)*': h.,~ vele. Késattt: Sutló Béla pl pere
sz •PP· ngyo\roa Mlslroleon. D tr~ b ja 80 fillérért 
kaphatG mlnden gy~surtirfran s jobb diva\ 
Aru kerP.slu•.dlJsb•n. Fóraktál:' Aradon Vojtek és 
W s1~JI droo!érlijában. 5121 

- Takarékoskodnl és gyorBan tökét gy1ll· 
h·nl CS\Il ugy 1-"n••· ha nélkülö1neL6 fllléretn· 
i•t •gy o1y~n pén1lntéatnél helyea~ük el, 
&'lol a po<it.~k:uétpéE12.tárl kam&mál Jóval 
m~~asabb btlé'lumatot kapunk; Mtm eélra 
a)án'tul: 1U1 Ar"dl Hltelbanll:- és Talcarékpénz· 
~r R~~zvény·.ári.'I&Sá.~ot (S,laez..a\ea 6. szim.) 
8 .en uné*e~n&l t~inré:Cbeté,eket a ltgkisebll 
6"~'·~· ó: i.e,dv" • i"a'!:•Uagasabb össwgig fo 
g ·dnak 11"' sa:i ""lö~t b~tátk:amat ellenében. A 
o•L6•8~•· bl\r ulitor hlmo'ldú nélkíll ftlt!Lic 
'Fl.ss:&'- Mlade'l oet.e•ő .e~y rtg~ ...,Selfmen"·fél• 
~"'.k ·m~k p "rwe!yJ. li. 'P i!ig_y~n. 2711. 

- Perzsa sz6nyegek. P "rzsa-szőn.yeg rak 
tiram Ssa'l d~ti(·U~t 10. SZlm a'atl m~gnyiU. 
Schwars Z)igmor1d. 3193. 

- UkOr aramák kt\Qnó Jflró,.ök elóiJUti-
dra; - Dásllag - Voj~•l és WetssnáL 101 

TA~~ASAGOJ<. 

• (Andrént~i·csekk.) Az Aodrássy-téri tárlaU be· 
lyiaégben állandóan m•)zgalmas a" élet, külöaöaeD. 
mióta Poll H~~gó gyönyörö. képeit azemlélheli a kli

zö!lfJég, A publikum határozottan megkedvelte ezt a 

kis miiYéazetl szalont, amelyben képes folyóiratok, 

vicclapok állaaak az olvaant szere:ök: rendelkezé· 
sére. Tagtap AndrénJii Karoly, a duegazdag m.il
ba.rát sol!:áig tartózkodott a kiállitáson és elbeazél 

getett Poll Hugóval. Közben a k.la asstalon hever6 
élclapok kö~ül· a Kakas Márton a mü.véss kelébe 
került s jót nevetelt az oj ág hatsó lapján lév!' 
karrikaturan, amely az Andrénl/i scc peugönek cai• 
ná.l reldamot. · 

- Mit nevet mü vész ur 'l ~ kérdezte AD• 

drényi. 

- Az Andrényi seo kar1 ikaturáján Kitün6 rajz. 

Andrényi m"gnéü. 

- Jó raj1, - mondta - de ~ rajsnál többet 
ér egy üveg Andréayl sec. ' · 

Amire a müvész mosol.yogva. ezt ·felelte : 

- Hiszen e ég jó az Andrényi sac, de azért 

mttgJs jobb annál egy Andrényi csekk. 

* 
(A KoSbUth. azobor ffrce.) Az aradi Kossatb 

asztllltarsaság t&gj11i most, ha ö~8'1ejönnek a fehér, 
vagy márványasz al körül, természetesen mlndig a 
készülő Ko surb-azoborról beszélnek. 

M1ndenkioek van nlami ötlete a azobor helyét 

és kivitelét illetőleg. Vannak a.ggoda.lmaskodck is, 

akik attól félnek, hogy a szobor ércét az öntönél 

esetleg lt~foglalhatja valami hitelező. 

- E1 kizart dolog _._ mondja Schwarte 
Zsi~a -:- hlazen az az öoló, ahol a azobor készül, 

gndag cég, ott nem fogla.ln'i.k soha le semmit. 

Diva "tos ugy készen, mint Pi1c~ Irma, 

-füzők és különlegességek méret után a leq-
, 

jobb~k készülnek 

flizőkészitönél .,. 
ARAD, Deák Ferenc-utca 2. szám. 

~ 



to · ARADI KOzLONY. · -f -' H~O~.· december 25 

JA.CQUES 
zongora :k.észi"tési -terme és n:::~."üb..e1ye·· 

···· ARAD, Batthyányi-utca 15. szám. 
Allan~ó raktár, elsórendü külföldi gyárosok készítményei, ugyszintén saját gyártmányu kitünó zoogorákbél. 

Javítások szakszerüeo, jót;,l\ás mellett. Hangalások pontosan és tisztán. 34-09 · 

Zong·ora k.ö1osön.l u.-t á :n. y os ár b a. n.. 

- Neaa lehet tudol, - ntette Kósbe valaki l 
e• ell•<D n!am.it kellene tenni, nebogJ lefoglal 

ják aJ éroet, mert akkor nem leslí kési a ••obor 
ND.deB id6re. 

- Hát foglalják le - jelentette k:l Yadá6S 
Armand dr, a Koss11tb asztalürfuág ilgyéase -
majd lgénypert Indituu es rendben len a dolog. 
Legalább lesi egy pörö•, miot a társaság ig, é 
oének. Hissen eddig ~nég ugy ae volt. 

• 
(A 1i:ivdgott vers) A bohém ust.aluil, am.el1 

a Közpor.Uban vu, fvlJtonosan C·lpkedik egymáat 
a poéták é. a •zlnésselr •. Moat as e~ik Yerairót, 

aid n aastaluát er6sen meJ~:C•Ipkedte Dellv laj"st, 
.zapalja a tár18Sát. Delly 5rill ennek legjobbu, meri 
illiDden áron viaasa a•ar Ta.(ni az; éleaoyeh•ii köl. 
tGnek, aki "Yidéki lap()kban, psldául a N apsugá'T 
ho azokott veraekei iral. 

- Hiába élee16dnek", - mondja bü•zkén a 
kelt6 - as éa "Yeraeim jót. BD. is-ner ~k nem egy 

·Glyan uszonyt, aki a veraamet. mfndig klv~ja a 
NaplJII.(Jdr ból. 

- Es semmi - ft'leli Delly - én iamerek 
olyan UI!Zonyt, aki elol f• R !Í. !l n Uo nemcsak &l ön 

nnét, hanem az egész Napsngtrt k:irJágjtJ - az 
ablakon. 

Sgengesrigef 
még ha. betegség után való szervi betegség is, 
könnyen le lehet győzní, valamint az egészsé
gf t és az erőt gyorsan s biztosan helyre lehet 
állitani SCOTT-féle Emulsio által. 

Kényes iny és gyomor 
& , amely nem birja el a közönséges 

/;~~ esukamájolajat, a 5816 

t
. ·-~.!.·~lf SCOTT-féle Emulsiot 

~"' eszményi gyógyszerként fogadja. 
j]j·~ Ehhez még az az előny is járul, 
~;,;. hogy háromszorta táplálóbb, mint 

•L Emulelo d.ty.. a köz ö n ség es csukamájola j. 
láttnál ~ SCOTT· 

~~é~~:'b,.1~::t lU eredeU liY6g lra t l. ~O fillér. 
- 1!~1.!\ ... ~~-- Kapható minden gyógytárban. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti áru- és értéktőzsde. 

- Al AJadi ~ ~111Hitíl Wdóstt;os*' ·" 
Bud•~Mtot. december 24 

Amerika t-el ma.ga1abb. Kinála.t jobb, vételkedv 
!)'enge, á fillérrel magasabb árak. 

A• irai: 6'J llllon~tent ll'iAtnltva ; 

Déli látlat. 
Bon fl,prllisrs. . 12.48 -t:H9 
r .. !,j{~,, .1Jjl.iu~6 1st--7 32 
R.ov ÁJ5rtll!!fa •• 10 16 -!O 17 
Za. b áp rl\lsra . • ll 6 l-8 63 
8..; u, 1909 olrtóberro \0.91-10 92 
a~ o.::tóberr~ 902i>-V.2l 

7. dnd If 6rs.t« ~ 
\Jtótözsde üzlettelen. 

Siroltó 
'ill - • ......,. ... tllt!ltlt,t. ~ 
---~~~~t. 

A 1eai'Jobb k.u.'tya-kal.Aos 
nil él m&r~~tl a 

Fattinger·féle k u t y a•k a l ács, 
••lyas lssz•t e fajt& Ilipszerek köztil a Je,.jobb ÖIIRZethell ét !4~~~ 

-&O leg. 23.- 6 ka:. bérmentve 3.20 1(. 

Fatting~P·fele Pupp,.-Biaquit 
kllylk·k"atyilt téuén. lill ll.~. ll6-K., 5 kJt. bél'Dlentn 1•6-0 K. !rJegJ 

aék•t b~nRt•ntve !Lill ol.: 

Fattinger's Patent~Hundekuchen- u. Geflügel
futter-F abr ik Wiener-Neustadt. 

250-•il töhb t Iti oltJ .. - A l'aUinger· féle Upi!Zer áUai.IJ"HI flllealn.M 
" m.eUett ké8XIU. . 6811 

László 
J o lan 
János 

NEMZETI SZINHÁZ •.. 
Péntek, i~ú.'i. 67?.; decetrtbf#' izti 25-éli-: 
Délután S% órakor, mér·ékelt .llelfirakkal.: 

Az ördög. 
V\~jAték 3 felvonAsban. lrta: MolnAr Perene. 

SZEMf:LYEK: 
Elza Harmatb J. 
Selyom Cinka Körössy Juci. 

Az ördllg 

Várnai Jenő. 
Novlik Irén. 
Delli LaJos. 
Sztndtey M. 

AndráS Ajt•Y Ödön. 
Kövér asszony Benköné P. 

B!lte 8 órakor, rende& helfárak.ka!: 
A.) bérlet A) bérle-. 

D ol~ árkirá!ynéi. 
Ot>erette 3 felvonásb:~.n. Irták: Wilner é~ Grünbaum.. P or

dit6tta : Faragó Jenő Zenr-jét ~zenette: FaU Leé. 

SZ EM É L Y EK: 
John Cander Polgár S 
Gladys Ké.lfa.y Jolli.D.. 
Dick Kertesz D. 
Daisy Gray Zalay MargH 
Dénes Lánló Ras! é Géza. 
Schlick Hans Faiuq K. 

Olga ·sz. Rontay B. 
Tom KnlCl!llr L. 
Mi"s Tompaon Benköne. 
.James Szabó S 
Bi l. soff1ir Nagytua I. 
Gépíróleány Lá>.zy Etel. 

December 26-án szornba.t,)n d~lután f~l helyárakkal : 

va~gyáros. 
Szinmü 4 :elvonásban. 

Rste rendei helyiirakkal -

Tatárjárás. 
Operetb1 3 folvonásba.n. 

Decernber 27· én deluui.n fél hely ar akkal : 

Gül-Baba. 
Éneke~ szlnjilttk 3 fP-1\'onil.sban. 

-~-----

&te rendes heirárakkal: 

Falurosmza. 
Énekes ni>p: .,;inmi.i 3 feh·onásban. 

l URANIA SZINJ.~ AZ 
(a.ró SimonJI--utca 'L uam. Szabadag-ttrf meUatL) 

l lliiHur \IM)'! deoemn&r h• 25 én pénteken: 
1. Téll.l:ladgyakorlat Nor,égiábaa. Ternéazet utAn. - :t. 
Él6 probababák. Humoros - 3. Ríttern asut BozennáL. 
Tt.<rmészet után. - • Bagdadi törtenet. u Ezeregyéj me. 
séiböL Szlnes. - 5 Stamar po.ó. Kacagtató. - 6. Es-
küvő előtt eo ''tAn. Hurroros. - 1. A bünös. Drlr.ma. -

8 . .Mode n hipootit:mus. Kacaj!tató. 

Et6•d•eok : Délutb 2 ór•tól hazdv., 

Müsor: 190R. december 26 án szombaton. 
l A madárijesztő. Dram ... - 2 Vilád a Variétében. Ka· 

·cagtatt.~. - 8. A szultan báreme Termész,.t után. - 4. A 
csoda orvos. Kaca~tató. - 5. A vak. Drama. - e. Me
rán, Arcó, Bozen. T•rmészet után. - ?. Szamár poló. Ka
cagtató. - 8. Exc .. ntri~us amerikaiak. Huruoro;. - tr 

A ki •áncsi K .. cagtató . 

Eltai•sok: DÍIIuttln 2 6rflt61 este 11 óráig, 

Műsor: 1908. december 'l.7·én vasárnap. 
l. Vizalatti jll.rmii TerméRzet után. - 2. A varrólány re
génye Dráma. - 3. Ancona. Természet után. 4. A 
e>odaorvos. Kacario -tó - ~. Ka,an. Természet utAn. -
6. Modern hhonot.i.zrnus. Kacagtató. - 7. He• ku1e•. Drll.ma. 
- !1. A kiváncsi. Kaca~t.ató, - ll, Tengeri háboru a jö· 
vőben. Látvanyosság. 10. Wllburn Wroght fllpülögépe. 

Sze[ :~flc1óS. 

Előadások: Délutan 2 órától kezd,·e. 

3§@ 

.. ...................... ~ 
Köszönetnyilvánitás. · -.r· , .. ,_c~ 

P .. jd&l(lirli~l ft•ll.:.t' r a l>~nl mo .... dunk 
Jrö !(bt< e• t-1 AJ'•d CJ!I.f•Ad ·~yes.;lt. VR8· 

• o.ll lflk. h • z 1 ós•ltl! k, Untvls•Mka· 
J'ántk vat - 1r1 •· Ind so· lsrn .... rllsök és 
J 6' s.rátoc n,: k ak k f,,Jrt'lü 1 z re et~ tfltj, m, 
H~tve ~d ~ at á 11' 

Beleznay J i nos, 
Acsev. ellenőr 

• a le~hatba$Ó3abbaa lektbdlle1611: ,. 

Gu.herCo.-.111.-..• .. 
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1908 december 9~. 

·. Hantas / nzlot ··,· athBlJBZBS! 
Van szerenesém a nagyérdemU VRvóközön
séQem tudomására hozni. hogy Eöt.-..ös
atca 11. azám alatt levi 

- hentes ozletemet . 
Sina-u. 4. az. a lá helyeztem át. 

T!sztelettel sso2 

~ Prokopetz József 

Orvosi laboratórium Aradon. 
Dr. Auszterweil László 

és Kallós József 
v. bud-tpt.>sti:poliklinikai orvosi laboratóriumi 

ve~yész, együttesen 

orvosi laboratóriumot 
n1 itattak. 876 3 

Vjzsgálnak : vizeletett köpetet, dajkatejet, 
~yon,ortt~rtalmat s1b. Laboratólium: An
drássy tér 7. sz. Anyétgt{yÜj\Ó állomás: 

. Er~sébet királyné-körut 9. -Telefon: 168. 

l Csak altkor 

valódi, ha a 

bárom":~;ögü 

üveg a csa

tob ualag· 

gal tsárgá 

papiron vö

rös fe~te 
o,yomással 

vanel.látva.l 

Mindeddig felülmulhatatlan l 

A Maager w .• féle 
...a:tódi tisztitott 

.Cs n ka máj olaj 
(hatóságllag védett kl

adásban.) 
sárga tivegenkint 2 kor. 

drt>hér • 3 kor. 

) Maager 
1 

Vilmostól 
. Bécs.. S!76 

ó Aur.ztrláha és 
Magy rszllgba által• 

n an bevezetve. 

Főlerakat és szétküldés 
Aus~trla-MagyarorszAg 

részére: 

W. MAAGERJ WIEN, 
ID/3., Heumarkt 8. 

.,- Utánzások tör
vényileg üldörtetnek. 
Aradon kaphato Gutori 

Földes Kelemennel 

,., 

fl legBivalosabb nyomíátott, 
lytografált 

nyomásu. ,. ~·c ·. 

'·) ' , 

azonnali tószitóso; olcsó árak! 
A legszebb 

Disz l e vé I p a p ir ok, 
eredeti és uj 

Jársas játékok, 
veJamint , '·. 

21 

Ugy faszén, mint összes Kószén és Koksz 
fajok Boros Béni-tér 2. sz. széntelepünkön ros
tálva, kl'S és pormentesen kezeltetnek. - Szál
lítmányainkat pontosan mérve, plombázott zsá
kokban teljesitjük és csakis elösmert legjobb 
elsórendü Ininőséget szallitunk. Házhoz szálli
tást sau\t kocsijainkkal eszközöljük. 8581 

Szives megkereséseket Telefon sz. 139. vagy 
Andrássy-ter 14. sz. üzletünkben kérünk .• 

U•' Tüzgyujtás papirés lá.gyfa u•' J nél~ül .Lapidim" tüzalá- l 
• gyujtóval, 2 nagyságban, t e 

cc_ ..... escmag 10 drb. 20 és 30 fill. _ 

Kneffel_ Karoly és fia 
vas- és szán-nagykereskedése · 

Arad, Andráesy-tér i4. szám. 

Steckenpferd
Liliom-tejszappan 

a legktt1l.n6bb a bórnek:. < 2275 
Bergmann é8 Tárn Drezda ét Teschen a/E., 

volt e~ marad a napouklut beéne~ö elismerő 
levelek: s:&erint a legbathatúea'Jb gyógysz.appan 
pattanAsok ellen. A bört állandóan finoman, puh<~n 
tartja. éR rózsaszinü telut a.d neki. Darabia 80 
fiUerért kapllató a gyógyLárakbu, drog\1eriakbaa, 
illat.nerkereskedéaekben 68 bofbél,yüzletekbe:a. 

l f j u s á g i i r a t o k! l Szőny~~~t~:~:!"!e~~~~!.::~~ áron l 
é S 401 A giSdingi termelő- éa kereakedehnl társaság (Produktiv-

und Handels-Gesellschaft ín Gödillg) kö~veltenül a fo
gyasztó!'nak, köldi elsörangu diszszönyegelt vastag senii-

K k 
• k le ből, nundket oldalon egyforma, pill'atlanul kitünő minö-

e' p e s o" n y v e ségben és csodálatos mintával, a megtéve:;ztésig hasonlit 

· . , F ~~'t;;;~~~~, "~~:iiié'böi'5ié'3ö'f. 
PF . lJ j é wi .. ~*ti · 

levOiezö-lapok 
és üdvözletek 

óriási választékban és 1egelónyö· 
sebben kaphatók 

, 

könyv-, zenemü- és pnplrkereskedésíben 

·Aradon, Andrássy-tér 20. 
(Fi~cher Eliz-palota.) 

100 cm. széles, 200 cm. hosszu. 

f!:TI~~~~~=~~~-; 
~ 
;. 

"' o 
~ 

Pompás pen!$& mínták, tovAbbá állatok, kutya, szarvas, 
özcsalád. oroszlán, hattyu, róka stb. Faliszőnyegeink 
kivétel nélkill legelsörangu minöségl:lek, a nedvesség nem 
hatolhat át rajtuk és a legjobb bigienikus védelem a 

meghűlés ellen. 

Elegans a.gyelők 
ugyanabból a kiUinö anyagból l kor. 60 fill. - Lam· 
breken (ablakvédö), nagyon elegans, bordo és oliv, 
120 cm. széles, 140 cm. magas, igen elegáns bordfu-

rel és rojttal 5 kor. M fill. 

Rendkivill finom szalonszónyegek . 
a legelt>!P:ánsabb pen!!& és secessziós mintákban, 

118 o, Siéles, 200 11t ll.essu 7 K • 160 om. az., ZöO ca. i. 10 It 
ISO .. " 270 .. ,. 13 K 200 " ,. _300 ,. " 14 K 

Mlnden megrendeiS el leaz ~'agadtatva a minőségtöl. 
Szétkülués utánvótellel. Meg nem feleles eseten szives 

kicserélés, vagy a péll2i \'isszaküldilse. 

Produktiv. und Brammer & Stern 
Handels-Gesellschaft 
GÖDBiG ~ ... tn. u. (Morvaország.) '- Számtalan 

elismerő irat. 57 Hl 

j 
j 

..: 
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farsangi vásár 

------------------------------~ Ujdonaág l Szabadalmazon 
legujabb uel'kezetü l • ., 

M<lgas o• ~yo,masu NYERSOLAJFIIOTOR 
•• r r ~ f' 

SZIVOGAZ-MOTOROK Lo~~2 ~~~~~~int 

BENZIN~ GfiZMOTOROl ÉS LOKOMOBILOK. 
Jótállás l ,Olcsó árak~ 

1 

- erre igyekeztem felelet adni, mid?.n az 
olvasó kezébe adom e könyvet. A mu 11 
ivnyi terjedelemben, ~zerzó . kiadásában jelent 
meg, ára 3 korona 60 fillér s megrendelbető 
szerző eimén (Budapest, VI., Dessewffy-utca 16.) 
vagy bármely könyvkereskedés utján is 

1909. 

* Keraskedelmi és Ipari könyvvitertan. Ily ei
men· iaen értékes kézi könyvet irt és adott kí 
Kéri J~)zsef . békéscsabai városi számvevő. A 
könyv a gyakorlat e~1bereine~ használatára •. 
iparosoknak, kereskedokn~k , es k,er~~ked~lmt 
szaktanfolYam-hallgatók szamara keszult s 1gen 
áttekinthető, könnyü modorban, üzlettervekkel 
ismerteti az egyszerü~ és kettős kü~yvve~eté~ 
módszereit, .sajátságart. A kereskedői és rpan 

l pályán levők, akár önállóak, akár al~almaz~_ttak, 
kétségen kivlil nagy hasznát vehetik a konyv-

1 nek, amelynek két korona az ára. s a~ely Ar~- . 
don, ifj. Klein Mór könyYkereskedesében lS 

egyes cikkeinek árai: 

Ttsz\a selyem Jtberty . . . 65 kr. 
Jinlázott atUz blousselymek 85 " 
Sima szinrs achéz lousimae 95 " 
.lina\ aehrz nyerssdyua 98 " 
Suhogó chang taffdta flear 1.10 ,. 
~~u~rikal nehéz Oadtessr 1.10 ,, 
tycai 60 széles nehé% hehesse t 50 kr. 
Suhog6 nehéz ftbte bftda 75 kr. 
. fclji.blt. . 

1Jta.Iunt hirdetett feltünést keltő 

2 méter hosszu chiné csakros 
acharpok drb. 1.50 megér·keztek. 
lllr Lyoni bio ua b jouponselymek ..... 
...- m11í1 ár aj: UO, 1.25, Ui .... 

130 eméter széles talódi angol 
kabát seatskin 8 forint. 

teszabott csipke· és sdyem-voile 
á thiae gut ruhák mo•t fél-

értékben kaphat6k. 

S~~ná~J.H~IImann . 
és Társa 

.l3u..dapes"t, 
esakis: Bécsi-utca· 4. 

)Unták Yiiékrt fnnk6. 5714: 

E. PLEWA m4bnöll. .J: (Je. MOTORGYÁR 
Bécs (Wi&n), XVII/3, Wilttgasse 78-80. 

Január hó 1·t61 megbizható lg:rrdikllk kllönblizö 
megyéklltoa fölvétetnek. 56~1 - " 

Xöhogés, rekdtség és kurut ellen nincs jobb a 

Réthy·:~atara czukorkanal 
Vd.Sárlá1nál azonban vigyázzunk 

és hatérozottan RÉTHY félét kérjünk, mlvel 
sok baszontafalt utánzata van 

l doboz 60 fiUér. 

Csak R É T H Y -fél ét fogadjunk el! 

~ 

UJ KÖNYVEK. 
* A .,Ma" Milltarizmusa eimmel Káplány 

Géza egy tanulmányt irt. Szerző előszavából 
közöljük a következőket: A mü elején a "Há-
boru vagy béke'?" cimü fejezetben az örök 
béke nagy problemájára kisérlettem meg jobb 
világrosságot vetni a közkeletü hiedelmekkel 
szemben s egyben realizál ni a jövő fejlődés vár
ható l,ráuyzatát. Meggyőződésem, hogy nem is 
annyira az örök békesség utopisztikus álmai 
kell, hogy megvalósul,janak, mert hisz' hogy 

...........----------------- 1 lesz-e örök béke valaha - lehet szép jóslat, 

Rf.;~==:::!~~~~~~:::=~'~ · de előre senki meg nem mondhatja. A népek és fajok kialakulásának harca velünk nem záró-
dott még le, " "Rassenkampf" még tovább 

_.. VWjep': "Ho•••Jf' ..,.. folyhat s ezért lehet, hogy jövendő társadal-

Lin• l C •ct munk se ker:ilhet el véres háborukat s igy A unen aps1 comp., badseregeket ken tartania nyilván, de az a had-
a Borgony-Paia-EvneUe·r sereg nem lesz a mai. A hadseregek szükség-

pdtl'lu. -." ~ ,; képen át kell alakuljanak s oda az ut : a had-
ecr ri«iónat Wzon)'1llt lúu:ililzer, m.e11 mú- d: · , seregek demokratízálódflsa. Mert ez a hadsereg, 
iY óta Tegjobi ~alomcsillapító azernó: ltiloayult · a mai, ez rossz, imperiális, idegen érdekeket 
klluvényllé~ Mizllál és magbliléael..A.,, Mdörz- l . hajszol s a koJlektiv érdekek ártalmára van : 
~~~~,. ....... ~r ... n...... aöléeképpeu hur.nálva. ..... ~.. ~~·t • E t .,. ' · 

Flgyel•edet4!~~o Silány ha.misítvhyok miatt ez m1 1 anzmus. z & mt Itartzmust, a ma ml-
bllváltí.rlli&k.or óYatosak lll(Yiink és oaak olyu üve- · litarizmusát veszern közeli vizsgálat alá. Óriási 
flt togadjUD.k eJ. mely • ".Horeou" viilijegygyel tévedés volna azt hinni, hogy talán a mi fegy-
1111 a Rklldtl cégjegyúsa& elli.tott d.obr.zba l'aA · - k t had ü k t é h e.oJOma.golva.. J.ra üvegekben. K:-.80. Kl.4.0 8A x 2.- .· veres eron e . sereg n e , vagy ppen on-
és úgyazáh:án minden gyói'}'Uertárban kapható.-- l védségünket akarnám pellengérre állitani, mint-
l!'óraktir: Török Jómf nósraceriu.n.il, Budapeet. ij · egy leleplezni, az intézmény ferdeségeit csupán 
J!. Richter IJéUSZII'fira u "Arany lf'liSzlillbot•, : stem elé tárni s piszkait kihordani az u tra. 

Pr,rábu, El.isabethatras.1 5 AM. g Nem, ismétlem, távol áll tőlem minden ily cél-
Mindenna~i sréttfillféa. fl · zatosság: amit itt szemiéitetek - ha közeli 

.__.......,~.~~~~ .~~.:::::;wpg:::=--::6~;~.~==s==-'=l&'ld!=~-:::a.m.n.~~i.-. , forrásból meritek is javarészt - az csupán a 

l militarizmus. Ez a hadsereg tehát: militariz
mus s hogy milyen - mint mondom ott 1373 

megkapható. 
* A parbérkérdésről. Ily eimen irt könyvet 

a párbérügynek már hivatalos müködésénél 
fogva is alapos ismerője : Várady L. Árpád dr. 
c. püspök, miniszteri tanácsos. A százötvenhat 
oldalas, nagy nyolcadrét alaku könyv nag:y
szabásu tanulmányok keretében behatúan Is
merteti a jelenleg rendkivül aktuális, mert i~le
tékes helyről napirendre tüzött párbérügy mL_n
den figyelemreméltó részletét, összefoglaló táJé
koztatást nyujt az érdekelteknek és az érdek
lődöknek a párbér eredetéről, jogi természeté
ről, hatósági intézéséről és rend~zéséről. E 
könyv nélkülözhetetlen tájékoztatóJa .a lelké
szeknek, a közígazgatás közegeinek s általában 
a párbérvitákban ér~ekeltek.nek. Ár~ h~om 
korona. Megrendelbeto a Szent Istvan-Tarsu-
latnál. 

* Krlsztus. Ezen eim alatt jelent meg 
"Fortsetzung der Kirehen-RQformation im 20. 
Jahrbundert im Sinneder Bibel" Ernst Uhlmann~ 
Dresden, Wettinerstrasse 35. Ezen könyvnek, a 
melyet azon célból irtak, hogy a nép jólétét 
emeljék és amely a szerzőnek mély tudomá
nyáról tesz tanuságot, nem volna szabad egyet
le.Q. keresz~ny család asztaláról sem hiányozni. 
Kapható 1 márkáért bármely könyvkereskedés-
ben, vagy a kiadóná]~ . ~ " 

• Stampay Kath. Enekek, Imák és Teme
tési szartartások könyvének XV-ik kiadása az. 
ifjuság, a nép, a kántorok és a ft: papség ~~eg~~~ 
praktikusabb kézikönyve. 256 oldallal csmos 
keménykötésben : 30 fill., diszes angol vászon-

. ban: 50 fill. Tizre egy ingyen jár; 24 oldalas 
kotta is ingyen. Kapható a szerzőnél Köböl
ku ~on, Esztergommegyében. 

1158-1908. végreb. n. 

Arverési. hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értalmében ezennel közhirré 
teszi, hogy az aradi kir, törvényszéknek 1907. 
évi 15876 számu végzése következtében Dr. 
Német János ügyvéd által képviselt Pavlovita 
Konstantin javára 44.0 kor. s jár erejéig 11:!07. 
évi azept hó li-án foganatosított kielégitésí 
végrehajtás utján le és felülfoglalt 1B20 koroná
ra becsült következő ingóságok, u. m.: sertések, 
lovak, kocsi, széna, bolti berendezések, hordók 
nyilvános árverésen eladatnak. . · 

Mely árverésnek a borosjenői kir. járásbi
róság 1907. évi V. 639/2. sz. végzése folytán 
440 korona tőkekövet.elés, ennek 1907. évi aug. 
hó 20. napjától j1r6 6°/0 kamatai, és eddig ösz
szesen 76 korona 30 fillérben biróilag már 
megállapitott költségek erejéig, Sikulán, adós 
lakásán leendő megtartására 1909. évi január 
hó 4 lk napjának d. e. 10 órája határidőül kitü
zetik és. ahhoz a venni szándékozók ezennel o:$ 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érinteR 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai ártelmében készpénzfi~etés mellett, a leg
többet igérőnek, szükség esetén beesáron alul 
is el f6gnak adatni. 

Amennyiben az elárverezendó Ingóságokat 
mások is le- és felillfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés u 
1881. évi LX. t.-c 102. §. értelmében ·ezek 
javára is elrendeltetik. ~ 

Kelt Borosjenó, 1908. évi december hó 18. 
napján. 

3 851 
••u~ Lajoa, 

kir. bir, végrehl\jtó. 
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VIOLA VIR. GCSARNOK 
Arad, Andrássy~tér, Minorita-palota. 
' . 

4Jzletl t.elt>lon 337. ~~ ~~ KertéHzeti_ telelon 60. ~~ 

A VIOLA. VIRÁGCSARNOiíBAN ARADON : , 
\ 

Lesznelr a legizlésesebb csoli:I~ok, koszo· 
rttk és egyébb alkalmi tárgyak készitve, a 
megszokott pontossággal. A nagyérdemü kö
• • 11 zönség szives pártfogását kérik: 11 • • 

a "Viola virágcsarnok'' tulajdonosai. 
·~ . . 

•,f"• 

UJ KÖNYVEK. 
* Elbeszélések. E cim'3n jelent meg Nóg

rádi Lászlótól~ 8 jeles elbeszélőtől, egy vaskos 
kötet. Nógrádi a Homokba irt mesékkel kezdte 
írói pályáját s egyszerre feltünt uj, friss hangu 
dolgaival, melyek szoka tlan éles rn egfigyel ő képes
s égről, a természet mély megértéséről tanuskod
tak. Azóta már megjelent tMe néhány kötet elbe
szélés és regény, melyek világosan tanuskodtak 
arról, hogy Nógrádi nemcsak a természetről tud 
szépen in:.i. hanem az életről is. Nógrádi nem 
idegen irodalmi írányok viszhangja, hanem a 
maga lábán járó iró. A maga szemével lát, a 
maga hangulatait s magyar lelkének tüzét viszi 
irásaiba. Jéleső érzéssel tapasztaljuk, hogy Nóg
rádi irói erényeit nem cserélte fel idegen ha
tások majmolásával, hanem megmaradt a ré
ginek. Nála az Jról penna szent szarszám ma
radt. Innen van, hogy irásainak minden sorát 
mély hangulat kiséri s minden munkáján meg
látszik a müvész szereM gondja. Az elbeszélé
sek báromszáz nyolcvan oldalán sokféle tör~ 
ténet van megirva. Vannak benne erősen mrtg· 
indító, bangulatos dolgok, mint a Tini báró, 
Temetés a pusztán, Apró virágok. Ez utóbbi a 
maga kerek koncepciójában s gyönyörü esz
méjével az elsőrangu dolgok között is az elsők 
közőtt áll. Humoros, tréfás kedve csillog a tör
ténelmi tárgyu novelláiban, mint a Tanács uram 
két lánya, A próféta szamara cimüben. Külö
nösen feJemlitjük török históriáit, melynek iro
dalmunkban a Tóth Béla irásaimellett Nógrádi 
a legkiválóbb müvelője. A hozzáértő tudja 
csak megítélni, mennyi tanulmányt fektetett 
egy-egy ilyen dolgába N6grádi. Egészen szo
katlan az az erős tudás, mely}yel Nögrádi efajta 
novelláit irja. Határozottan konstatáljuk azt, 
hogy Nógrádi ezzel a kötetével nyert az iro
dalom. A könyv ára 3 korona és bármely 
könyvkereskedé~ben kapható. 

* A politika rendszere. (Alkotmánytan és 
Közigazgatástan) második kiadás, irta: Fe
renczi Arpád dr. egyetemi magántanár, a po
litika, köziog és nemzetközi jog tanára Sáros
patakon. 1!Jrdekes és minden müvelt ember álr; ~aszonnal olvas?.ató mnnkát irt Ferenczy 

.. ,• ~ 
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tudomány mai áJiása szerint ismerteti az ösz
szes praktikus vonatkozásli politikai problémá· 

· kat és intézményeket. A helyett, - hegy ködös 
és csak szaktudósok által megérthető elméle
tekkel foglalkoznék, főleg a parlamentárizmus 
mindennapi kérdéseit fejti ki, igy nagy teret 
szentel különösen az általános választói jog 
problémájának. Ebben a keretben foglalkozik a 
szerző különösen a ma annyira aktuális plurá
lis szavazat kérdé,ével, ismerteti részletesen a 
belga plurális választói rendet s ennek statisz
tikaiJag kimutatható eredményeit, foglalkozik 
továbbá a kötelező szavazás intézményével, a 
választó kerületek beosztásának alapjaival, a 
centralizált és decentralizált (községi) szavazási 
rendszerrel, a szavazás nyilt és titkos alakjá
val, a kisebbségi, a nők szavazatának képvise
letével, a közvetett szavazásnak, az érdek egy 
osztályképviseletnek, az a· gol választói tüzhely 
cenzus rendszerének problémáira is. Foglalko
zik a nemzetisc~i kérdéssel, a szociálizmus 
problemájával, az állam és az egyház egymás 
hoz való viszonyával, a pártszervezetek kérdé
sével, az állami szuverenitás tanávaL n pNso
nál és reál unió kérdéséHJ, r z ; 1';;,:~\'Pnnúk, a 
monarchia és respublika 'á.l >j:~i'l ,,l, <l~ állam
csíny, a forradalom és a t''''\,··:;.) l'S :dl, ot mány
reform kérdéseivel fog1aH:J•?il:, ;·z t<<Jlsó része 
pedig 8 kormányzat és ko, iL::::-~·,-1;\:.> aktuális 
kérdéseit fejti ki, igy a mLn.;i.;<.eri felelősség, 
az önkormányzat, a centralizáció, a bürokrati
kus közigazgatás tudornány{;}s fejtegetését tar
talmazza 'S kimerítően ismerteti a hivatalnokok 
jogviszonyait és felelősségét is; legvégül az 
állam egyes kormányzati feladatait veszi tár
gyalás alá. A folyékony, könnyed stilusban 
megirt könyvnek a hasonló irányu régebbi 
tankönyvek felett kimagasló az előnye. 
A könyv másik kimagasló előnye, hogy az 
egyes intézmények tárgyalásánál mindenütt 
bemutatja az irodalmi forrásokat s feltünteti 
azt is, hogy az egyes intézmények hogyan s 
minő alakban 'Vannak a különböző államokban 
megvalósitva. A P.O ivre terjedő mü Benkő 
Gyula udvari könyvkert>skedés kiadásában je 
lent meg s minden könykereskedésben kap
ható. Ara 6 korona. 

noc;;, az aradi tanitók~pezde tanára, könyvet 
irt az országban előforduló nyomnövényekről, 

. amelyek azt a gyakorlati célt szolgálják, hogy 
a gazda ugy a kalászos-, mint a kapás-növé
nyek közt élő gyomnövényeket felismerje, pusz
titsa, vetőmagját megtisztitsa s a legjobb mó
dcm védekezzék. A mü ezt a feladatát nagy 
szaktudással és gondossággal oldja meg A 
földmivelésiigyi miniszte'r azzal ismerte cl a 
szerző derék vállalkozásának, évtizedes tanul
mányainak praktíkus hasznát, hogy a füldmi
velésügyi miniszteri kiadványok sorában adatta 
ki. Alakja nagy 8 r., 384 l. 12 táblán 51 színes 
és 210 szövegközti képpe!. A szines táblák a 
szerző saját festményei. Ara 3 korona. Ifj. Klein 
.Mór könyvkereskedő-c(~g bizománya Aradon. 

* S!monyi obester Gajdács Pál tótkomlósi 
lelkész, aki költői mnnkáival az elsőrendü köl
tők sorába emelkedett, Simonyi József, a hires 
obesterről tizenkét énekre terjedő költői elbe
szélést irt. A müvet szerző adja ki gyönyörü 
k.iállitásban A tizenkét énekhez Garay Akos 
legjelesebb rajzolómüvészeink egyike 12 győ
nyörü képet rajzolt. A mü igen szép ki vitetben 
jelenik. meg és bolti ára fü!!'jve 3 korona, egész 
vásznas diszkötésben 4 korona. 

* Mozgó könyvtár legujabb számai Heltai Jenő . 
és Szirmai Albert Naftalin cimü énekes bohú
sága, mely a Vigszinház elmult szezonjának 
egyik nagysikerü darabja volt, továbbá. most 
j elen t meg: H e ves i : Novellák, Tábory és Sz é· 
kely: Vasuti tolvajok, Szép Ernő: Kabaret da- . 
lok és végül a legujabb füzet Fidibusz: Gáláns 
kalandok. Valamennyi füzet egyenkint önálló 
és ugy tartalmuknál, mint 20 filléres árnál 
fogva ajánljuk a vasuton utaz6knak figyelmébe. 

"' Ujabb a Balkán féiszigetröl ritkán jó, ha 
az a. politikát érinti. JJe épen ezen indoknál 
fogva sztLkséges egy kitünő politUtai térkép,. 
hogy gyorsan tudjuk magunkat üíjékozni. A 
Freytag-féJe· Karte der Balkanhalbinsel 1909. 
évi kiadása e célnak kitiinően megfeh~l. Tiszta 
és gyorsan áttekinthető ezen térkúp ugy, hogy 
búrki eligazodik rajta. Ara 1 k. 20 fitlór es 
bármely könyvkereskedésben yagy a kiadúnú1 
(Verlag der k. u. k. Hof-Kartographischen An-
sta! t (J Fre · & . . · · · · · 

1 ., 
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APRO HIRDETtSEK. 
, . . )toaija jelige alJit 

gyanÚ.ok e~ kedves urinöt.. Ha 
föltevésemben nem csalódum, ir
hat bátran "D. 8." alatt. azután 
felelni fogok. 8845 

.... ~ '. )Cazmesttr, . ... ·:".,·-··· 
nős, ki a vizvezetékhez is ért·' s 
foglalkozásánál fogva nagyrészt 
otthon tartózkodik, felvételre ke
restetik. Bővebbett -Dengl Lajos 
urn.il Boros 2éni-tér 15. sz. 8887 

Eladó 
11 o frtos uj varrógép 50 frért. 
7 5 frtos családi so frtért. Bild
hauer, Orey-utca 17. 3836 

pöltenberg E·d-a'ca 19. sL hát, 
mely mPg 12 évig adómentes, 
szabad kézből eladó. Ugyanott egy 
kitünő hangu Grammophon 82 le
mezzel is eladó. 3846 

ihleti köayYek : 
stnzzák misolókönyvek stb. Irodai 
kellékek, irószerek, levélpapirok és 
Ugyvédi nyomtatványok legked ve
zöbb beszerzési forrása. Kerpelizsó 
köD.yv- és papirkereskedése. Ugyan· 
ott tanuló fiu és leány alkalma
zist nyer. 8161 

Szt. pát-utca 11. sz. alatt 
egy esinosan butorozott S,ljoba elő· 
szobánl január l-tól kiadó. 8836 

.. piactéri iiztefkdytsfg 
az uj polgári iskalával !telleni 
sarkon~ jelenleg vendéglő és pá
linka mérő, terjedelmes pineével, 
esetleg lakással együtt jövő év 
máJUS l·lől kiadó. Értekezhatni: 
Ferenc tér 6. szám alatt a tulaj· 
donossal. . . 3804: 

Viszont elaaóknak 
karáMonyi és ujévi képes leve· 
lezőlapok 100 drb. igen szép minta 
össze-válogatva K. 2'40 Ingusz l és 
Fta könyv- és papirkereskedésében, 
Weitzer János·utca. Arad és Te
mesmegyei telefon 611. · · 201 --------

·. Ügyes gépircnit 
keres részvénytársaság azonnali be· 
lépésre. K1 a gyorsirást kifogásta
lanul tudja és a német nyelvben 
kellő gyakorlattal bir, előnyben 
részesül. Ajánlatokat e lap kiadó
hivatala "Igyekvő jelige alatt to
vábbit. 3827 

úces krresztiny' seg!l 
ki a rÜszer, vas és rövidáru szak· 

. mában já.rtas, vidéki fogya8ztási 
szövetkezetbe azonnal · alka.ln:uLzást 
nyer. Ajánlatokat "Ügyes" jelige 
alatt t9vábbit a lap kiadóhivatal&. 

,_. 8785 

B teher is )Cilaeshtfm"Jéle,. · 
· világhirü · pénzszekrények csakis 
· Pollák Arnold szállitőnál ka.phatók 

Arad\ t'etó_fi-utc;a .... , . "... . .. ll:))JI:l 

l 1 -- ~ •., • -. :·. -

j\ _ .. ~ : ':' ' . • - -. ,. • -

luits011)11! . Értesités l · 
Legjutányosabban kaphaták : Diszle
vélpapir, képeslevelezőlapok fa
ttrgyak: festésr&, imakönyvek, fes
t6min~ karácsonyi diszek, csoda
gyertyák, ifjusági iratok és disz. 
munkálr. Tolnal Világlapja képvise
lete Folyóiratok. Divatlapok. Krausz 
Paulin, . Szinházépület. Telefon n . 
&11. . 995 

.\ .,•.··;"" 

Egy jóJorgalma 
ffiszerüzlet eladó. Bővebbet Pécs
kai-ut lfa. szám aJatt, a vasuttal 
szemben. 3712 

vta&t 
fogyasztási szövetkezet füszer-, 
vas· és rövidáru szakmiban teljes 
szakképzettséggel biró, kaueióké
pes román nyelvet biró keresztény 
üzletvezetót keres. Ajánlatokat e 
lap kiadóhivatala "Szakképzett" 
jelige alatt továbbit. 3741 

I!~JJ~ll~~liffl 

·.Meg h ivás. 
Magyarád hegyközség 

f évi decémber bó 29 én 
délelött fél 9 órakor a köz-
- ségházanál megtartandó -

kQzgyülé~re 
az érdekelt ·sz5ti5l>irtokosok tisz· 
telettel meghivatnak. 

'TÁ..BGT: 
l. Hegykö~ségi tisztuiitás. 
Kel~ Magyarádon, 1908. de-

cember 16. 3843 

HH[YKÖZSH[i BlőliáróSá[. 

? ? M~ért legjobb?? 
a Matild cipótisztitó l rém 

! . ' ~ 

mart a 3844 

Matild krém 
vizhattanná teszi a bőrt és ~s 

, fényt biztosit a cipőnek 

.Matild , cipőkrém = kapható mindenütt. = 
ol Egyedüli készitóje:. 

Scharor ~" Jt Arad, 
EJ.-'Vál.asm1:0-u.toa.l.a.. 
Viszont 'eladók· magas árkedvez

•: , ~nybel). .részesülnek. : ,, 

•• ' . 
V an szerenesém a nagyérdemil 

k~nsP.gnek tudomására adni, hogy 
Daák Ferenc-utua 33. szárn alatt egy 

elönyomda, himzés és 
fehérnemO varradát 
nyltottam, ahol is elvállalok minden 
e szakmába ~ágó munkákat, melye~ 
ket a legdiszesebb k1vi telben és a leg· 
jutányosabb árak wellett készitem. 

Tisztelettel 3521 

VAJD l JÁNOSNÉ. 
Himz6 fehérnem it varróleA..nyok 

fel vétetnek.. 

. . Város! él megyei telefon 333. _..,, 

Legérdekesebb gyermek· 
játékok nagy raktára. 

Ko h n József· 
Arad, Mlnorlta-palota. 

Nagy választék 1 
... 

karácsonyi és uj évi ajándékokban. 

ÖUmiiködő 

háti permetező! 
Nechvilla szabadalma. 

Gyilrr. ö!c, fák, répa, burgonya éa 
egjéb növé'lyzetnalc, da kü:önösen 
peronosp!lra ellen szö:ötök"'ne( l 

Gyors 46s oles6 mu•• ka. 
Egy szem lyt igényel aki az álla
tot vezeti és egyidejüleg p~rmeter. 
Sik és hegyes talajra is igea elő
nyös. Töltés ideje 2 perc. Fecs- . 

kendezése a legideálisabb. 
Ujdonság! ·~Jövő" hátipermetelit Na1y monktldl me~tatarlttaf 01·16 Ir! 
fáradsag nélküli permetezés. AJ6Y6perllletezhgrtérnagyuamtrrulkalma.zbalt 

Ki~:~~~~~oa Kovács So:m.&é•_Tsa · 
gép- és mü.sza.ki üzlete, Arad. , ttt 

Fae.ladási··.····_ hirdetmény~-·-
Az Aradmegyében fekvó, Zimbró községbeli volt urb. közös 

birtokoso'~nak tulajdonát képe1.ó erdóuirtoknak a tPr · Pszetben 
szembetünöen ki· és megjelö t részén taJ.t1.tható, 26~725 m-re. 
becsüa, nagyrészben bükk, hisrfs(.beo coer-, é~er· és nyírfából 
álló 470 )5 korona bec~P,rtékü fa.lí"'szl~t. a m. kir. fö drnivelés· 
ügyi miniszter ur 66373/1908. számn, az 1909 évi január ll •B: 
délelőtt ll órakor Z mDro kÖ segllázának tanácstermében tar
tandó, irásbe:i zárt aJánlatok be yuJt"atásá.va.l egybe,ötött nyit-
vános árv ... résen elad.ttni fo~. .· 

Kikiá'tási ár a hiv'\la:osan 47005 K-b3n megállapitott 
becsár; bánatptinz 4 700 K. · 

A ke:lo bánatpénzzel (készp~nz vagy óvadékképes, név
értékbeo számitott magv-ar· értéli papír) eHatott iárt ajántatok a. 
szóbe i árverést IDPgelózöleg nyu)taodók be a2í árvereló·hizott
ság elnökénél; pos· án me~küldnetok előzetesen körjegyző, Jó
száshely, u. p. Ourahoncz eimf'n. 

Utó-, kellően fel n'~m szerelt, az árverési és szerzódési 
feltételektól elté: ó.. ajánlatok nem lesz !lek figyelembe véve. 

A részletes árverési és st.erződési feltetelek: a zimbrói volt. • 
urbérea elnö~énf}l, az aradi m. kir. állami, a borQssebesi m. 
kir. erdőgondnokságnál és a. 'jószáshelyi körjegyzonPl teki othe· 
tok meg.; ez utób ·i által kivánatra postán megküldetnelr. . 

Az árverés napján reggd 9 óra. 06 p~rckor, gurahonezi . 
állomásr! ér ked) gyorsmot<>rnál, az árvdrésen résztvenni szán-
dékozókat meJ&·ló számu kocsi fogja várni. . .1 ·• : 

Zimbró, 1908. · dteember 21 én. ' · . 384-3 
l '~ _· -

Urbéres elnök ... 

...,, J' 

• 



... 

·'1908. ftcembef 96 

Általános a panasz t t. irógiptuiajdoBosok körében, 
hog müködési zavar esetében az irógtipet ez· 
ideig tetames kö:t~tég és idővesztességgel kapcso
lattan Budapestre ·kellett küldenl. Ezen költséges 
szállitásnak csak azon eredménye volt, hogy az 
épen muhtkozó müködési zavar lett elháritva, mig 
a baj tu1ajdonképeni főoka: a szerkezetben lap
pangó fogyatékosság helyreállitása elmaradt. Hát
.rányt és károsodást szenvedtek tehát, a nagy szál
litási és ugyancsak nagy időveszteség következté
ben. Ezt>kbez járul a legsu1yosatb hátrány, hogy a 
kijavított iró~Áp rövid haszná~at után ismét fel
·mondta a sz<ll~álatot. Ezen anomáliák végleges 

-· 

17 

megszÜntetés~, tehát a t. irógép tulajdonttsok' ké
nyelme és na.gyo:1 fontos érdeke szempontjából a 
legmodernebb és precizitásu munkákra a legkénye· 
sebb igényeket is kielégitőleg alapitottuk az 

,,összes i.rógépek mUszaki intézet"-céget 
Arad, Szabadság-tér 16. szám alatt (Dományi ház.) 
Elsorendü müszaki berendezésünk folytáa módunk~ 
ban van minden az ezen téreni megbizatásnak gyor· 
san és szavatosság melletti kifogástalansággal meg-
felelni, .. :--. . .. • . . • . .. . . .. . . • • . . .. . .. .. . .• 

amiről egyetlen kisérlet barkit tn eg győz! 

"ÖSSZES IR~GBPBK MűSZAKI INTBZET" 
(Javitó mühely) 655 8 

ARAD, Telefon 5-13. Telefon 5-13. 
·'· ···;.o,_ 

8zabads4g-t~r I_6. _sz. {Domtinyl-ház!) · 

"THE MONARCH. VISIBLE" 
telJe•e• J6tb•t6 lrA•u amerJkal lr6g~p. b t!dJ.Ig mökld~sben 

· áll6k lénye• tanubizonyságot uolgálnak arra u~zve, hogy a 
.. "' ., -- .i 

-~ 

Joggal viaell a ,,Jelea f• Jöv6 lr6gépe" nevet. 

Klz6:r6laco• képvl•elet had•, CsanAd· ~. Hunyad-megyé.k:re. 

Vállalatunk hézagpótló és a maga nemében Ma
gyarország vidéki városaiban egyedül álló ! 

Kiváló szakerőak .vezeJése mellett az összes 
rendszerü irógépek javitását, átalakitását és jókar· 
bantartását elvá.laljuk. Mindennemü elofordulható 
müködési zavart és a legcomplikáltabb szerkezeti 
hibákat (törést is) gyorsan állitunk helyre ! ·. 

Raktáron tartunk az összes rendszerü trógé
pekhez szükséglendo és kizárólag elsorendu gyá.rt
mányu mindenféle kellékeket (festék, szalag, párna, 
szénpapirt slb. stb.) 

Gyors- és gépiró szakiskola! (Gabelsberger 
rendszer, magyar-német, levelezo és vitairás.) 

Az Országos Magyar Oyoreiró Egyesület vizs
gáló bizottsága által eloadásra képesitett tanerő 
vezetése mallett 4 hónapos tanfolyamekat szerve
zünk. Megnyilik 1909. •január hó 15-én cégünknek 
ezen célra jól felszerelt tantermében. · 

Jelentkezések eszközölhetok a tanfolyamra d. 
e. 10- 12, d. u~ 3-5 óráig. Mórsékelt tandij! 

Copyng offlee osztályunk elfogad m\ndennemü 
gépirási. és sokszorositasi .munkálatot.· Olasó ár! 
Feltétlen discretio ! · 
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Teletoo 135. · 

• 
ék.szerész 

ARAD, Andráss~-tér 14. sz. 
Hermann palota. 

Walódi ezüst ártik 
nagy raktára. 3 553 

N"aay válasz-ték 

ékszerek fi::m zsebórákban.· 

POROSZ 
fl• 

MAGYAR 

házhoz szállltva legolcsóbban kapható 

A.LT:MANN ·EDE~nél 
Wesselényi• és Kiss Ern6-utca sarkán. 

3676 Te1e:fon. 46. 

Ellsmer6 oklevél : Nylregyhiza Kitüntetve: Pécs, Temesvár. 

!api D im'' tBzalá~JUjt6gyár dszvénytlrsaság 
'' . Nagyberezna, Ungmegye. -

:.r!:!:!~-~:6':~t'!;.... Spira Mórnál. 
..,La(tl,._.. •tlflts .. t'tel •prtfa llaanl.lata •61tll IJ'IJIIIatJ•k •• a tilirit ; WM .ao~il. a 

leJtlhbll. teh&t legol..,ó'ob fu.láuu,jtónk. 
llzvftlt•ll Mlll .. ft lllát IJUitkGIIJ. a<~r•f lf611Jbl fátele •61 .. 1 IQet. IÚUiiiYIIJM 

.,La,e•_..·mal, a k6n6n M ,. ... , .. ,t (klkn} ••tn•Jtul. · 
A kada aláayuJUd.t, ••b r• ••WI' koal.nú.mra kelle .. tbiU.t puarollli, 8IIJIMII • e6fnl 

ta:tlg616 Lapldlm"-mal U.ay1h11t ... tllátllatjwk. 
A•&' léllyegeaebb a mepk&rit.4a a •~iollláfJ'I]bS huB~aU.ntl. •intltogy tlll a tiliNt 

(lll-lk 111 apr6fó.t) telja .. ft n6ltlHiz1t.Uri tanl .,Y alálpJUa, ••• ""' tarlll 3 lllnél ti~bt. 
S&f,mott.t1'6 Ollzecet k'p~iael u a .llllpkarlliú la, Dlelyel llláll.o.l •mai: tl, aeu ain· 

dell aU.gyujtAat egf daralo nL&JidiJitK·tn&l. tAikazlbk. A fán! nl6 a!á~-.itú•tl ae01 áJloh 
módnnkba.a pulitoBin m6nok•t tt.r111oa1 '- •* .... ftlm•r• 111.64o• ptu&HIIU!r a lilllld· 
IllUlob d:ri.,U6 U1.l!W. 

' Kapható mlndel fD11er, YIIYit, feltik 6I Yllkereskadísben. 
•acr .. t~..ar~>•at rut6r: • .., F•l'll:••· KIIÍeff•r•• .. •• •• w.. Peii6IK .Ntr••f 
.. W eiu Bawltl bleM!ML - Wl~telál-.tt61l-ll .._telel• ke41•u•••J· 

l 
1908. deeember 25. .,_ / 

l 
ll " v 

Ne rendeljen Fiuméhól vagy Triestből kávét, amig meg nem 
győződik alanti előnyOs ajánlatomról. Feltétlen te• j e• ga .. 
ranti6t ••llalok k•wéim rendkiwilai er6•1 illa• 
to., zamatos '• kiadó1 jó min6aégeért. 
Szám l. Santos sárgás l kgr. K. 2.40 

,. 2. Domingó erős l " " 2.80 
" 3. Guatemala zöld zamates l ,. ,. 3.-· 
" 4. Portorico illatos, erös l " " 3 28 
,. 5. Newyork Cuba l " " 3.60 
" 6. Valódi Ceylon (különlegeseég) l " " 4 -
" 7. Szultán Mokka l " " 3 60 
" 8. Medjokerto Jáva l " " 3.60 
" 9. Menado Jáva {különlegesség) l " " 4.-
" ID. Nilgeri Gyöngy l ,~ " 3.60 

Hollandi cacao l kgr. K. 4.80 és 6. 
A fenti kávék ngyesen is rendelhetők. 

Vidéire bérmentn 5 tgroi póstaládákbau. franco csomagol inal. 
S Z U L T A 11 keverik, vegyes friss ~törköft Uvé, 

l kilogramm 3 korona 20 fillér, vagyis 
5 klogramm 16 korona. . 

Kávésok- és vendéglősöknek bérmentve l 

_ DÜRR- GUSZTA V, 
..- káv,behozalali oaztáÍJ'• ARAD. ..... 
Pörkölt kávéimból próba mintát egy csésze kávára kivá

natra bárkinek ingyen adók. 
lt818alege••ég Palermo pörktilt ktfnr' w•ponta 
friaaen h61egea plirköhre, ize,•roméja ptiPatlan 

. Telefon 118 tzáAI - ...;. 3814: 
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19 
332211908. tan. sz. . 7. Azon vállalkozók, kiknek ajánlata el nem fogadtatik, a 

Árlejtési hirdetmény.·. 
közgyülés határozata után bánatpénzüket visszavehetik. 

Temesvár szab. kir .. vároé közúnségn a várterületek meg
váltásával járó és folyamatban lévő pótépitkezéseknek,~ név
szerint: igazgatósági épület, zabraktár, liszt. és terményraktár 
épitéséhez tartozó és 18797.38 koronával előirányzott vizvez& 
ték berendezési és a 257 7.18 koronával előirányzott lakatos· 
munkákra, valamint a 7500 koronával előirányzott teherfelvo· 
nók készítésére és szállítására alábbi feltételek mellett nyilvá.-

8. A helybeli katonai épitési osztálytól származó általános 
é& különleges frltételek, tervek a. városi mérnöki hivatalban 
minden délután 3-5 óra között megtekinthetók és ugyanott 
fognak a jelentkező vállalkozóknak az ajánlati ivek és költség .. 
vetési kivonatok is kiszolgáltatni. · 

1908. évi december hó 20-án. . 38!1 
H 

Tem6SYár szab. kir. Yáros tanácsitót 

.nos árlejtést hirdet : . Használt 
1. Az iriejtésen részt vehetnek mindazok a hazai vállal

·kozók vagy iparosok és gyárosok, kik üzletük gyakorlására 
hatósági engedélylyel birnak. 

2. Ajánlat külön-külön minden egyes munkacsoportra vagy 
az összes munkára tehető és csakis azon ajánlatok vétetnek 
Jígyelembe, melyek a jelen hirdetmény feltételeinek megfelelnek. 

ólom 
. 3. Az egy koronás bélyeggel ellátott és · ffipecsételt ajánla· 

tok legkésőbb 1909. évi január hó 20. napján délelőtt tO órakor a 
polgármesteri hivatalban nyujtandók be, mely ajánlatok aznap 
délelótt fél ll órakor fognak a városi tanácsteremben nyilvá-

megvételre kerestetik 

nosan felbontatni. . 
4. Később érkezett, távirati uton bejelentett, vagy pedig 

utóajánlatok nem fognak figyelembe vétetni. GOLDSCHMIDT SÁNDOR 
BAN:B..ÖZLEITEJ 5. Az ajánlattevő tartozik az ajánlati összegnek 5°/0 át 

ajánlatának benyujtását megelőzőleg készpénzben, vagy óvadék· 
képes papirokban a városi házipénztárnál bánatpénzül letenni 
és a letéti nyugtát az ajánlathoz csatolni. Akinek· ajánlata el· 
fogadtatik, tartozik a szerzodés megkötése előtt az 5°/0 bánat. 
pénzt az ajánlati osszeg 10°/o·ára kiegészíteni, amely egész 
összeg, mint óvadék, a felülvizsgálatig a városi házipénztárban 

ARAD, MINORITA·PALOTA. I. EMELET. 

letétben marad. . . 

Elvállal megbízásokat értékpapirok vételére és eladására 
Eszközöl fizetéseket bel· és külföldi piacokan. 
Előlegeket nyujt értékpapirokra. · 

. Folyó- és cheque-számlai forgalomban üzletfeleinek 
6. Temesvár szab. kir. város közönsége fenntartja magá

nak a jogot, hogy az ajánlattevő váUalkozók közül, a munka 
kivételével, tekintet nélkül a jutányosságra, azt a vállalkozót 
bízza meg, ki jól és helyesen készítendő munkák elkészítése· 
iránt már eleve a logtöbb biztosítékot nyujtja, fentartja tO<
vábbá a· jogot arra is, hogy egyes munkahemekre vagy az 
összes munkákra is uj pályázatot írhasson ki. 

legnagyobb előnyeket nyujt. 

UJ KÖNYVEK. 
*Az Athenaeum Nagy Képes Naptárá-nak 9.Z 

idén jubileuma van. Most jelenik meg ötvened
szer, hogy egy félszázad tapasztalatival gazda
godva a lehető legjobbat és főleg azt nyujtsa 
hü közönsé~ének, amire leginkább szüksége 
van. A naptári rész és a különféle hasznos 
tndnivalók után, minden fejezetek szebbnél-szebb 
képekkel diszitve, a történetíró alaposságával 
éi a novellista szúrakozta· ó módján ismerteti 
az elmult év ttlrténetét, a közélet mult évi ha
lottainak élet- és jellelll!'ajzát, valamint a kül
föld összes néveze-tes eseményeit. Ezután a tu
domány nehány rendkivüli érdekes és különO
sen aktuális kérdésével foglalkozván, szépiro
dalmi részében a legelső irókkal szórakoztatja 
a közönséget. Majd miután gazdag közhaszná
lati részben tömérdek szükséges tudnivalóról 
ad fölvilágositást, egy m!ljdnem háromszázolda
lu tiszti-eimtárt ád az olvasó kezébe, amely 
adatainak pontossága és mindenre kiterjedő 
részletessága folytán, maga is olyan hiányt pó
tol, amelyért mindenkinek érdemes ezt a nagy
szabá~m naptárt megvenni. Ára két korona 60 

* A mozgófénykép a kultura szolgálatában 
A "Kinematograf" karácsonyi 20 oldalas száma 
a közönséget rendkivül érdeklő ujdonságokról 
értekezik, melyek mindvégig tanulságosak, ok
tatók és szórakoztatók. Cikkei közül kieme
lendők: Mozgófénykép előadások világos néző
tér mellett, mozgófénykép-felvételek Iéghá.jóról, 
egy idegizgató oroszlánvadászat megörökitése 
mozgófénykép utján, kiváló irók müvei a vetitó
"fásznon stb. .A!I, elsőrangu lapot. mely a ma· 
gyar Kinematografus-szövetségnek hivatalos köz
lönye, szerkeszti és kiadja Lenkei Zsigmond, 
tá.rsBzerkesztő Dr. Vári R•zső. A karácson~ i 
számot a kiadóhivatal óO fillérért megküldi. 
Cime: Budapest, Sándor-tér 4. 

* Bosszu. Ez év tnllBzán a Kisfaludy-Tár
saság Bulyovsr;ky-féle pályázatán egy kisebb 
elbeszélés nyerte el a jutalmat. A mü cime: 
Bo••eu, irója Zemplén• Árpád, kinek nevét és 
könyveit husz év óta minden Jrodalomked velő 
ismeri. Munkájáról ugy nyilatkozott a legelő
kelóbb irodalmi társaság,· hogy .nrany János 
'l•I<U·ia óta olyan diadalleJ nem nyert még pá-

Leszámitol váltókat. 
Köilvetit nagyobb jelzálog kölcsönöket és eszközöl 

konvertálásakat. 

lyamü. A terjedelmes tanulmányból, melylyel 
a birálők: Endrődi, Kozma, Négyet?sy a Bosz
szut jutalomra ajánlották, ide iktatunk néhány 
sort.. . . "Minden izében sajátszerű költészet 
nyilatkozik e tárgyban, mely emlékeztet az 
indián történetekre, de nyelvünk rokonsági vi
szonyaiDál fogva közelebb áll hozr;ánk'" ... 
(A szibériai osztyák-vogul néptörzs, melynek 
hősmondálból való e költemény tárgya, a ma· 
gyar nemzetnek legközelebbi nyelvrokona.) "Uj
szerü zamat, üde szinek tünnek föl a költe
ményben, mely komponálva éppen oly jelesül 
van, mínt előadva. Elejétől végig egészséges, 
erős alaphangja és lüktetése van, megkapó 
változatossággaL Benne az egész Ob-vidéki 
környezet mintegy életet kap s olyan távlat, 
olyan lengő van a müben, a minöt csak rit
kán élvezhetünk Ez a kis eposz jobb képet 
ad nekünk az Ural-vidéki nyelvrok()n osztyák 
nép lelki életéről, mint nem egy etnográfiai 
munka. Ki kell emelnünk a költemény nyelvi 
szépségeit, valamint a sajátszari ritmusát, há
romszótagu de magyaros ütemeivel, melynek 
ily terjedelmü alkalmazásával még nem talál· 
koztunk s a mely jellemző mozgást ácl az elő
adásnak. Ezt. a formát és hangot a földo~gozó 
vitte bele a mübe • . . Egészben véve. ~ a 
müvet irta. abban tanulmány és tehetség, a 
mondai hagyomány iránti érzék és eredetíség, 
üntudatosság és költői erő egyesül" ... Eny
nyit a !{isfaludy.Társasá.g birálatából. Ami 
Zempléai müvében uj, sót 1rorszakalkotó, maga 
az a merészség, hogy az uralaltaji népek régi 
ségeiből merit s igy az elveszett magyar ős
költészetért bizonyos fokig kárpótolva ngyunk 
általa. Wagner Richárd skandináv mondákból 
ntte német operáinak tárgyá.t. A magylll\ 
poéta nyomán támad-e valaha magyar zene· 
szerzó, aki a Turáni mithoszok világát szinre 
alkalmazza : az ma. még a jövő titka. A Boas 
szu. Julius Lechner von der Lech fordításában 
Rache eim alatt németől is megjelent s német 
és finn tudósok körében élénk tetszéssel talál
kozott. Ugy a magyar mint a német kiadás 
egy koronájával ifj. Nagel Ottónál Budapesten 
a Muzeum-köruton kapható. 

* Az uJ Ipartarvény birilata. Igen praktikus 
törvényblrálő segédeszköz az akis füzet, melyet 

dr. Dóczi Sámuel, az Országos Iparegyesület 
ügy,sze irt-" T hem a tikus Mu ta tó" eimmel az uj 
ipartörvény tervezetéhez. Célj a abban áll, hogy 
a tervezet 817 szakaszában Taló tájékozódást, 
annak a mai ipartörvényünkkel, az osztrák és 
a német törvénynyel való összebasonlitását 
megkönnyítse. Ezt ugy éri e1, hogy a tervezet 
minden szakán ak: ábcérendben foglalt rövid tar
talmát megjelölvén, mell~je állitja & magyar, 
osztrák és német törvény megfelelő szakaszá
nak számjelzését. A füzet közreadásá.t időszeruvé 
teszi a tervezetnek rendkivül terjedelme és az, 
hogy sok részéhen a német és osztrák intézke
désekre támaszkodik a tervezet. Használható
sága és célszerüsége mellett tanuskodik az a 
körülmény, hogy hivatalos célokra is nagyobb 
számban rendelték meg. A füzet a Benkőféle 
udvari könyvkereskedésben jelent meg. Kapható 
ugy a k:iadOnál, valamint bármely könyvkeres· 
kedésben. Ara 1 kor. 20 fillér 

* Detektiv krónlka. Fröhlich János fővárosi 
hirlapiró heti folyóiratának tizenharmadik· fü
zete érdekfeszitő tartalommal megjelent és 12 
fillérért kapható valamennyi tőzsdeben és vas~ 
uti állomáson. · 

- Az 18751k évi fuzió tirténete. Oh't.b. Gyula 
dr. ezzel a oimmel egy Taskos kitetben megirta. a 
Tíaza Kálmán vezetéae alatt állott eg, kori b&ll.özép 
pértnak a Dtákwpárttal való fuzíoját. A könyT tzer
lóje as 1872·75·ik oildQiilban a tépTisel6házoak éa 
az aikori balközéppártnak ia tagja l'olt a igy tözve. 
tetlen tanaja Tolt a fo.ziót .megelőző 61 u a~t elő. 
idéző e1emé[jyeknek'. Könyvéaell: előszaTában paoasz
iodtt, taogy a kösvélemény •ltahib•o ténsen itéli 
m•r; alkotmínyoa éle: link történetének e Da~ylontos~ 
1Jág11 eaeményét. Etvtagajúsal, önzésset éa r. bat&· 
loDll'a való dgyakoússal l'á.dolja as egyiori balkö· 
séppirtot, a fuztót előidézett eseményeknek miaden 
ismerete DélktU. KönJTe éppen elért kiterjesztedik 
alkotllányoa életűnt egész történetére l867-t61 &esd
ve egé1J1 a fuióis s ast igyeiszik bebi'IOnyitani, 
hogy a balköséppár.t egyMtll••e a Deák prtrttal poU~ 
tikai kénys1erüséc Toll Könyvét e~ytorl tépmeló· 
táraainak ajánlja, akittől oly tárgyilagos birálatot 
Ur, a min6 tár~yilagosá~gal i~tyet.ezett 6 u altort 
politikai helrzetet minden l'Onatkoz&•ában Tá'&olttl a 
könélemény lelYllágolitúira. A könyT ára 5 korona. 
:bpható mi.Sen tönyvkereatedéaben. 

• 

1 ., 



80 .ARADI KÖZLÖNY. 

~~------------------~--------~ , fecske korán próbá.lga\ja szárnyát, · a ragadozó 
MA C.Z:K O UR. körmeit. Ha ferde, avagy éppen hamis világi

tásban állitják elénk azt, amit gyermeklsorunk-
. lrta: Lovtk Klroty. ban még megérteni, mérlegelni nem tudunlr, 

- A gyermekkori benyomások a legerőseb- ezzel helytelen alapot adunk az egymás hátán 
bek, talán a legmélyrehatóbbak az életben. Ha emelkedő kép~teknek s az életbe Jdlépve, této
az ember higgadtan emlékezik vissza földi pá- ván járunk a meröben idegen fogalmak, embe-
lyafutása első esztendeire, kezdetleges, de vilá.- rek között. -
gos vonalakban megtalálja későbbi élete alap· A legjobb ifjusági irók egyike Sebők Zsig
zatá.t s bár a társadalom, a müvelődés, az mond, akinek Maczkó urját mink felnőttek is 
okkereső gondolkodás sokat változtat jellemün- élvezettel olvashatjuk. A hogy Andersen, Defoe 
kön, azért mint férfiak, mint aggastyánok, magát az életet viszi bele a kicsinyek országá
bensőleg tulajdonképen ugyanazok maradunk, ba, Sebők is megbecsüli a fiatal olvasóközön
akik voltunk gyermekk:onmkban, ·ugyanazok a ségét és a nagy világ tompitott, de igaz szi· 
vezérlő lelki tulajdonságaink. ugyanazok a haj- neiből szüri összes rendkivül mulatságos, tet
landóságaink. Igaz, hogy az értelem a gyerek- szetős, amellett tanulságos történeteit. Kiváló 
kori kevésbbé öntudatos világ rnellé egy mási- mesemondó képessége az első, amit a jeles szer· 
kat, talán sr.ebbet. csíllogóbbat, erősebbet épit, zőről szólva, alá akarunk huzni. A korszakos 
de .a falak a gyermeki élet alaprajzaira vezet- irók, a Homéroszok, Jókaik, Arany Jánosok, 
nek vissza és bármennyire szinesedjék, tökéle- Cervantesek, Gogolok, Dosztojevszk.ik, Dicken
tesedjék, fejlődjék jellemünk. az indi tó tényezők sek tulajdonkép az emberiség nagy dajkái, akik 
közt nagy szerep jut életlink első évei kép- puha kézzel vesznek ölükbeés meséinek, eibe· 
zeteinek. szélnek, ahogy anyánk szokta gyermekkorunk-

• Göthe és Heine gyermekkorukról szóló em- ban, halkan, nyugodtan, a jóra oktatva. Sebők 
lékirataiban legvilágosabban látjuk e tétel ki- nél nagy mértékben találjuk meg ezt az írói 
domboradását A gyermek Göthében, Heineban képességet; történetei nyugalmukkal, egyszerü
pontosan megtahllní későbbi életük jellegzetes ségükkel, világos körvonalaíkkal harmóniát tá
vonásait, amaz erős, kemény· karakter, a ki a masztanak, a szivet fogékonynyá teszik a ne
gyermekszoba padlóját is sulyos léptekkeljárja, mes dolgok iránt és amellett dertit bintenek a 
emez .tlmodozó, rejtélyességre hajló, gunyolódó, gyermek első képzeteire. 
e mellett éles itéletü. A kisebb emberek ifju- Sebők Zsigmond másik erénye a mindég 
sága természetesen kisebb arányu lesz, de: az választékos magyaros nyelv ; a sokat dolgozó 
értelmes lélek mindenkiben korán nyilatkozik ujságiró stilusát a munk.a nem tette felületessé, 
meg és mohóu termeli a maga képzeteit, ame- ellenkezőleg: megcsiszol ta, szinessé, találóvá 
lyek egyre sürilbb és tarkább rajban lepik el finomitotta. Világossága mellett is Sebők nyel
gondolatvihí.gát. . vének nemzeti szókincse gazdag s a gyermek 

A ki a gyermekeknek ir, müvész kell, hogy képzetét ezen a réven is fejleszt1. Legtöob ifju
legyen. A mesék világát logikus pilléreknek sági iratunk hosszu ideig német fordítás, német 
kell alátámasztaniok ; a nyelv egyszerHsége a izü fércelmény volt, Singer és Wolfnerék érde
nyelv szépségével párosuJjon: a világfölfogás me, hogy igazi irókat, stilusmüvészeket tudtak 
kicsinyitett mása legyen a nagy életforgatag- az írodalúrn e mostoha ágának megnyerni. 
n_ak, amely távol az aprók országától, zug, ke- Ami Maczkó urat illeti, a derék medve jel-
nng és emel föl. vagy csap le. !emének ismertetése szinte fölöslegesnek látszik. 

Születésünk révén az életre vagyunk ren- Maczkó ma már olyan népszerű, mint a német 
deltetve : érthető, ha ösztöneink ez irányban ko- Reineeke Fuchs vagy az angol Breer Fox; csak 
rán. mozdulnak meg. A gyermek ép ugy keresni egy lé~és és átmegy a ~köztudatba. A gy~rme~nek 
fogJa azt a levegőt, azt a harcot, azt a küzdel- Maczko ur talán csak medve lesz. nu felnottek 
met, amelyet mi felnőttek vivunk, a hogy aazonban honfítársunkra sm '}r J 1k Je n ne, !l ki is é 

:-~~ 

Hatásában 
Felülmulhatatlan 

a kellemes izü, friss Hajós féle 

Köhögés, 
Rekedtség 

elnyálkásodás ellen elismert ki
tün6 hatásu szer a 

ttoe. detember li, 

mal'&dt, fonák viselkedésü, o de alapjában erős-. 
jósziv!i, jóindulatu vidéki atyafira, a pelesket 
nótárius tipusára. Sebők finom, soha sem bántó 
persziflazszsal rajzolja meg ezt az alakot s 
gunyja a csillogó humor határain nem megy tul 
MaczkQ ur. más író kezében talán véres szatira 
lenne, a Sebők szeme állatmesét lát történeté
ben és gyöngéd kézzel simogatja meg a medve 
bozontos irháját. Igy tanulja meg a gyermek, 
hogy elnéző legyen a fogyatékosságokkal sz.em
ben és kettős világitásban pillantsa meg az 
erényeket. Mert á kalandos életü méhés ben 
jelességeket is találunk: egyszerű lelket, ima 
gondolkodást, honi földje szaretetét és ha kell, 
bátorságot is. Hogy kicsit lomha és kényelmes~ 
annak okát ugy lehet, medve voltában kell 
keresni. 

Most, hogy Maczkó ur utazásai négy ha
talmas kötetben láttak napvilágot, a magyar 
gyermek könyvtára a legbecsesebb munkák 
egyikével Sljaporodott meg. Ilyen fajta könyv 
nálunk még nem airadt és gyermekeink gon· 
dolatvilága szinte fáklyát nyer benne. A tizen
egy utazásban nemcsak a medve magában is 
mulatságos kalandjait taláyuk meg, hanem: 
Magyarország egész világát, népét, földrajzát, 
mondaköreit, idegen szót használva, folkloréjét. 
A gyermekek lexikonjának lehetne e köny-.,et 
nevezni - ha ez a meghatározás nem jelen
tene rideg adaggyüjtést, a mi távol áll a pom
pás munkától, a melynek minden lapján ra
gyogí humor, tréfák villogó r~ja. szalad végig. 
A gyermeki képzetek Sebők mu ve révén egész.. 
séges, friss, erős alapot kapnak és emlékük 
végigrezeg azok életén, a kik valaha végigol
vasták Maczkó ur utazásait. 

A négy kötet karácsonyi, csillogó köntös
ben köszönt a gyermekszobába. A Singer és 
·wolfner cég a kiilsőt összeegyeztette a belső
vel és harminchat koronáért egész ko nyvtá.rt 
ád• az ifju kornak. (Egy-egy kötet ára diszkö
tésben 7 korona.) Sikerültek az illusztrációk 
is. a melyek Mühlbeck tollát dicsérik, a mint
hogy a népszerü munkánál tetszetősebbet a 
mai irodalmi piac nem nyujthat. Köszöntjük 
Sebők Zsigmondot. a kinek egyszer[!, gyöngéd 
tolla e munka révén nemzedékek gondolatvilá
gát. érzését, lelkét szépiti és termékenyiti meg. 

Alapittatott 1801. 
Legfinomahb min6ségü valódi esukamáj olaj "Tussinál'' rukorka Ménes-Gyoroki 

Gyermekek és felnőttek által 
egyaránt kedvelt; hatalmas táp
anyagánál fogva az orvosok 

előszeretettel rendelik. 
Ara egy üvegnek 2 korona 

Dr. Graur Victor aradi fog· 
orvos antisept. szájvizének és 
fogporának egyedüli raktára 

Egy üveg szájviz 2 korona. 

Egy doboz fogpor l korona. 

Ara eo nué:r, él 

"Tussinál'' thea 
ara egy doboznak 50 fillér. 

Legjobb fekete, le nem mosható 

DAJFBSTÖ 
a Hajós-féle 

ME LOG EN. 
Ara 2 ko:rona. 

Kaph•tó a készit6nél: UI 

H A J Ó S .A R P A D gyógJuertir4baD 
Arad, Andrássy-tér 22., megyeházzal szemben, 

toTábbá minden gyógyszertár, illatsurüzlet ú d.rogerliban. -- .• 

vörös 6s fehér 

Muszka-Magyarádi 
asztali és csemege borokat 
ajánl legnagyobb választékban 

ll~m~DJ J~z~~~ 
Aradon 

Cl. 61 kir., Ó Felsége a szász és uerb 
•irály 6s Ö fensége Károly Tivadar 
bajor bereegnek 384:9 

udvari szállit6ja 
szölöbirtokos és bornagykeresked ö· 



UI08. deeembtr 26. 

legtrieltel a ttll divat li4Mnú[lt ! 

-Brunner Béla 
Iri fi'flt b ~liDIIIHI6Qil liiitt 

Arad, Szabadság-tér 20. 
.....,__.. urokt p6f Miiu4J-taltU.) 

IM 7 

AjinJja dusan felszerelt á.rnrak
Uri.t, hol a legszebb és legdivato
abb kalapok, lngek1 ga.llél'ok, 

~ kézelők, nyakkendők, keztyük.Mebw 
~ kendők, harlsnyák. létabotók él 

u6ernyak. stb. kaphatók. 
Nagy választék férll sport él 

gyermek sapkákban! 
DIYatu]dGnsig francia 6I olasz 

matszEr kilöulegessigekba. 
. Jatrll J. 'iul kutylgyir flraktira. 

Ola6 irat. Pontol kiaolgllú. '*" ....... -llliul lllllzllt*d. ---------------

531-1908. n. 

Arverési hirdetmény. 
Arad sub. kir. város gazdasAgi 

tiék:e a Ss\upi:a-legelőn ösl!zegy1ilt 
tr:lígy& eladlisa iránt folyi év de
cember hó 28-6n dítel6tt 10 óraker 
inerélt tart. 

Kiktáltúl ir: 100 korona. 
BAllatpénzül letendő a kiki

iltási ár Hf'/0-a készpénzben 
yagy eHogadható értékpapírokban 

.._ a Tirosi pénztárban. 

....._ Az irverésen részt lehet venni 
azóbeli és irásbell ~ánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a 
szóbell árverés megkezdése előtt 
nyuj tandók be s csak akkor vétet
n&k: figyelembe, ha azokhoz a bá
nompénz mellékelve van, s ha a.z 
ajánlatot tevő kijelenti, hogy az ir
nrési feltételeket ismeri és el
foga!ija. 

.Ai árverési feltételek a gaz
dasági tanácsnok urná.l az árve
rés t megelózöleg is megtekinthe
t6k. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1908. évi december hó 
14-én tartott üléséből. 

A gazdasági nék. 

N•• kelt London. le• keH Ptrb 
h• keH Bécs. le• keU Budapest .• 

Aradon is Iobot tav ni! 
A legkéDJelebb IgénJeknek • me@felell 

. mhték utáni 

CJIPéiKET 
urak 6I hölgyek részire 

8HHLIHGHR DTOD! 
wtbopld 61 ItiTat elp6 .. ü'eo 

ARAD, Szabadság-tér 4. szám. 
•a1611: ~~tttenll• fl~lmi"D• a,iiltle e.tll••••· nonolp6J•• melr•k megcáto]jü: .. h.\d.U.;. 
EIIJI6dlaii, ererm• tlmil, n.anlnlia f•lnfiieu•l 
llaQ"Jikerl e:ted.llléuebt inem el, Wi IÚoiD.H 
llt..:meri• \allullt.. t .. ~wk a nlóat amerlkal f:>r· 
IUJu olpfk$61 mer um l<6Mab5Áethel-6 lllliilll niJ 
lltlllet. B. ••J"Il41l'"lk•t kine lelJ N tluMlltk 

SEELINGER UTóDA 841 

Brecska Károly 
Alla•l Gtpész tanfolya• tzaktanttóla. 

légszeszgyár Arad. 
A legszebb kivitelil és legujabb 

. légszes zcsillárok álló és függö 
gázizzó fényre, valamint a leg
jobb és legcélszerübb szerkezetU 
légszeszfürdő és fütökályhák, 
légszeszvasalók, valamint lég-

szesztüzhelyek - sea 

állandó és nagy raktára. 
Hajó-u. 3. lé~szeszgyár Arad. 
Az aradi tégs:reazgyar által leéQetett let~Jobll 
mlnöatigll Izzóte-stek a következo helybell iíz· 
letekben kaphatok darabanklat 60 fill. arbaa : 
Forrlly-u. 2/b. MUIIer J. ét Fia, vegytisztiifi 

lntéz.et. 
Atdl Péter-u. 2. D.Jan~ant Fere11o, 11llanr· 

szerel ö. 
Andrássy-tér 2!'>. Tapolcsányi Gyula., kefe.. 

ám üzlet. 
József föh.-ut 11. Mllller J. ia Fia, ngy

tisstitó Intézet. 
Erzsébet-u. 13. Lioker VlktOI", rouerkereak. 

62015-1908. pm. 

Pályázati hirdetmíny. 
Are.d ez. kir. város törvinyha

tósági bizottságának 7829/140/1908. 
sz. k.özgyülélili határozatival rend.
szere•itett, évi soo korona törzsfi. 
zetéssel, 150 korona lakbérlllet
mé•ynyel javadalmazott Gá.j kül
váresi róm. kath. kántori állisra 
pályázatot hirdetek és felht-Tom a 
pál: ázni kivánókat. hogy kántort 
kéfesitésilket igazoló okmlln,-ok· 
ka felszerelt pá.lyásatl kérvénytt
ket houám 1909. évi jannár hé 
6·ig bezárólag terjesezék be . 

A törzsfizetés kiegészitéaéül 
stzolgál a Gáj külvál()si róm. laib.. 

78 

hivek által fiz .. tendő párbér ~ 
háztulajdonosok által fizetendő •vi 
2 korona, a többi családok részé
ről l korona) és a l!ltóla jövedelem. 

Az állás nyugdij jogO&Ultsá.ggal 
Ttm egybekötve. 

A válMztáet Arad 11z. kir. vá.
ro• törvényhatdsági biioU!ága ejti 
meg életlogytiglani hatálylyal. 

Arad, 1908, december hó 19 • 

VaPjaaaw1 
polgármester. 

-----------------------

26-1908. kpv. 

Hirdetmény. 
' Ezennel közhirré tesszük, hogy . 

az 1909 ... évre érvénynyel biró or
szágos képviselővilasztók DéTjegy
zékének a mai napon véglegesen 
megállapitott egy hiteles példbya .. 
az 1S99. évi XV. t.-c. 150. §-nak. 
megfelelően dr. Mülek Lajos kir. 
kö11jegyz6nél Arad{)n letétetett, a · 
kitől a névjegyzékre vonatkozólag . 
a 11abályszerU. dijak mellett, egye
sek részére másolatok, ·klvona.toktc 
bizonylatok ú hitelesité~ek kive· 
he tök. 

.Arad sz. kir. város központi 
vAlasztmányának 1908. évi deoem
ber hli 17-én tar\oU üléséb6l. 

Kiadta: 
Kidas Kálmá1, s. k. 

16jegyz6. 

Weisz }fór és Fiai Arad. •r.-

l 

Szilva és törköly.wpálinka fözde, 
gyCtm.öles·pálinka finom.itó és sz esz 
sza.badmagánraktár. Eeetszesz, li.-
kör, rum és eukorá:ru ..... gyár. === 

Pálinka fózde : Pa ulison. 
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onoSÍ ÉSaéHINAiTEÁK. Vöröskereszt Drogeria.-;~ 
1908. december 26 

Legfinomabb l SS l 

ANGOL -RUM OK. 
--~, . 
t,\ , , . • A hölgyek tudják legjobban, míly 

..-.. r--· :~ fontos a ezé p ü de • re, 
• • mlly hatalom él kincs az, mily 

előnyökben részesUi egy sz ép n o. 
Szépnek lenni azonban nagy 

feladat, nem elegendő, hogy valaki 
csinos, fess, megnyer6 külsejü és 
kedTes legyen, hanem a legfonto
sabb, hog; az arcbőre tiszta legyen. 

A nók tudják ezt ős azért igen 
nagy gondot forditanak az arcbőr 

~;.!~~~::!~~:J ápolására és aszépség emelésére. 

A Földas-fólo Marglt-Crem·e 
- •re• au ezer me ly 5 ~zorl haszD.á.lat után eltáveHt klú.téseket, 

pattanásokat, ~zeplöket, máJ!oltokat és az arcot hófehérré teaJ. · 
.A Fölth.~• .. J4;1~ IIA.BGITo4.:BEMJo': páratlan és csodás 
are-.séplta és a ••épt~~égeli megéirz8 hatását m~ sem 
bizonyitja fényesebben, mint azon körülmény, h~gy a Wienben 
rendezett Ausstellung für Moderne Gesundhetts und Schön-
. heits pflege" nagy aranyérmet és diszoklevelet n~ert. 

Arad, Weitzer János-utca 2. sz. 
Városi és megyei telefon szám 455. -

Logideálisabb szer az arcz é$ 1 

kéz bőrének ápolására az · ,, 
zor 

•• .,. • le.k6DJ'MebJ. ........... .. 
aJ'ebek hl ~ljeaea a._teleL 

OI'VosUag ajAn.lva. 
ll apilaU a n6•Ttlirakllta• 6. o6o· 
-- 4ru a.lelekkll. --

J6elál'IUIU ltely: UJS 

WOJTEK ÉS WEISZ 
Uílf&rl aagykereakedt araka.il Ar.4o 
Kapható Hegedül Gyula Qzletétum. 

&gJ lieg Ara ; t korOlll 10 nuér. 

Uj hal üzlet. 
• ••• 

zamatos, igen finom 
Rumot akar késziteni, 
vegyen 80 fillérért egy 

·üveg »71 
R umkivonatot. 
EbMl a rajta levő uta~ 
sitás szerint pár perc 
ala.tt lllter finom thea 

rumot kéuithet. 
Kizárólagos raktár: 

Földes Kelemen 

Telephon •zam &90. 

Panker F. Viktor 
mO.· 68 épit6-lakatos 

! 
' ' 

l 

l 
~ 

' l 
l 
j 
i 
j 

! 
l 

A IIABGIT·4JilEftE, miként azt számos vegyviZSgálat 
Igazolja, ment minden káros anyagtól és Igy az arcot bár
mily ideig hasmáJják is azt nemcsak nem rontja. hanem 

fl v á rosi sátorban (halt ér) . ,#""' 

· Arad, F á.c~~-utca &. sz. ~.:é adnBenfélt késó Oreg korig ifju üdeségében tartJa meg. . , . 
:JE•••:l't:ll 

Földes Kelemen gyógyszeriaz Arada.-- ___ friss~ ~unahal "t"mll Taí:u&-fümeirék.a. e li·rotro.t 
k~rltések, épiilet vaaalisok. gllrr&doorl;lc 
~;apoUcnzök. vu-ágyak, ke.rtl uü:e&. p ... 
!ok, aszb.lok: tömclr vaaból. valamint mb:a4 
• numába Yágó munk&lt a legolcaó~~ 

. 281 

- Seiter Bertalan 
.. ,. AKI pi.S%OIÚIJOS Ú gombkGtllzlttt 

5 556 
;4ral, Wettzer ]állas-L 13. sz. -

dohányt akar külfdld ré-
szére termelni, kap en- Zsina•, 

gomb, 
gedélyt és 300 korona bojtak 
előleg et, jelentkezzen . ... rojtok 

As b ó t h G y u l á n á l, illuuaa ~tr·• brtatuk. 

Arad, Árpád-tér 4. sz., t. em. Gyermek ágYhálók.· 
,..,...,.,.~~ 

Van szerenesém €rtesiteni 
a n. é. közönséget, hogy sa-
ját termésü _ 

gyoroki hegyi boraimat 
mai naptól kezdve palackokban 
is árusitom. o 

1 IHer 1908. évi bor 56 fillér. 
l liter ó vörösbor 1·20 korona 
l titer ó muskotálybor 1·20 korona 

Tisztelettel 884 0 

Mihálik József 
. CsernoYits Péter· utca 2ö. sz. y 

bám1ely szinben, pontosan, mére1 
IR rin t készittetnek. - Minden e 
111:akba vágó mnnkát a leggyor· 
•>tbhll.ll készit. 8311 

lalmiiJJIBaJ~~ -
Nagym.ennyiségU 

pló·Dánt és macnlatnra 
jutányos áron 

e 1 a. cl. ó. 
B&Yobbet a iiadóbint&lban 
-~aj 

kzphat6 !ego·csóbb llapf ár•aa. -
Viiéld rtd,lések pontonn uz-

közöltdaek. 

Klein Gáb'or 
V á r o s i sáto r b a n és 
Boczkó-utca ll. sz. 3831 

u&k m.Uett. 

~Ilet azírltbíl'l •utaaal'll tap•atít " 
fidékJ m~delések pontosao éc IQ'OJ· 

aau e.nUaöU.tn& l~ 

Nagy viiassték slrll:mtés 1D.Intálcl)ál '*" 
:nea .liftes nagyságban. - A mmtall. m ,.,, 

teldnthetők a. fflfll!elrteiepoo. 

-~············~········po··· ·~ ~ ~ 

i Csillagszóró gyertya. i 
~ Meglepő tényhatásu, ártalmatlan tüzijáték t 
u a karácsonyfa diszit~s~re. • · 
: = Kényelmes, egyszera. kezeléstt. -:-- ; 
~ Tellesen veszelytelen, fQst és szagnél· ~· 
ll kQ.ll készítmény. 1 

• 

i Egy doboz ára 13 drb. tartalommal 40 fillér. : 
· ! , · darabja 4 fillér. ·: . - . 
: Óriási csillagszóró drbja 60 fill. ~ 
9 . ~ 
li · . , . . .- KQható agyadül : • 

! Kczsnyay )tá ty ás! 
.; ~- 1011J l .A.racl, Bzabad.sAg•'t6r. ~ 
•••••••••••o•••••••••••••t• 

-.?"-



. - IH~.· deoember 26. -ARADI KÖZLÖNY. -· 
Lázár Gyula 

Arad, Andrássy-tér (Lőcs-ház.) 

esem ege, _fűszer, déli gyümöles, tea, 

k ••t'l' k . •• ·~ •• c o e aru , . 
bácskal és erdélyt legfinomabb 

pokrócok· 

11 

l r~m, bel,... és külföldi bor és eog ..... 
nae, magyar és franeia pe:zsgök. 

, Ajánlja e eikkekben dusan fel...
s.z.erelt raktá:rát. 

..,... :naay v-ál.aszték."ban. ~ 

Ponyvák, .z.sinegMfonatok, lótakarók" 
zsákok6 legnagyobb és legolesóbb 

.· 

bevásárlási forrása 

.. ARADON, · .tlndrássy-tér 

.Minden · versenyt kizáró . olcsó árak l 
120 cm. széles Angol kelme most 85 kr. 
120 " " Costnm " ,, 75 kr. 
120 " " Mochair " ,, 75 kr. 

Ezek rendes torgalmi ára volt l frt 80 kr. 
· 1000 féle selyem maradékok blusokra alkalmas, atlag métere l frt 20 kr. 

" Mosó barchet, mosó flanell métere 20 krajcár. 
Oriási valaszték nOi és gyermek kötényekben. · 

" Olcsó keztyük, Olcsó harisnyák, 
Olcsó alsó ruhák, . · .. Olcsó zsebkendók, 

Olcsó szőrme gallér. 
Bzám."ta.1a.n. a.ján.d..é:R..n.a:lE.. a1:k..a.1m.as ci1-E..1Lek.. 

Mielőtt bevásítrlásait beszerzi, kérem kirakataim megtekintését. 
FelÜ1:n:::J.u.1ha"ta:tlan. ol.osó rekl.axra. árak. 

HOFFMANN SANDOR a "Fecské"-hez 
.til , 

., 
j 

' 

' _j 
.~. ·--~--~-~~~----
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ARADI KÖZLÖNY. · - 1908. dece&lter 25. o 

------------------------------------------
Kovács Soma és Társa Arad. 

Kilhne E. moaoni 6a Me. Cormick l. H. C. chicagoi gépgyárak (a világ la1elal 6 J legnagyoldl · 
arat6gépgyár) vezérképviaelete .. 

..i.Uand6 •aci' k6a•I•h T41qerl ••ralllol6, darAI6, aseeak.a ~· répavAg6 Tornado (••KI'&l") Ob.le (a•erlk.al) ••'-r• · 
tépök. l&lleaztők.- G6p· ~· heqerol~, gép\teaöca, g6p•zlJ, ......... p0D7V&, ••Akok, ....... r6tegu ... e•IY'ek, c6plel•ze-. 
relélilek a temlt6 ••7agok. 5551 

lalomszerek, kotács és lakatos szerszámok, kntai, sziYattJnk, pince 6s szölőneti eszközö~ bortimlót 

... 

,Ceim. feienc 
képesitdt kóadYtsmester 

~raa, llona-atca 36. száL 
Tisztelettel értesitem a nagy

érdeDlü közöns~e~ hogy az 

~ · · épitkezési szakmába vág6 
mindennemü nj épületek, lakházak, 

·· magtárak, istállók épitését a mai 
kor igényeinek megfelelő en a lehe tó 
legjutányosabb árban készítek, ugy· 

· szintén eélszera átalakitások és 
kisebb-nagyobb ja vitásoka t, s Dl eg
bizá.s folytán a szakség es terv eze· 
tek készítését a legelőnyö sebb fel· 
tételek mallett vá.llalok. M iért is a 
nagyérdemü közönség becses párt
fogásit kérve, tisztelettel 

HeiM Ferenc, 
1«1 képesitett k6mtv• ••*· 

·.' 

.. .. 



4Jt:"'. dec.ember 2:>. 

r-,: . ; 

• > 

' . 

· Ha ön meg akar g~lzldni, 
hol vásárolhat legjobban és legkényelmesebben 

karácsonyi és ujévi ajándékot, 
f!radjon el 5M2 

Rudas·. Samu bizományi irodájába, 
Arad, Asztalos SAndor-utca 10. szám. 

Itt megtekintheti és bolti áron megrendelheti a. legalkalmasabb 
tárgyakat. mint a hirneves Nowotny fele fegyvergyárnak összes 
gyartmányait, to'f'ábbá a legfinomabb francia táv- és szinháti 
látcsöveket, fénykép készüiéuket, minden létező hangszereket 
és sok más árukat a legszoUdabb kiszolgálás mellett. Tessék 
megkisérelni, vételkényszer nincs. - Képes á.rjegY.zék ingyen. 

-- Városi és megyei telefon 663. szám. --

Bt 

---------------------------- ····---... 

l 
t .... --- 4' 

Miért csak az ld~,;.udikában vásárolt kávé, tea, / ~- Y{<i;,<!>:-ii~~',,, 
rum és a velük· járó teasütemény, eu- ·~·"·· ··. 1'1 

kork~, c;:'jckc~~dé (Gerbaud-f'éle is) való· 
sággal éi1·ezeti cil.:keli:? 
-.. Mert Ara~on kizárólag ott kapni 
füszer, illatszer é~ egyJheknek 
bosszantó szagától me11.te~en 
ezen árucikkeket -
Vidékre bérmentesen 
küldjük áruinkat 

. ö587 

Mit jelen t : -

ATLANTIKA? 
Kávé, tea, rum ape• 

ciá!is üz~et l 

Arad, Andrássy-tér 20. (Fischer Eliz-paiDta> 

Saját villanyüzemü ;pörköldénkben naponta 

friss kávé pörkölés. 
.............................................. 

l ' 

. 

l
. ~ 

i 

. ~·· ------------------------------------------·------------------
l! . 

·~ 
1 
' 
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1 
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ARADJKOZLOtfY 1908. december 2J. .., 

Egy próba mindenkit meggröz arról, 8416 

' 

~~~!:::::~~~~:=;~:o-;:e::6~á~~-:!a~! :~n:;~:.~;,~: Be nzo e• T ej c rém e 
használata által lehet elérni, meJy eltfintei ugy felnőttekné), mint gyermekeknél szepl6t és minden amtszt•ttoaágoht, fagyist 68 
t.trbetegségelcet. - Zail•talan, ide~li• az,pii6azeP. l adag l korc na, mely 2 hónapra elegendő. Kaphailó a feltaláló 
~Arp.AU JA:noa a•áa•szerUtr'b•• Ar ad, Boroa 86ni·t'• 15. az. - TovAbbá droguériákban. 

------ Csak akkor valódi, ha az itt litható védjegygyel van ellátva. Utánzatoktól óvakodjunk. ------

legjobb 

cipötiszlitószer 'N l G Rit! . l l Jgye em. 
Ulf-llj' á LegpuuLi'"""'•W'' I~H.Yl ~'1Ja és & bőrt ta~S8~ teszi. algPift 
egésiSégÍ szempontból melegen ajánlható. mert ••&Pift foiyt.onos hasz
ntilatná.f is a bőrt légmentesen el nem zárja. ugy hogy a lAb kipárolgásit 

- nem akadályozza. · 

Szölöoltványt, sz61ővesszit ne rendel· 
jen addig, mfú tölem árjegyzéket neM 
kér r ... Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, Delaware ezre 100 korona. . 

st Fernolendt csász. és kir. udvari 1Zállit6 stcs. 
• ' a«1.n~Z1il.- :Jaaph.A't6. 1004. 

o • J. Zll:ll. • ~ns 

Szig~ártó, Nag~ Mihál~ 

,, 

OYERMEKI!SZTJE 
csecsem ök .lábbadozók 
gyomorbajosok részére. 

A L[(iJOBB AlffSI TEJETTARTAL'1All4 
Egy doboz ára l km. SO fill. kapható minden gyógyszertárban 

és drogeriában.ugyanoHismertetö iratok ingyen. 
5 751 

· Fela6aegea.l, Somogymegye. 

Zálogtárgvakról l ~~~~f.AIW 
dlogcédulákat, briUiáns N gy& l Van szerencs~m igen tisztelt 
mtnt köveket. tört aranyat veszek. vevóim b. tudo:ná!ára hoz.ni. 

l •• 
hogy kizárólag csak 

Sztlletésf, névnapi, nMs és meny· saját termésU boraimat 
18810Dyi ajándékok 

b&·milyen kis menayiségben is arany ez"st és áru~itom é~ üvegekben házhoz 
l 

11 
11Jl azállitom. Szólló termelésemet 

ék B z e r t á r g J ak b a D tett mesen nagyobbitottam s igy 
módomban van a legmaga.sa.ob . 
igényeket h kielégiteni. 

299 7 . . Ti ·zte:ettel -~· "...:._ 

Quirini Sándor 

rendkívü 'l olcsó árak mellett kap. 
, batók. 

·' Farkas J.- Streicber 
Arad, Tökölv-tér l. :. Aufich Lajos-•tca 7fE. 

é• Teleron szám 297. 

HO
CZIPÓK 
könn yOe .. , ele

gánsak 
és t ~anósak. 

' j 

kapható~ Aracon ~ 
Gu1hnann ls Ber,er, 
W.Onz l, Meisl és Ad· 
ler és Weinl freer lá 
nas kere kt déselben. 

lli IónatKoiaa ~s tovacsmnhalJ. 
Van szerenesém értesi ·eni a nag} ér· 

demü helybell és vidéld lótartó közönsé 
g. t. bogy a mai kor igényeiuek megtelelel 

lópatkoldát és kocsi= készitö mühelyt = 
léteaitetteM 

Nádor-utca 4. sz. alatt, 
Nemeae Géza htzAban. 

~-- -· ···-·· ----

Pokrócok 
Nagy raktár mindennemü ló• 

potrrócokban, ePdélyi 
hoa•zúez6ríi pol<róeokb~o. 
ágytakaró pokrócok• 
ben éo f•no111 angol ló
takarókban. s~ Készitek windenféle g61()'pa&k._ 

ll at, kivállatra istállóban is vasa Iok, el-
val! alom a tóvasalást havonta. a legmér· LegJ· utányosabb árak 
sekeitebb árak mellett. ugyszlnte1o1 min· 
deoféle url fogatokat a legnagyobb ig~ 
D)eknek megfelelöen készitelr. Midönezen Erdélyi és. bácskai 
vallalatomhoz fvgtam, kérem a nagy6r-
4o::mü közön~ szives pártfogását. 2<~38 ·Ipa á ktá 

Kiviló tisztelettel f rU ra r _ 

Schreiber Fe rene, Rolcb B. Károly na ós Tár2a 
8klevetea ía ""'"fis 16vaaal6. Andrássy tér 6. ('lerbos ház) 

A.k.i pé:n.~é:n..ek. :n.em. ·e11e;n sége 
. :f'ü't8k..A1yl:1á.;JAn.A1 smaba.d.al.:D1a.•o't1: 

~ ~ÓFOGÓ FÜSTSao:E~R,É~T 
.. 

400fo -tü~e~ö a.:n:ya.ge>"t "ta.k..a,r:l:t meg •. 
.A. :fü.s1:szekré:ny k.apl:l.a"to 16.- :k..oron.áér"t 

a Magyar Benoid·gáz Részvénytársaságnál APadon, Pécskai-ut 13114. 

.,. -
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· flraa, Wenter -János-utca 15. sz. ~-
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84 ARADI KÓZLONY. 1908. deozember 25 

p A G L. l AN 0-SY R U P~RNE~r~P!~~J~N~~Ii~iRápoly_~~~' 
{ Bev&rtve a hivatalos ola~ oyógyszerkönvvbs. :K.1:tü.n:te'tve a gyógyszerészeti kiállitáson 189-t-ben, a Hygieuikus kiállitáson 

1900 ban és majlandi nemzetközi kiállitáson 1906-ban az a.ran.y6reTU me1. 

; Ü~egekben, dobozokban (poralakba.n) valamint comprimá.lt l Iérje miadég Ertosto PaglictllO, Kápoly Yédjegygyel. legrendelés n.gy tudakozódis 
táblákban (pixuls.k) minden nagyobb gyógyszertárban kapható mlatt tess6t Re!l-Apothake Sokrate Braccheti-Aia. (Sfidtirol) tordnlnt. 

~ lge~n tisz~elt ve.vöi~~ l ·· · Gyorokon 
. megkarosodasuk ktkeru· halálozás következtében, a köz-

1ése végett b. tudomá- pontban 

sára hozzuk, hogy a 
3·07 három beltelek 

tej_ árakat ; 

épületekkel, hegyi szőlökkel_ 

-_nem emeltük 
· a teljes tej ára továbbra 
~- is literenkint 20 fil· 

I. oszt. beültetve, továbbá kerti 
és síkon beültetett szőlőterületek, . 
szüretelő eszkötökke1~ kádak, hor
dók, présekkeJ, stb., mely ingat
lanok külön részekben, vagy tel-

jes egészében 

lér marad ugy házhoz l d , 
· szállitva, mint az összes M... e ·a o. 

elárUSÍtÓ hefyiségeink· Teljes felvilágositást nyujt a 

ben. Kivál 6 tisztelettel: megbizott s eladó: 8801 

_ Aradi Tejcsarnok. AvarffyGéza,Aradon. 
---------------------~ ... , ... , ... ,, ewiA14ióWii·ew~ 

l l 

ará~~~n 1 ~~a~I~ 
- Minden versenyt kizáró olcsó árak! 

120 cm. széles Angol kelme most 85 kr: 

120 ,; " Costüm " . " 75 kr. 
~ 

120 " " · Machair " " 75 kr. 
Ezek rendes forgalmi ára volt 

l frt. 80 kr. 

l. l •U 
.lll .. . ·- ... N..., • 
L •U .. 
Cl> cn L 
N "" -Cl ., "; E 
Cl) ·-.a .lll -c 

1000 féle selyem maradékok bkusokra .... u :.. 
·- .... u 

• 
UJ 
--ró 
'+-' ·-alkalmas átlag métere l frt. 20 kr. : f L 

-------------- "" E -o C)I "CC l 
:s; l Mosó barchet, mosó flanell métere 

20 krajcár. 

Óriási választék női és gyermek 
kötényekben. 

Olcsó keztyük, 

/ Olcsó harisnyák, 

Olcsó alsó ruhák, 

Olcsó zsebkendök, 

Olcsó szőrme gallér. a91 

"i: "" "' .. c .s 
ll ·- o ._ ca ., ..., r: 
QJ " Cl .a .ll = 
.. ~ Cl .. ·- .. :s .ll .c: 
u .. -·- = l ::. E 

·- f ..=-=: l 
tO 
cn 

..... = 
l 
l 

l 
l 
l 
l 

Számt.&lan ajándékna~ alkalmas cikk"-k• 

Rosenblüh H. T á rsa: 
, 
es 

Paladics György ~tn~ff!M;t 
épület- és butorasztalos Uj cipó ·aktár! Tartós munka! 

Van szerenesém a n. é. közön-
ségnek tudomására adni, hogy D&ák Ha szé~ és ~artós cipőt óhajt. 
Ferene-utca as. szám alatt egy ugy fordulJon bizalommal 

épület- és butarasztal os i Wtt .ISZ Jtta· rton 
mühelyt nyitottam. Elvállalok min- 1 " 
qen e szakmába vágó munkát. . • "' . . h · 
Epüld, butor, portál- és iroda-be- ur1 es no1 Clpesz ez, 
rendezések a legszebb kivitelben A d D , k f 4 , 
a legjlltányosabb árak mellett. ra ' ea erene-utca . szam, 

Tisztelettel 8386 ahol mindennemü saját készitésü 
Paladics György, uri, nöi, é~ oyermtok cipők a.uandóan 

raktaron vannak s a leh8t6 lAgjuta-
épület- és butorasz· alos. nyosabb arért beszerezhetök 

Megrendelések ugyanott a leg-

600 korona,tu!:!.~~~lc~~!r-1 pontosabban készülnek . 
...,~-........... Egy próba vásárlás, illetve ren-

fogyizének ha.sll- delés mindenkit meg fog győzni 
ot.lata 1neilett, ü.ve~e so 111. valabt: t" erről. 3613 

m&t togtc~Jut kap, vagy a sz~a bii•ll~ Vidéki megrendelesek gyorsan 
Bartl.Ua .4. öröJcö .. l., (B. Wlnkkr) eszközöltetnek 
llVI.•a, 19/1 Sommer-gast~e 1. - Kapb&tó 
&-deu mtndev gyógyszertárban, lriil~

nösen Földe• &elemeDDIII0 Deü Feo 
rensz-utcza ll. tu és Bo-asD)'ay ftli 
t711Unlil~ Sil&badsllg-tér. i(ér,lúii: mtn
deofiii b&támzotiaa __"artala...,é1• fog: 
vizet.. Hamtsttvtmyok feljelont.:. 161 dt
Jutatnu. 622 

Stock-C:ognac 

= JrteDicfnal = 
szavatolt való li bor 

párlat 93~? 

eamis és Stock 
gőzpároló .. telepéból 

~~-~j BARCOLA. 
Egyedüli Cog· 
nac-gőzfőzd e, 

állandó hivatalos 
t;:~=~ vegyi ellenőrzés 

alatt. :-: Kapható 
,..iliillllillll• minden jobb üz-

ll~.,ifiil -· Jetben. 

Olcsó árak ! Pont oa kiszolgálas l 

Permete16 jatltások elfogadtatnai 
' . M. kir. e'abad&lmazott • 

Borszivattyuk 
ú hozzá való legjobb mJnőség\\ 
gummi csövek Iegolesó8b gyári 

árakon. 
A sztvattyu hengerből a bot utols( 
oeeppig kifolyik, a •zőlö magvak, 
héjak es egyéb tfszttt!anságok 
uonnal tov&bbittatnak:. ezátta! • azi
nttyu ne111 romlik b a bort ne• 
ronthatja, a gépezet JÓ mtlköd6· 
Beért 8 évi jótállú, ingyen javJtá& 

Tüzi fecskendök 
8al~6 ezelepeklllea. Kaza6-
••knek leg•lllalmaeebltr 
mert homokos és sáros vtz hasz. 
Dálatánál sem tagadják meg 1 
awlgálatoi, - a gép jó mnködé· 
téén 8 évi jótállis (ingyen ja vitás), 
AOid való ors!igOB egységes CS&· 
nrok é8 a legjoob minóségü belttl 

gummirozot ~ 
kendercsövek 

• a legolcsóbb
árban .• 

Kutal\ · 
a hozzá.vaU 

csovekkef 
olcsóbbak ts 
jobbak, mint 

. 'bármely bel 
ngy külfölát 

• gyárban. 

Hönig· Ottó 
.. kiralrt ll abu da.lmuoü ttlll recsli:~n..;ö 

h tliutvu Uuttö. sn 

-,tral, · Rüoat'!'•taa· 27. sz. 
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lJ 12 darab bér letjegy ~· EGY .korona. l F 

KÉRELEM! 

.. 
Tisztelt utasainkat felkér;jiik, miszerint kocsijain-

kat minde1'tko11i a t'lí,gáJ~Y keleti (Bouleva-J"d) 

oldalá~n sziveskei(jel'zel(; ttnegt'árni. 

Tisztelettel 

Aradi ki:izuti vaspálYa és 

téglagyár részvénytsg. 

• 

ll 12 darab bérletjegy: EGY korona. ll i 

-·------------------------------·-
.. , 

· .. , ~1l.1en1urn1 D.&Kyéren:1. 
~ 

Alapittatott f860·ban. 
l . 

Az alföldi és délms gyarországi általános kiállitáson 1890 évi állami érem. 

======== t897. évről brfi~seli nagy aranyérem. ========= 
1902 évi terseci gazdasági kiállitáson nagy ezüst érem. 

RAD. 
Bor és szilvórium, törköly, cog
nac termelő és nagykereskedő. 

~ . 

S z ö ll ő t u l a i d o n o s. ~~5~ . 
1900. pO!Iiii5BO:nyi k1A1H:tAeo:n a.ra.n.y ére01. 
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ARI.DI KÖ'"-':LÖNY. -----------------------------
DEPJLLOR 

1

Tyúkszeméiöl 
HAJVESZTO. mindenki megszabadul 

a Hajós·féle ANAOALLIN 
E csodahatásu szerrel min- hasznátata által. Nem pisz· 
llen oly helyről, a hol a kit, nem ragadóst kezelése 
hajnövés alkalmatlan, mint igen egyszerü. 
arc, nyak, kezek, azt eg.y Ára utasitással 70 fillér. 
pár perc alatt minden fáj- . Ovakodjnn.k az utá.nzatoktól. 
dalom nélkut eltávolitja. Csak ofY:an készítményt. tessék 

. . elfogadni, ahol ,.Anagallin" szó 
Ára utasttassal J korona. látható. ---

Fagyviszketegségeknek Ideális, legjobb, 
biztos megszüntetésére, legtartósabb 

Fagydaganatoknak amerikai 

gyors e~~:~z~~~~r~ kitünő G umm i . ó v sz e r 
F • • '' (tön 

ll ri g l n Y8dve.) a 
=lWEVEB.= Egy üveg ára ec~ettel 

~gyütt - 70 fillér. , 16 darab egy eredeti fémdoboz.. 
Vigyázzunk a "FRJGINr' névre. ban o korona.· 

A fenti szerek kaphatók az egyedüli készitönél: 

F1Ca,jós Árpád. 
gyógw•zertárjb•n 

Andrássy-tér 22. sz., a magyaházzal szemben. 

Az eredeti B A R D A U·féle . 
francia szivarkahüvely főraktára. · 

Isitola-sze rel1 
lró·szerek 

Diszlevélpapirolt 
Mindennen1ü papiráruk, üzleti 
könyvek, szöllöcsomagoló papir, 
függ-jegy, kötő~zsineg, képes le
velező-lapok nagy választékban 
és olcsó árak me ll eU r:~- .,;hatók 

~ 

. ELSŐ DÉLMAGYARORSZAGt··"' 'c··· 

UVEGCSI~ZOLÚ-, lűfiVEGEZŐ· ÉS TÜIÖRGYÁR 
ARADON, V. PÉCSKAl-UT 17. 

TELEFON U5. TELEFOlll ~25. · 

1908. október 21~én szardán megkezdte üzem ét. 
it ••. ·~ 
it El.v.á.ll..a1la• Csiszolt és si01a tUkrök, rézbe· ~ 

foglalt és egyébb mUüvegezések, ~· 
modern kirakat beren41ezések. ed~ ;,r-. 
zett üvegtáblák, velencei tUkrök ~;;.· 

stb. gyors és jutányos etkészité- !~ 
aét ..- Réíti tükrök uj fon- ~ .. 

SMI csorozása mársékelt árak mellett. ~ ,,.,i 
ft Tisztviselik figyelmébe. ~ 

Az O. magy. l. áli. · tisztviselőegylet kolozsvári 
képviselósége (Kolozsvár, Ferencz-József-ut 7. sz.) 
nyugdijjogosul~~ állami-, megyei és városi tisztviselóknek, 
katonatiszteknek és nyugdíjasoknak mindennemü egyleli 

ügyben, ugyszintén 

törlesztési kölc~ön ügyekben 
d n m e n t e s utbaigazitással és tanácscsal szo1gál. lll 

V ál asz "bélyeg csatolaDdó. 101 · fA 
·--· -·' . 

.................................. 
1111 ll z 

Van szerencsénk a n. é. közönség tu
domására adni, hogy 

Nagyváradi-ut 12. sz. alatt 

tü~ila, la~~~n, ~~Gnh~mla ntt~rt 
nyitottunk, -

hol mindennerr1ü tüzifát nagyban és ki
csiny ben áru si tunk . 

.. Gróf ZseJ~=~nski Róbert 
:t;L.i·:bról erdőkezelőségének 

222a aradi tüzifaraktára.· 

a 



1908. december 26. .ARADI KÖZLÖNY. -· 
·· · · ·.r ovakodlu:n.k ·u-tá:n.za"tok."'toJ.. ~ 

COGNAC Gróf Keglevich István utd. 
hirneTes gyái"tmányait kérjO.k. 

Bel· és külföldön K.IÁZRÓLAG DISZOKLEVÉLLEL k.1tüntetve. 

Pe1"titn.o ujdo:n.sáa! 'A~ b . l" , gv a vize es. 
D E L l C E Mlnden hirdetés felesleges, a dohá.nyzO J 

AzonDalt szabadulAsért jótállát. l'ehilAr:o-
. egyszer VeSZÍ ~8 többé mást nem SZ1Vh8t. sltAs dljtala~. Kor éi nem mega~andól ============= Sli Fenyes köswnölevelei:. Orvosilag &J~ülva. 

"&..&l.'llif:rT..A...EI'I6 :b:1't6•eC 

SZIV ARKAP APIR ES SZIV ARKAHUVEL Y. YELBURG P. r2
4
• Bayera. 

6723 

Köszen et ~ Szallit waggonszámra, vala· 
mlnt évi köt&sre 

Delnll~l •n~•t 

Klár Andor Prou uh 
Karwlni •••n 
Outrauo koYinnén 

1 
Koksz ••4! ~r M08 
Brikett 

DEBRECZEN, Miklós-utca 23. stám. Faozen 

) Köszenet 
Telefon í1tmnan «5. S~rgöuycim: lllr ll!dGr. 

....- Kérjen ajánlatot.-.. 

Meszet 
Kizútilag nini ta .. ell 

biharmegyel 
(tlasd-Rév-•uotele; ~) 
r.hér darab,oa m,au. 

tvl term•lk 
I1800 llii&HOI • . 

Meszet 
l 

~~Hn 
~ 
~ 
·~~ 

Előkelő, jól bevezetett 
fegyvergyár Aradváros 

és megye részére 

-N-ői-.a-,ap-d-iva-t s-z~-lon~! l SzöVBl, barcbut nannBll l 
vb~ ~~;~~."::r~ :".!~.'t~':t'!~~o~!~~it?~~~~68 t és mtnden féle téli áruk f 

kere~, 
aki fegyvere~ et m ·<:g: án r t3l\ kneic: 
részletfizetés mell t t el 1 u d 
adni. A képvil'l.~;et mintarak
tárr l. van össr,ekr.tvtc• • .Ajánla.· 
tokat "Etók1'lő f•'g.vver ;.r:vá r" 
ie:i~o alatt B lock n e r 1. 
hird,·tó irodaJá.ha, B u d a 
p e • t, IV., S(hő utca 6. ~z. 
intezendők. 5707 

m.od.e1J~~1 n:..,_ 
az ö .. zl h tf!il smonra mag~rkellek. 

Dn•on fOI9urelt roktár&m ált.o.l·a~ban a k~lle
-• belyz~tbeo "fagyok, hogy t> gy • legkényeseb b, 
mintal~,,&zerén~<lhb!,;ónyekeU<IIudom eiegiten!. 

S1-amoa látogotá!lerL ead 5211 

Grönblntt An1&n1a 
,t, rad, ~~~ ... tuad,••A.JIHii'f' U., 1. em. 

(a Glilek buoesarnokkal •gy bbban.) 

Gyáslhls~ok a legrövidebb idő alatt elkeszülne~ 

-~----------

termesü kitünő 
tisztán kezelt magyarádi 

ó és pecsenyeborok 
u.gy: na""'yobh rutJOIJ..Yiseghtln, va

la.mtnt palaczkokban k!!.pb.lltó 

Winter Adolf 
i~yvédaél ööó 

.A..R.ADO N, 

DBál Fmncz-ntcza 40. st. alatt . .; 

~~ 

remek: választékban 

Hoffmann Sándor 

A..,. a d. S:dnhíiz • ~piU-et. 
Vidékra mintákat készséggel kUidölt:. 

DiAr~ANT FERENG ·. 
villanyvi1á~itá~. talefon és cseng á berend~d 

Arad, Atzél Péter-utca 2. 
(a uillba1 Cöbe!áratbal szemben, Bohus-udvar.) 

Telefon-azinn 695. 

Gáz- és vUianylámpák, 
csillarox, legjobb minöségU 

g á z, v i ll a n y, b e n o i d 
,zzótestek. iviárnpaszenek, 
rechaud-k acetylen égők, üveg 
felszerelések: hengerek, ernyek, 
tu·ipán és gyöngyök, szerelési 
anyagok legolcsóbb árakban és 

kivitelben. 3436 

••~~•---••-••9VOOIOTUVUIPWG 

Értesités. 
Van szerenesém a n. é. közönség szives tudomásira hozni, 

hogy Vörösmarthy-utca l. szám alatt volt könyvnyomdámat 

pap ir kereskedéssei ki bővitve 
a Weitzer János-utcába 

(Éles Ármin füszerkereskedése mellé) h e l 'J e z t em 

Kérem a nagyérdemü közönsíget, hogy Iniként eddig, 
ugy ezután is szins támogatásában Yészesiteni kegyeskedjen. 

Kiváló tiaztelettel WEISZ FÉLIX: 

ó928 

1 Barszivattyuk, 
Tömlők, 
Szörők, Kntah, 
Pincegazdásiati eszközök, Fölerakat ~:r:~a::n~eisz c5~~~ 

legelőnyösebben 

il Kovács ~co.~~}~ Tár:~ ~ .. "v"_,.~...,. 
.A..R.A:OC>N'. 

Budapt•etl elÖKel5 cég Arad• 
vármegye részére 

hangszerek, grarno• 
phonok, távcsövek '• 
fényképkészUiékek el .. 
adására részletfizetés mellett. 
Ajánlatokat .. Hangszer• jelige 

alatt Blackner 1. hirdetó-
irodájába Bud ap e i t, IV., . 

Sütő-utca. U. szám. intézendók. 

felvétetik. 

.~· 

.. 
i ., 

.p 

' ~ 
' 
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"- 1108. decembe! 25. 

~ . 7. ' 
ARÁDI KÖZLÖNY. '· 

.J, .... _.,.:., • • 

-·. -

·AZ -ARA·DI .. K ö:z L 0 N Y 

l ' 

~ . ~ 

KARÁCSONYI MELL~KLET~ 

A legszebb hajnal virradt a földre, 
Mikoron Jézus közibénk jött le 

A magas mennyböl. 
Angyalok alkán -szent ének zendült 
S földi királyok trónja megrendült, 

Megrendült ettől . 

• 
Halottainkat vezeti kézen: A kevély gazdag mily törpévé lett,. 

Mig nagyra nött az isteni lélek 
, Az emberekben 1· ·.·: -~ ·- ··" · ..... ···· 

. "Jertek Atyámhoz, üdvötök lészen 
, ·. · · · Nappal az éjre!" ,,. ·· ., · 

Boldog az, aki jót ·tehet mással, 
EgyOtt munkálva a Messiással 

' 
A szeretetben. 

Igy él miköztünk az lstenember. 
Reá felnézni a zsarnok nem mer, 

De ö meglátja · 
. ' 

Az elhagyottat, a nyomorultat 
S annak, ki fájó könnyeket hullat, 

Legjobb barátja. 

S midőn az árva zokogva sirna, 
Nem hagyja nézni az üres sirra, -

Mutat az égre. 
• 

.·• 
. ~" 

Édes Jézusom, gyönyörün mondád: 
"Aki felveszi egy gyermek gondját, 

Jót az velem tesz." 
Hol születésed fényes ünnepén 
A .hála könnyét sírja sok szegény, 

Ott megértik ezt. 

Oh legyen álc:Jott, ki megértve öt, 

/ 

A szent keresztfán értünk szenvedót, 
Nemesen érez; 

Kit a karácsony Ahhoz vezérel, 
Ki büneinket lemosta vérrel,. 

S jó a szegényhez! 

Cséesi Imréné. · 

' 

211 
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•• ARADI JIDZOONY. l908. deoember Z.k 

ÉDES. KÁRPÓTLÁS. 
lrta: Lya. 

Bokros Elemér éppen. hivatalából jött haza, mikor a levél· 
szekrényben a következő tartalmu levelet találta: 

., Tisztelt Uram! 
_ Holnap délután 6-7 óra. között tiszteletemet teszenL 
Udvözli egyelőre még X. Y. 

U. i. Nevemet azért nem irom ki, miután ez ugyis 
teljesen ismeretlen ön előtt. Azt azonban megjegyezhetem, 
hogy jól nevelt, uri leány vagyok". 

Egész bizonyosnak vette, hogy valaki tréfát üz Vfle. Mert 
hát mi célja is lenne egy ismeretlen "jól nevelt" uri leány lá· 
togatásának 1 Eleill te mosolygott ezen, később kissé bosz&ntani 
kezdte. Ki irhatta ezt~ Bizonyára valamelyik jó barátja, aki 
tudva jelenlegi szalmaözvegységéről, egy kis nyári tréfát akar 
üzni vele. 

Másnap a hivatalában közszemlére jutott 8 titokzatos kis 
levél. A jó xollegák nyakra~főre esküdöztek, hogy ők teljesen 
ártatlanok e rejtelmes kis ügy ben. 

- Nézd meg a bélyegzőt, miután a levélben nincs fel· 
tüntetve a feladás helye -jegyezte meg egyik barátja. 

. - Csakugyan ! Lám erre nem is gondoltam, - mondt& 
homlokára ütve Bokros Elemér. 

A másik percben hangos kacagásba tört ki: 
- No ez érdekes. Az a huncut asszony ... 6 tette ezt a 

tréfát velem. Azon 8 fürdőhelyen lett feladva., ahol nyaral. Meg 
van oldva a rejtély. Bizonyára holnap hazajön. Nem akarta. 
nyiltan jelezni jövetelét, hát egy kis titokzatos humort öntött 
bele. 

Bokros Elemér előszobájának ajtaján délután hat óra 
felé csakugyan becsöngetett egy nőszemély. Csakhogy nem a 
felesége volt. A külsejéröl itélve, csakugyan méltán ráillett a 
,,jól nevelt" jelző. Nyájasan fogadta az ajtót nyitó szobaleány 
köszöntését. 

mamat. Annak az asswnynak a lelkében ördög lakik. Megfele<\! 
kezik hitvesi hüségéről. Nincs lelke . . • Megmételyezte, össze
törte a szivemet. Es ezért elégtételt kiván ez a& összetört sziv"'. 

A szeme könnyes lett és éppen e könnyeket akarta le· 
· Wrülni, mikor megjött Bokros Elemér~· 

- Én irtam a levelet uram, - kezdte a magyarlizatot, • 
kOlcsönös köszöntés után a leány. Fittler Nóra a nevem. Ugyan~ 
azon a fürdőhelyen üdülünk, ahol az ön neje. Édes apámnak 
pár napig itt a fővárosban van dolga, én is vele jöttem. 

Bokros Elemért rendkivül meglepte e váratlan látogató. 
Pár percig némán szemlélte őt, majd nyájasan szólt: 

- Talán a feleségemtól hoz üdvözletet 1 Igazán kedves, 
hogy nem kiméli a fáradtságot és ••• 

- Nem üdvözletet hozok - felelt lassan Nóra. Sokkal 
komolyabb mondani valóm van. 

Bokros Elemér vendégszerető nyájassággal vezetie a belső 
szobákba Nórát, aki zavartan szólt: 

- Uram, azt hiszem, hogy ön ismeri az apámat. Azon 
részvénytársaságnak volt az igazgatója, ahol most ön cégve
zető. Apám köztiszteletben álló férfiu. Ezt azért jegyzem meg, 
hogy a lehető legtisztábban álljunk itt egymással szemben. ~n 
egyetlen leánygyermeke vagyok atyámnak. A legjobb uevelés· 
ben volt mindig részem és egy uri leány mindenkor tudja, mi 
illik és mi nem. J~len esetben például illetlenséget követek el. 
amiért felkeresem Ont. Éppen ezért elképzelheti uram, hogr 
nem csekélység az, ami engem e lépésre késztetett . . . Fel· 
indultnak látszom ugye ~ Rendkivüli izgalommal tölt el azon 
gondolat, hogy nekem most oly dolgokat kell napvilágra hoz
nom, mely bizonyára. kellemetlenül érinti önt. Nem akarom fel
esigázni kíváncsiságát. Kezdem a dolog csattanójánál, nyiltan, 
leplezetlenül. 

Mialatt ezeket mondta, eloszlott az elfogultaága és mint ' 
egy drámai hősnő, nekibátorodva, felvillanó szemmel szólt : 

- A felesége hütlen önhöz. Ugy-e meglepi e nyilt, hur· 
kolatlan kijelentés'? Látom a tekintetéből ezt uram. Pedig egy 
percig se kételkedjék szavaimban. Tudja ezt az egész fürdő 
közönség. Nyilt dolog ez. És hogy miért lepleztem le éppen én. 
ön előtt a dolgot'? Mert én vagyok az, akinek az egészből a 
legszomorubb, legfájdalmasabb szerep jutott. Az a férfi, akit 118 

.' 

Miután méR, Bokros Elemér nem volt otthon, ·az előszo
bában várt rá. Eltünődve nezett körül és tekintetében valami 
félénk bizonytalanság rezgett. Az arcát az a halovány szin ár
nyalta be, ami csakis nagy elfogultságnál lepi meg az embert. 
Minden ajtózörejre hangosan dobogni kezdett a s?.ive és nyug-
talanul legyezte fehér elefántcsont legyezőjével magát. . 

, De csakhamar fényes lett a szeme, tűzben égett az arca, 

·ön felesége kitüntet szerelmével, az én ideálom volt. Elszaki~ 
totta tőlem ügyes furfanggaL A kacér, szabad asszony lelkében 
csodálatos furfang lakozik. J\.Iialatt simulékony szavaival körül· 
melengette a férfi lelkét, addig oly dolgokat fundált -ki elle-
netn, mely egy urilányra nézve csak kompromittálú lehet. f~ ' , ·~ 

, . .. oly erős meggyőződéssel illetett hamis rágalmaival, .. hQu a . •~ ' .. . . 
amint elgondolkozott: ,.Ennek igy kell lenni l Megérdemli az 
az asszony. Kettétépte a boldogságomat, megzaYarta a nyugal-

fiatalembert megingatta ·kántam való szerelmében. · Mire tisz- :· ~-,~~,..."~ . 
tázni akartam a helyzetet, arra neszeltem, hogy hatalmam · 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~M 
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megszttnt és az, aki szere1mes szivvel k<:lzeledett mindig hoz. 
zárn, az ön felesége hatalmában van. És ekkor már hiába Wr~ 
tem ki a rágalom ellen, hiába akartam rácáfoJni erre; az én 
mosolyom már semmiféle hatással nem volt reá·. ·A könnyelmü 
kacér asszony csábitó ereje mellett elenyészik az önzetlen, 
tiszta lelkü hajadon szerelme. Az a modor és a szabadság, 
melylyel a kacér nő fel van ruházva, könnyen kalandos utra 
tudja bajtani a fiatalembert. -

Nóra mindjobban bele hevült a beszédbe. Csak ugy öm* 
lött belőle a szó-özön. Mindent leadott, ami a szivén feküdt 
Elmondta, hogy az asszony mindig oly tá.rsaságot keres, amely 
kizárólag leányokból és fiatalemberekből áll, hogy szabad visel~ 
kcdése a leányok szolid modora mellett annál jobban kítünjék. 
Elmondta, hogy a késő esteli órákban is az erdőben bolyongott 
az ő volt ideálja kiséretében. Az egész fürdő tudott erről. Min
denki lenézőleg nyilatkozott erről az asszonyról. 

- És most, hogy mindez az ön tudomására jutott, kérem 
uram, hozza haza a feleségét Nekem kellemetlen, sőt kinost 
ha látom őt. És ott mindnntalan akaratlanul találkoznom kell 
vele. Ez rám nézve elviselhetetlen. Mi már ott hagytuk volna 
a fürdőt, de beteg nagyanyám miatt maradnunk kell, mert 

· használ neki az ottani kura. De még valamire akarom kérni. 
Kérjen elégtételt attól az urfitól, aki miatt !elesége megszegte 
asszonyi hüségét. Megmondom a nevét is. Göndör Jenőnek 
hívják. 

A férfi a legnyugodtabban hallgatta végig e hosszadal
mas beszédet. Egyetlen, arcizma sem rándult meg a beszéd 
alatt. Még csak a bajuszát sem rágta, a tekintete sem lett za
varos, mint ahogy ezt Nóra várta. Olyan nyugodtan hallgatta. 
Nórát, mint akinek 'Talami közönyös dolgot mesélnek. Nórá
nak feltünt ez. ' 

- Uram, ön egy csöppet sem látszik felindultnak. Ez 
csodálatos. . 

- Tudom, hogy meglepi ez, kisasszony. És látom a tekin· 
tetéből, hogy szeretné tudni erinek okát. Minden, amit elmon
dott, ngy ti.ínik előttem, mint. a nyári zivatar. Az ember a 
sötét fellegekből már előri sejti, tudja, hogy kitör a vihar. Csak 
llZt nem tudja, melyik percben. De várja. Igy vagyok én is. 
Bizonyos sötét jelek már régebben nyugtalanitani kezdtek. Fel
ébredt bennem feleségem iránt a gyanu, de egyetlen szóval 
sem törtem ki ellene, mig meg nem győzödtem a valódiság
ról. Bántott szabad magaviselete, de legjobban közömbössége, 
mely mindjárt pár Mnapi házasságunk után megnyilatkozott 
nála. Két esztendő óta éliink együtt, de ez az idő kevés örö· 
met hozott számomra: Házasságunk sajnos nem tartozott a 
boldog házasságok közé. Nem az én hibámból kifolyólag. Én 
mindig a legnagyobb tisztelettel és gyöngédséggel viselkedtem 

UJ! UJ! 

l 

n6m irányában. Elmeséltem apró hibáit. Nagyon gyöngéd vol-
tam hozzá. Ez volt a baj. Ó visszaélt jóságomm.al. . . 

A férfi itt elhallgatott. Va.ijon folytassa-e mondókájáU 
·Hisz egy teljesen idegen· leánynyal áll szemben. És ennek, elpa
naszolja legbensöbb családi titkait 1 Nórára nézett. Az oly meg
illetődéssel tekintett rá és oly őszinteség sugárzott ki szemei
ból, hogy ez a bizalmas, gyöngéd tekintet predesztinált& a 
beszédre: ·· 

- Mi nem tudtuk egymást megérteni soha. Ö hideg, bizal
matlan volt. Csak a zajos társaságban érezte jól magát, csak 
ott vidult fel kedélye. Hideg term.észetü, erélyes férfi illett volna 
hozzá, nem pedig oly gyöngéd, higgadt természetü, mint én 
vagyok. Az majd megtanitotta volna, mint kell egy asszony
nak viselkednie ! Tudtam, . éreztem, hogy ez az asszony 
nem szeret. Tudtam, hogy mindenki jobban érdekli kivü
lem. És amikor láttam, hogy mással kacérkodik, felébredt ben
nem a sötét gyanu, hogy hátha ez az a.sszony megcsal enge
met. De nem szóltam. És mialatt némá.n türtem e kétséges 
helyzetemet, addig szivemben lassu, de annál égetőbben lezaj
lott az a viaskodás, melyet a boldogtalan családi élet fakasz
tott bennem. Nem mertem kifakadni, mig a valóságról meg 
nem győzödtem. És ime itt a valóság! Nem is volt meglepő. 
Én vártam ezt Tudtam, ho~y egyszer csak kipattan ••. 

· Mialatt kölcsönösen kipanaszkodták magukat, odakünn 
nagy nyári zivatar támadt. Villámlott, menydörgött. Nagy csep
pekben hullott az eső. 

- Szent Isten! - kiáltott fel ijedten Nóra, aki' éppen 
távozni akart. Édés apám már várni fog és ime most ez a zi. 
vatar késleltetni fog. 

- A nyári eső nem sokáig tart. Foglaljon helyet kis-
asszony. 

- K<:lszönöm. Sietek. 
De ilyen félelmetes időben talán csak nem akar az utcára 

menni. Nézze csak, egyetlen embert sem lehet odalenn látni. 
Nóra türelmetlenül várta a zivatar szünését. Elmult tiz 

perc, majd tizenöt, de az eső egyre hullt erősen, szakadatlan. 
Alkonyat volt már. Nóra nyugtalankodni ki.Ldett: 
- Istenem, az apám már várni fog. .. · 
- Tudni fogja, hogy a zivatar tartóztatta. Uljön le kis-

asszony. Ne türelmetlenkedjék. . 
- Én megyek az esö dacára is. 
- Ne siessen kedves Nóra kiasszony. Ne siessen ..• 
Nóra megremegett Valami különös hatással volt rá ez a 

kér]elően kiejtett .,kedves" .szó. · · 
- Milyen nyájas! - gondolta magában, mialatt végig 

' tekintett a férfin. Csak most vette alaposan szemügyre őt. 
Mtly szánalmat kezdett érezni iránta és ahogy igy elnézte öt, . 

UJ! UJ! 

Gro.rs liizifa · apritás! 
.. 

Van szerenfjiém a n. í. k:özöniéget érteeiteni, hogy a legujabb találmányu 
i 

magánjáró tüzifafelapritó benzinmotort 
szereztem be, miáltal módornban áll, mérsékelt árban, minden egyes félnek lak
helyén - bárhol vásáralt tiizifát - szemlátomást, gyorsan és tuskó· 
mentesen · oly módon felapritani, hogy egy öl fa felvágása egy órai idöt igényel. 
Előjegyzéseket egy nappal elöbb kérek eszközölni. , · 

, T elj es tisztelettel 

Telefon 322. Klein B. Vilmos. 
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ueretett volna hozzáhajolni, hogy ezt sugja fülébe : ,. Tégod. 
csalt volna meg az az asszony~ Téged! Te nem érdemled meg, 
hogy a sors igy ellened szegüljön. ;Nem érdemled meg, hogy 
házasságod ily balul ütött ki. Nyugodt, meleg otthont érde-
meltél volna, boldogságtól környékezve". . 

A férfi Nóra előtt állt és csöndesen bebzélt neki minden
féle közömbös dolgokról. Egyszererre elhallgatott és szótlanul 
nézett Nórára . . • · · 

. Már homály borult a szobára. Egyik sem beszélt. Szótla-
nul álltak egymással szemben és a félhomályban egyszerre 
összevillant két szempár • • . 

Nóra arcába csapott a vér. 
. - Nagyon szerette azt a férfit l - kérdezte halkan 

Bokros. 
- Szerettem. De az a mély fájdalom, melyet csalfaságával 

szerzett nekem, gyülöletessé változtatta szerelmemet. 
. Nóra. elhalgatott, pedig egy kérdés égő kiváncsisággal ott 

lebegett ajkán. Nem merte ezt hangos szavakba önteni. Mikor 
tiz perc mulva teljesen elállt az eső és távozni készült, mégis 
lassan, .félve, szinte önkénytelenill megkockáztatta a kérdést: 

- És ön nagyon szerette a feleségét~ 
. Bokros Béla hasonlóképen N órához, felelt: 

- Sqerettem e nőt. Most már megvetem • • . 
Nóra távozásra készen nyujtotta kezét. S amint kéz kéz

ben volt, ugy érezték, mintha egy harmadik, egy láthatatlan 
kéz elválaszthatatlanul egybeforrasztaná a két kezet és azt a 
forró tekin tetet, mely . kölcsönösen ezt mondta egymásnak: · 
.A sors kedves játéka ez ... Utunkba sodort egy hütlen assz
szonyt és egy csalf~ ideált, hogy ezek által összehozzon ben
nünket a véletlen. Osszehozzon ugy, hogy el ne választhas-
son •• • 6 

És hogy a két szempár igazat beszélt, erről tanuskodott 
az, hogy egy félesztendő után Nóra, az elhagyott ideál, boldog 
felesége lett a megcsalt férjnek. 

' . 

SAL VE, MARE! 
U Q készi16dtem egyre, hetek óta, 
Ho gr l&to:m. aj ra JD&jd az Adriat, 
Kin1. kéazill a1 ellö találkozóra 
Bgr lobbanékony, BZerelmea diák. 
JleglS .. eru- • 'l :Ít benned vajjon •o•taa 

e A. régi ilmobt lelem fel • • l 

" lé. Cluta 

8 u üdTöt, asnir6l uak álmodo1tam. 
Az álnok ifjuágnak reggelén .... l 

Mart agy·e, •gy•e nem felejtUo a6g el, 
- ó, csak as emberek felejtenek! -
Hogy eg:r láthatatlan, titkos öleléssel 
Mi ugy Tiltwü: el, miD.t azerelmeaek T 
Te bénultaD nézted, . hogy értem jöDDek. 
Hullámtól nem rengtek a slirtf&lak 
S ceak kagylóidban égtek a grlSngyk:önarek, · 

Mlg én, - i&en ! - én megsirattalak • • • 

Azóta meaze, nagyen meas:líe járt&JIIl. 
S amint fordultak hetek, hónapok, 
FiirlSdtem kéj ben, fiirödtem könnyárban • • • 
S moat - salve, Mare! - mégis itt T&gyak. 
A földi gondokat mind félretettem 
S a földi k._j •em fog ma hatni ráa, 
Hogy megtisztulTa él emelkedetten 
Köszönthesselek, aaln, Adri!m ! 

Val&mi vissza·Tilslavonzott folyton, 
Valami Tágy, valami boa szeuély 
S ó hányszor, mig lélegzetem elfojto111, 
Kagy lós11gáaban leaem, hogy beszélj. 

· Ó. mert te vagy a vész 1 te vagy a béke, 
A lélek azámJát oldó nyugalom 
S kinek magad 'beloptad a lelkébe, 
Kéj annak u is, ami fájdalom. 

Itt nyngazol mosi elóttem • • • Szél 10 re~dil. 

Viztükföd ég, miként UIZOD1SZ8met. 

A nap letils egy fellegen kereazUll, 
M.eJyet titkos vágyak lle'ritenei. 
B bou felujjon~ok: SalTe, Mare, aaln 
Megborsong im' a tenger kéjeeea 
8 lasSli Tonagláual etJ hullám vAl le, 
KelJ lábamhoz eimal azerellauea • • • 

, ··-~ . . . ,, ' ····· ' Balta Ign'a. ··· 

•• -· 
...... ír IIHIIIeU .... ' •• .. ,, 

.· 

MmJar IUIIDUDUI-ffir 
. rtnvfnJtfnuá! Ma~~n . .. , 

! 

UgyaDOtt széll eeJat 
.. trágya kaphai& 

• 

Or .... J 
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Scherhag festvérek 
, 

Jf<gyti lcltfoa Z9Z. -e 1 ö v i r á.g cs a r n ok a Yírosl leltfol 476. 

jlraDon, 1fn.DrássJ-tér 18. sz., !öcs-ház. 
n r u ur r 4 d u u t p d fl p p u p r -
' tlövirág csokrok, koszorak, füzérek, asztalDiszitéseket a legszebb kivitelben, leg-

olcs6bban készitünk. Viaéki megrenDeléseket gyorsan és pontosan teljesitünk . . 
tevélileg Vlgy telefon me~renDeléseknél kérjük a cégre vagy számra vigyázni 

s azokat nem Scherhag J. utóDa czimre intézni, mivel ilyen cég nem létezik s csak 

r>520 a t. közönség JMgtévesztéseüt lesz használva. 

Irta; Mlnylné Prlgl Olga. 

Zsuzskó szinte hanyagul dőlt a táncosa vállára és ug;r 
nézett rá szerelmesen a félig alácsukott pillái alól. Köröskörül 
'búditú meltgben egy őrült forgatagnak látszó khaosz keringett 
:ziháló, vad tempóban, széditö gyorsasággal, a zene tombolt, 
mig a nagy tükörablakokra ráült valami tompa, nehézkes köd 
,s a megizzadt, festett falakról vékony erekben folyt le a viz
,pára. E.gy óra mulva kioltották a csillárokat, elcsavarták a 
·villamos vezetéket és csak a szomszéd teremben folyt a dá.rídó, 
már csupa férfiak közt a hangos duhajkodás. 

Zsuzskó odahaza türelmetlenUl kapcsoltatta ki a selyem 
·bá.liruhája derekát, ugy dobáita a székre egymásután, aztán 
'belebujt az ágyába, a foga vacogott és szeretett volna sirni 
11agyon. Odaszoritotta arcát a párnáihoz, hogy ~ kis huga, 
akivel együtt aludtak, meg ne hallja a 1okogá.sá.t és ne legyea 
kénytelen tőle megkérdezni: , 

- De hát miért Zsuzskó 'l - miért '? • • • 
· Csöndesen aludt az és álmodott. Talán egy olyan bá.l
~jszakáról, amiről eddig még csak sejtelme van s ami Után 
vágyakozik gyerekes lelke minden vágyódásávaL Bizonyára 
e Imondogatta tegnap este: óh ha Zsuzskóval cserélhetnék! -
És Zsuzskó most elmondja viszont ő róla, ha. nem is hango
san, de elmondja a párnájának, amely reggelre nedves lesr. 
a könyeitöl. De csak ennyi az egész. Holnap már mosolyog és 
mosolyogva fogadja a fiatalemberek feszt vizit;jeit, mint egy 
jó nevelésü leá.nyhoz illik. Aztán flirtelnek együtt megint, köl· 
.-önösen és egyik sem .kérdezi: mi lesz a vége·~ Hogy meddig 
~ miért bolonditják egymást'? - Jó Istenem. mert ez ugf' 
:Sfokás és egy okos l·eány tudja mihez tartani magát. 

- Zsuzsk.ó nem volt szentimentális. megtanitották rá, eleget 
\eszéltek neki, hogy azzal semmire semegy és az édes mamá.ja. 
••m is vette észre. hogy többet engedett meg magának Fáyval 
nemben. De Istenem, ha nem tehetett róla~ Még most is érezt~ 
&l'cán a perzselést. -~ homlok& égett, .esak a keze volt hídeg, 
IIÚilt a jég. . .. 

Az őrilit zene tombolt és Fáy erősebben szoriwtta meg a 
:2isuskó derekát: 

- Zsuzskó, ~zeretn&.e maga. ha egy ilyen éjszaka örökké 
<t.ima '1- . . 

A leány nevetett s csipkés kendőjével a homlokára tapadt 
.'llajtlt törülgette. . 

Öszintén nézett rá a. férfi, de Zsuzskó nem birta el a 
tekíntetél Valami eddig még nem érzett különös érzés fogta 
.el, BEerette l'olna, ha egyszerre fölkapja Fáy az erős karjaTal 
,s ehisai messze~ mess:.~e, ki ebbil u őrült foli'ataiból. Valami 

' 

csöndes, magányos szigetre, fehér virágok közé, ahol tiszta, 
csillogó ég nevetne rájuk és ez a tomboló vad muzsika csak 
mint gyönge visszhang hallatszanék oda. Csak arról tudnák 

' meg, hogy van még más világ is rajtuk kivül. 
. Szegény kis Zsuzskó, ugyan hogy juthatott eszedbe ilye• 
romantika.? - Neked, a ielvilúgosult, okos leánynak,. aki na
gyon jól tudja, hogy nem élünk meg csupán virágillatból és 
hogy az a derült, mosolygó ég is beborul gyakran, mindig 
beborul, valahányszor arra kerül a sor, hogy éljünk. .Mert 
valahogy ruházkodnunk is kell, nem ugy, mint a mezők liliom&i.
nak, akiket az Istenke ruház. Zsuzskó, ismered-e a számlákat, 
átnézted-e már őket u édes papád iróasztala fiókjában 1 -
Ugy-e fogalmad sincs róla 1 Látod, az udvarlóid jobban tudnak 
mindent és te most talán azért hullajthatod a könyeidet. 

Fáy beszélt tovább: 
- Zsuz.skó, ha. maga nem ocyan leá.nJ' Tolna, miJlt a 

többi~ . ~ 
Zsuzskó szinte sértő d ve felelt : 
- Hogy érti ezt~ . 
- Hát csak ugy, ha maga nem barátkoznék senkivel ..• 
~ Azt akarja talán, hogy wdába menjek 'l 
- Nem. de lAssa.. nem tehet róla. hogy a l'ilág magával 

·Sodorja. 
. A leány fölvonta a gömbölyO. TAilait: 

- Hát mit csináljak'? Suroljak ottJ.lon 1 Maguk bizonyira 
kinevetnének a vörös kezemmel. 

Idegesen nevetett : 
- Különös maga Fáy ma este .. ·. 
A fiatalember végig törtUte bomlókó.t aztán kiment u 

étkezőbe s felhajtott két pohár pezsgőt. 
A souperbe kezdtek. Fáy piros volt 1!1 egéssen közel ha

jolt a leány rózsás fülehegyéhel: 
- Zsuzskó. szeretem magát, bolondull!lzeretem. Sseretaa 

a. ezé p · arcáért.,. a jóságáért, az Isten is egymásnak teremte" 
bennünket. • " 

A leány k.eze reszketett a férfi erős T6Jlain és sanw 
megszéd Ul t. · ·· . 

". Szenvedélyeeen folytatta tovább a férfi: 
úh ha tudná, mennyí gyötrelmet állok ki magáért, 

mennyit gondolkodom! - A fejem s1étpattan Zsuzekó é8 a 
szivem • • • A .kettő folyton b.a.Jcban Tan egymással. Csön<\ls 
tnaszi. estéken, mikor az orgona virágzik és az élet. a mfu
denség csupa. de esupa szerelem, ilyenkor mondom, szinm a 
föltétlen ur. Féléjszakákon magára gondolok, tisata. ezen!. sw
relem.mel és csókolgatom a virágot, amit "féletlen elhu.llajtott. 
De reggel, mikor megcsap a hűvös 15Zél az utcán, egyszeribM 
ugy érzem, mintha egyáltalán nem volna sztvem. Fuioka Wb~ 
bolond emberrel, me&'Jek: neki a hajszának, napestill toboMiü 
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iiller J. és l'ia 
ruhafesto, vegytisztitó és fehérnemo gOzmosó gyára 

ARADON, -gyár és iroda= T~köl~ lmre~utca 40-42. 
Gyüjtfitelepek: József főherceg-ut ll. sz., Forray-u. 2b. sz., Asztalas Sándor-u. 2-3. sz. 

Vidéki gyüjtötelepek: Déva, Brassó, Gyulafehérvár, Segesvár, Vajdahunyad, Szászvá-
. . ros, Székelyudvarhe!y.. · 

Tisztelettel tudatjuk a n. é. közönséggel, mlszerint 50 év óta fennálló országos hirü 

ruhafestö, vegy ruhatisztitó és fehérnemü gőzmosó gyárunkat 
ujabban megnagyobbitottuk és a legmodernebb gépekkel szereltük fel a igy nemcsak a bel, hanem a külföld 
bármely hasonnemü gyáraival a versenyt felvesszük. 

V t> gyileg tiszt.ltunk vagy le~tiink mindennemü férll é!!l n iH ruhákat. felöltőket, gyer• 
mek ruhákat,. teljesen, egészben minden hontás nélkül,. továbbá butorszöveteket, függö• 
nyöke~ himzéteket, edJtkéket,. keztyüket,. szőrméket stb. stb. 

Fehérnemü-gőzmosógyárnnkbau, mely kitünő gépekkel van ujonnan felszerelve, minden
nemü maró anyag, ímely a fehérnemünek ártana kizárásával) hófehéren mossuk, bármilyen fehérnemüeket, de 
főleg gallérokat4 kézelőket, férlllngeket stb., mclyek modern fényező gépeinkkel fényezve teljesen 
uj .kinézést nyernek. . 

A n. é. közönség eddigi pártfogását megköszönve, kérjük további szives megbízásait 

kiváló tisztelettel 

823 JM:ÜJ..1er tr. és fia. 

a bivat..'l.lban; hajlongani a szeszélyes nagyságos urak előtt, 
keresni a kenyeret, mely száraz is lesz. sús is lesr., mire igazá
ban a magunkénak mondhatjnk. Alázatosan megemelem kala
pomat a selyemruhás dúmák előtt, de elpirulok, ha a kollé
gám felest~gét látom cipekedni hazafelé a piacról a nagy kosár
ral- és inkább befordulok a. másik utcába, nehogy zavarba 
hozzam. . · 

Zsuzskó ! - ha igazán szcretem, megkimélem magát· ha
sonló helyzetektől. Lehet, hogy teremtbetnék magúnak bizto-

-sabb egzisztenciát később, de mig arra vúnmk, ne haragudj{·k 
meg érte, valahogy erőltetett lesz az egész dolgunk. A szere
lern olyan, mint a virág, szinét, matát veszti, meghervad 
könnyen ... Én fásult, maga türelmetlen és elégedetlen lenne 
és méltú,n édes Zsuzskó, - én inkább Jernondok magáért a 
boldogságomrúl. Az előbb még önző voltam, szerettem volna, 
hogy miattam szakitson mindenkivel, de most tisztán látok és 
ép azért, mert olyan nagyon szeretem magát, kivúw•m, hogy 
boldog legyen, abban az értelemben is igazán boldog, amiben 
a világ nevezi annak. Ha maga ábrándos leány, eleinte viszús
nak fog tets~eni, hogy ugyszólván meghasonlik a maga sziv~
vel, hogy olyannak adja puha kis kezét, akivel legkevesebbet 
foglalkozott fehér. álmaiban, de majd meglássa, hálával fog 
gondolni reám, hogy én szegény ürdög visszavonultam rozzant 
csónakommal s átadtam helyemet egy büszke, magához méltó 
gályának, akivel biztosan járhat az élet elcsépeltnek mondott. 
de bizonyára igazán viharos tengerén. Mondom, köszönettel fog 
tartozni nekem Zsuzskó és meg fogja engedni Qlykor, hogy 
maguk mellett, a maga édes körében foltozhassam össze zilált 
lelkem megviselt hajóroncsait ..• 

A leány rekedt hangon felelt: 
- J:i'áy, magáMl a pe-zsgő beszél • • • · · 
Szinte cinikusan nevetett a férfi: 
- A világért se Zsuzskó ! ·- sohse voltam jobban ma

gamnál, mint most. De ne higyje, hogy nem szeretem, ép 
azért beszélek igy, mert nemcsak magamért szeretem. Bocsá!l-
son meg Zsuzskó ! ~ 

A zene rég elhallgatott már, .Sk gépiesen sétáltak föl s 
alá a mindig jobban ritkuló teremben. A háli közönség oszlott, 
a mamák féltő gonddal pólyázták be leányaikat s kocsi, kocsi 
után robogott tova. · · 

· Zsuzskó fázósan bujt be puha, meleg gallérjába és nem 
szólt az egész uton semmit. Csak mík:or már régen sötétség~ 
volt a kis szobájokban, akkor panaszkodott a párnájának, 

De - és ez nem is 'Tolt olyan nagy vétek Zsuzskótól -
egy év mulva szót fogadott Fáy Lacinak. . , ~ · 

SZONETTEK. 

Egyedül. 

Magam vagyck, rám hull a végtelenség. 
A fák, a lombek ezre eltemet. 
Olykor fölém cikáznak msg a fecakék, 
Nem láthat itten aenki engemet. 

A táj az iameretlen mélybe kékül, 
Még szél ae zendül a ffin éa a fán. 
'l'üz-ceókokat kapok a tiszta égttl.l 
Én, a meréez. ée álmodó parány. 

Egyezerre az őafélelem legytl.r. 
Nincs aemmí zaj, kihalt a az6, a hang, 
S án bágyadottan fekszem itt alant. 

\ 

A föld azc::-it a fölém végetlentil 
Tágul ki, mint egy kék üvegharang 
A végtelenbe nyul6 kékes tl.r. 

Régi szerelem. 
Leszállt az est, ktl.nll a mezökön árny van ·. 

· " És széneötét már-már a tiszta ég 
És a gomolygó, göz.ölö homályban 
Bátortalanul egy kis calllag ég. 

Ezüst ernyl!'ia lámpás aut asztalomra 
ElOttern áll a váró tinta. toll. 
S én elmerengek, tollam meaeze dobva · · · 
S egy könny remegve szempilláml"a foly. 

Oly bus az est ••• A hold merengvelkél fel.,. 
"Távolból édesen ezól a zene 
S néhány madé.r lefekvl!'i éneke. 

1:'a záporozva hull a Mzea, oeók • ,_ .
Csak engemet fog által jégkezével 
~ viaezajlt:ró hófehér halott, 

KoaztoiAnyi Dezs6 .. 

-

~T l 
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fiincsol~kincs báróné. 
lrta: Rubenescu Ru guszta. 

ffiikor a háziasszony behuztQ maga m<:igött az ajtót, nagy 
Jstoán,. a házigazda kirakta az asztalra a selyemsárga dohónyt, 
•eg az aranygalléros, pohos sziuarokat és nyájas biztatással szólt : 

- Ré fiuk, fujjátok itt össze a Jondoni ködöt, uagy azokat a· 

felhd'ket, amelyek szebbek, mint amilift pingáltok. Rz asszony le- · 
• fekteti a gyerekeket és nem ér rá kétségbeesni, am1ért összeaszal

játok a fehér filggönyeit. 
R fiuk neuettek és nehány belemarkolt a finomszálu dohányba. 

Az egyik lcheoeredett a dioányra, a másik oégignyult a s,zönyeges 
padlón, karjára feldette fejét és behunyta a szemét. .A harmadik a 
nyitott zongoránól Olt és olykor halk, ősszefüggéstelen akkordokat 
pengetett ki a billentyilkből. .R negyedik az ajtófélfához támaszko
dott és karikóra nyilt, bámuló gyerekszemmel nézett a szomszéd
szoba közepén álló korácsonyfóra, melynek arany1 és ezüstdiszei 
baluányan csillogtak egy égő oillamoskörte fényében. Rz ötödik a 
puncsat keuerte. miközben fütyörészett, a hatodik meg szótlanul 
könyökalt az asztalra. 

Piktorak ooltak; messziró'l ideszakadt, fiatal gyerekek, akiknek 
még senkijök sincsen és társtalan, magónyos, öregedő' fiuk, akiknek 
már senkijök sincs. · 

.R szaba tele oolt fenyőillattal, mdy a fűstgomolyon keresztűl 
is ugy érte Q fiuk arcát, mint egy friss leheld. Rz óriási kará
csonyfa körül aranyos álmok kergefödztek s a bársonyzöld ágak 
alatt még ott reszketett. a meghatott öröm, az öroendező, édes, 
gyermeki álmélkodás. 

11 házigazda megérintette a küszöbön álló heroadtképü piktor 
karját és mosolyogoa kérdezte: 

--: ffiit nézesz ugy, fiu? 
Jl piktor beintett a szabóha és csendesen felelt : 
- Ezt a csodafát Sohasem láttam közelró'l ilyesmit. 
R szélnyegen fekoll kinyitotta a szemét és közbekiabált: 
- ne hazudjál, 'pajtás l ffiikor az ároaházban jooltunk még 

mint apró kölykök, minden karácsonykor kiraktak elénk egy óriási 
karácsonyfát, melynek oa Iamennyi diszét- ugy ösmertük, mint a 
t~nyerDnket, mert mikor a oédasszonyok e-lmentek, megint min~enf 

felraktak a köoetkező karácsonyra. 
R dioányon heoerö hatalmas fOstfeiMt f~jt a mennyezet felé 

és tréfás egykedunséggel mondta : 
- R kirakatban is láthattál eleget. 

. 11 heroadtképO szomoruan dünnyögte: 
- De ~gy sem oolt az enyém . • . 

. R házigazda megölelte o -bus piktort és. elérzékenyült. hqn-, . . 
g.on szólt: 

- n~ sirj fiam, én is harmincesztc.?ndlfs kor<•mban kaptam oz 
t ruiJ karácsonyfát. 

- Kitd'l ? kérdezte a földön fekoö. 
- Egy bárónétól. 
- Ejha t cscltintclt elZ egyik. 
-- ffieséld el, mondta az, aki a puncsat töltögette. 
R zongoránál ülő nem hallgatott oda. Halkan muzsikált és 

Jlcllkan dúdolt. 
R házigazda az asztal mellé telepedett s félig elfedoe a puncs

g(JzMl és szioarfosttől, meMini kezdett az elcsendesedett fiuknak. 
- Harminc éoes koromban szegényebb ooltam, mint a tem

plom eger~. mert ·az egér a legrosszabb esdben lerághatta a oász
aat a képeimr51, amelyeket én még száraz kenyérré sem tudtam át
oáltani. Pedig finom kalácsról ólmodoztam, meg minden egyéb jóról, 
emi a kalács után köoetkezik. .A sziuc.?mből még nf'm kaptak ki Q 

hazug, de édes és szines álmok. 
.Akkor egy küloárosi hózban laktam, tudjátok, egy olyan uá

rosba szarulf falusi Zl.J~ban, ahol pocsolya, zöldfü, meg kis sárga 
· iiba uan az udoarban. ·Két szobám oolt egy félig oak oendéglői 

muzsikusnál, aki jobb idó'kben primheg~düs oolt a nagyopera orkesz
ff'rében. R nagyobbik szobám oolt a müterem, a kisebbik fülke pe
dig - amelyet 'csak a háziur tulzósa minősitett szabának - egy 
ágyból állt, mert azontul már csak egy falinaptár fért bele. 

R m(!feremben nolt egy ll)Ojdnrm állandóan i!res szekrény, két 
még firesebb láda, egy feket€ bőrpaml~g romja,' egy néma unélő 
óra, egy asztal, két szék, a festőólloány, egy csomó ócska könyu, 
egy csomó friss rajz, nehány oázlat és nehány befejezetlen kép. A 
müterem mellett oolt a tágas konyha, amelyben a muzsikus iakott 
egy igen őreg silket asszonynyal, akiről maig sem tudom, hogy 
anyja, nagynénje oagy talán a felesége oolt. 

R konyhán tul még egy szobójuk nyilt külön kijárattal az ud· 

oarba. K~ lány lakott benne, nalami uidéki adótisztnek az óroói. 
maoészi szemmd nézoe, nem ooltak szépek; nem festeni oaló anyag,. 
mert semmi jellegzetes nem uolt puha és szabálytalan oonásu arcu~ 

kon. Olyan arcuk uolt, amelyet csak az éld szépit meg ; kedoes az 
ajkuk mozgása, az arcizmok hullámzó játéka, a szemük csillogása, 
az arcukon fel- és lefutó pirosság s a bolyhos fejükHI Q kisujjuk 
hegyéig lüktető oidám ifjuság és a friss hóoirágszerü üdeség, mely 
egész lényOkbó'l kiáradt. · 

A nagyobbiknak olyan szf'me oolt, mint a harmatban fürdő 

fekete áruócska és mikor a kicsi neoetett, mindig eszembf' jutott a 
kis falusi templomunk, ahol éppen igy szólt a minisztráns gyerek 
csengetyüje. 

.R nagyobbikat tréfából Jbolyának hiotam, a kicsit Hóoirágnak 
és utóbb már nekik is furcsán esett oolna, ha az igazi neuükön , 
szólitom őket . .A kisebbik - csak tizenhat éoes oolt - nagy bácsi
nak hinott, amitől ekinte mindig rdncba huzódott az ezüstszinü 
hajjal szegélyezett homlokom; df' késöbb megszoktam, só't kis· 
n-betiioel gondolna a megszólitást, még atyafiságas érzést is ébresz
tett bennem. 

R nagyobbik négy esztendőnel oolt idősebb és mindig igy 
szólitott : nagy ur. ffiondtam neki, ne emlékeztessen arra, hogy nem 
nagyok tényleg nagyur, hanem hagyja el az urat és szólitson csak. 
ntlgynak. ffiire minden alltalommal nyájasan felelte : flhogy kioánja, 
nagy ur. 

· ffiaig scm értem, miből éltem abban az időben. ltt-ott akadt 
egy-egy ólomkez(l, meg szinoak tanitoányom, akiket a müoészi rajz 
és modern szinlátás miszteriumaiba aoattam hihetetlen csekély tiszte
letdijért, melyet rendesen a trafikban Df'rfem el. ffiert példátlanul 
sokat füstöl tem. R dohány pátalta a legtöbbször hiányzó reggelit,. 
ebédet és nocsorát; a füst mesélt és muzsikált és meseszép képeket 
rajzolt elém . .Akkoriban sokat csatangoltani az utcán, néha eloelőd

tem egy csapszékbe, néha elmentem csufolódni a ff'stőiskolába és ha 
szép asszonyokat akartam lótni, hát felcsörtettem nalamelyik kép
fórlat mf'gnyitására. 

ní?ha bementem a lányokhoz . .Akármilyen kora alkonyi órában 
h:.ppantam be, ó'k mindig a oacsora utáni teóoal ki náltak meg, ami-. 
hez ünnepnapokon oajas kiflit is szeroiroztak. R kicsi rendesen 
kottdkat másolt; .5 ugyanis konzf'roatóriumba járt, ahol zongorózni 

,:- _és hegedülni tanult. Ú)'önyörüen játszott 1.5' mór akadt hórarn tanit- =:. 4~ 
· oánya is. R nagyobbik irkákat jaoitott, mert óradijas tanitón6 ooJt· 
az egyik kűltelkí iskolában. 

Soha senki sem járt hozzájuk; engem mindig nagy örömmeli 
fogadtok. R nagyobbik megkínált teáoal, káoéoal, a kicsi pedig fel
oarrta a kabátomról lekiodnkozó gombokat és leoágta o kézeJómről 
o rojtokat Rztán a kicsi jáfszott o bérelt zongorán, a nagyobbik 
meg kézimunkát oett elf.'J és halkan beszélgettünk. Taoasszal ibolyát: 

·hoztam nekik, amelyd magam uedtem,. o ndroson tulról, 6k meg·. 
néha egy-két szioart csempésztek a zsebembe. 

!assan-lassan elmondtam nekik álmaimat, nagyratar6 teroei-· 
met, mdyeket ők meghitt együttérzéssel hallgattak. Olykor a nagyobbik. 
megpirongatott tétlen funyaságomért, mire a kicsi déoajul felém 

· csippentdt a szeméoel és a billentyükre csapoa, pajzán hangon" 
kezdte énekelni : ' ' · 

- Ha énnékem száz forintom oolna ... 
néha el kisértem f.'Jket az iskolába, meg Q konzerDatóriumba. R. 

korán sötétlő téli délutánokon elébak mentem és mikor jó kedoOnk · 
kerekedett, kikerültünk a fényes körutakra is. R lányok minden ki· 
rakat előtt megálltak és megcsodálták a tömérdek ragyogó drágasá-
got. Ebben az időben Hóoirág tanitoényai felmondták a leckf'órót és
a kicsi nagyon \rosszkeduü oolt. · 

---;; tp pen\ most, karácsony elótt, mondta könnyes szemmel,. 
miltor annyi mindent akartam oásárolni. 

- Hát ugyan mire oa n neked szükséged i kkrdeztem fők. 
Csak ne pityeregj, mert inkább betörőnek öltőzöm és kifosztolt ne
ked egy cukrászboltot. 

Erre elnf'oette magát, a karomba kaposzkadott Js kirakattól-
kirakatig hurcolna, oigan magyarázta : 

- flz nem oolna elég. (ássa, innen mf'goenném ezt a gyö
ngörü selyembutort Eminnen ezt a két oázót, meg azt Q kőoér 
porcellán-gyereket. Ebből a kirakatból csak ez a gyémántfüggő 
kellene, meg kgfeljebb az a négysoros igazgyöngy. R kertésztől egy 
egész csomó nirágot uinnék haza, innen meg nehány csipkebluzt 
oásárolnék. Szerelnék még egy gyöngy{lázbetétes ébenfazongorát; 
higyjf' el, nem ~ajnáh1ék érte háromezer koronát sem l .Aztán egy 
szép kis tornyos kalickát a kanárinllR. 

- Te nagyon szerény kis lány oagy, de mindi?nesetre kitünő · 
iz:léscd oa n, mondtam a gyereknck. Hát maga Ibolya, mit szeretnc '?· 

fl. nagyobbik oállatO-ont és nenetett. 
- Ha már mcguannak a selycmbutorok, hát előkehi lakást. 

j· 

-
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kioónok hozzá a beloórosban, a fagg6h<lz karcsatft.t, a csipkebluz. 
hoz selyemalsótlis mindenesdre dioatosabb kalapot, mint a mi~nk. 
fl zongoróhoz bórsonysz~kd fs o kanárinak kalácsbeld, me:g cuk
rot, hogy éhen ne haljon szegényk-z •. Hát maga mit sze:rdne kard
csonyra? 

·· - ó - kiáltottam tréfás megbotránkozóssal - nem akarok 
kisebb igényn lenni, mint maguk, hdt azért kijelentem, hogy én 
egyenesen a tazilikára oagy a királyi oárpalofára pályázom. 

tzen aztán mind a hárman neoettünk és a köoetkezl'1 kirakat 
nagyont ér6 prémjei el6tt már egyetérfoe szemeltük ki a három leg
drágább darabot. 

Ezenközben rohamosan közeledett a karácsony. Hóoirág ugy 
járt-kelt, mint a csüggedtszárnyu madár és Jbolya -zgyre szintelenebb 
arccal haiolt füzetei fillé a hidegecske szobában. SzioemMI szántam 
llket. Szioesen segitettem oolna rajtuk, de nem ooU miből és aztán 
ezek olyan lányok, akik nem fogadnak el alamizsnát senkitől sem. 

\7alami könnyes fájdalom szarongatta a szioemef és tehetetlen 
dühhel ácsorogtam ·az utcákon. Egyszer aztán nem birtam too á bb. 
Hazamentem, bezárkeztam .a müterembe és nehány nap alatt befe
jeztem három félbehagyott képet. Hogy aztán mermyit kuncsorogtam, 
mig a három képet eladtam, ait nem kell nektek külön elbeszél
nem. Egy jószloü képhiéna megnette kétszáz koronáért, de tetejébe 
kifosztott minden oalamirzualó rajzombóL 

Elsó" gondolatom az uolt, hogy repülök a lányokhoz a pénzul. 
De rögtön eszembe jutott, hogy nem fogadják el. flztán uisszaemlé
keztem, hányszor néztUk gyön:yörködue a kirakqtokat és , hogyan 
oálogattunk. a csodaszép dolgok között. nohát akkor meglepern 
tlket oalamiuel. Karácsonyi ajándékot senkisem utasithat oissza. 

Örómteljes izgalo~mal sétáltam oégig tizszer, huszszar a kira
katolt előtt, de izgalmarn mind csendesebb lett. Kétszáz korona sok, 
ha nincs, de ha oan, mégse sok. mert mit nehetek nekik kétszáz 
koronáért.? Ébenfa z~mgorát, gyémántfüggőt semn:tiesetre sem, csipke
bluzt talán iger... Rz .ám, ·de minek a csipk.ebluz, ha ,oincs hozzá 
sel:yemszoknya, meg dioatos kalap? És most egyszerre ·eszembe 
jutott a lányok cérnakeztyUje, a gyenge dp6, meg a hideg szoba. 
~a, dpő, meleg kezt:ya kellene l no de hát tsalr nem állithatok be 
hozzájuk fél öl fáoal uagy két pár bélelt dpőoel?. 

" illi órai töprengés után kitünő eszmém támadt. Egy t~zsMben 
oásároltam pénzutalványt; száz koronát az Jbolya nettére eimeztern 
hegyes szarkaláb betükkel s a feladó neuot gyanónt odafirkantottam: 

·-··- - ~ ..... nincsolykincs bár6nl, Teányb~d6' magónegyesOlet aleln~ke. ' "~ · · 
Ezutón elégedttten balttaft.am hazafelé. másnap Hóoirág pirosló , 

•rccal kukkantott be a konyhából a materem be. •. · · 
- nagy bácsi - kióltotta csengd hangon - csoda tőrtént l · 
- ffiiféle csoda t" kérdeztem jól szinklt csodálkoztissal, de' 

sziodobogua. ' · · 
.Ám a kislóny nem felelt. Bámuloa nézdt Otf!ig a csupasz fa-· 

l«kon. · · 
Hol oannak a maga képei? 

- no - mondtcm - magának tét szeme uan, de tizfelé lót..· 
'fcltOzeltem, mert hidi?g tlolt. ·R kánikulában majd festek szebbeket. 

Hóoirág szemrehányóan nézett oigig rajtam és kedoetlenül 
hé1dezte: 

~ minket is feltüzelt? 
-:- Bizony magakat is - feleltem kio<lrösMoe - le ma)d le~ . 

filstem sokkal s;zebben. 
Hóoiróg elneoette magát - sohasem tudoff öt percnél tooább 

ltaragudna - és oidáman unszolt. 
~ J6jjön már gyorsan, reftenM sok pénzt kaptunk. 
ffiikor benyitottam, Jbolya komoly arccal állt a szoba közepén 

és elgondolkozoa forgatta kezében a szeloényf. 
- R\'m tudom, mit csináljak? kérd\'zte szinte rémnlten. Ez 

elyan érthetetlen. Ki az a báróné és hannon tudja, hogy mi ; .• 
K\'zembe oettem a szeloényt, figyelmesen eloloastam, jobbra

balra forgattam, aztán elfogulatlan neuetéssei adtam oissza. 
- Egy fó'rangu, gazdag és nemesszion hölgy, mondtam pirulás 

nélkül. 
Jbolya oállat oont. 
- Ugyan, ezzel a lehetetlen nénnel l nincsolykincs bárónél 

Hallatt maga ilyen neuefil 
- ffiiért ne? ő méltósága talán \'QY kikereszfelkedett oa gy 

egy kinai szórmazósu hólgy. 
- Ugyan ne tréfál jon. Honnan ismer minket r 
- nem ismeri magukat . .Az ilyen jótékony hölgyek titkos ké-

fl mennyezefre néztem ls alkalmas Melefl.!n töpr~ngt~m, tk 
tldnirág oidáman közbeodgatt. 

.- fl jó Jst~nnek. 

flmit én arammd helybllnhagytam. lbolya elgondolkozuo nézett 
" · maga elt ls tftouázua mondta: 

:- Csak olyan pénzt szeretek elfogadni, amiért dolgoztam. n\'m 
tudom miod hálóijam meg annak a csodólatosneoQ bárónlfnek a 
jóságát? 

- Semmioel, mert az 'sohasem fog jelentkezni. Tulajdonképpen 
a báróné tartozik háldoa1 maguknak, amiért megoósárolhatta soiáf 
magának azt a kedoes gJönyöríiségef, hogy elképzelje o maguk ni
dám karácsonyát. 

Jbolya fellélekzett. 
-- maga nagyon szépen bl?sz~l. Hát akkor - legyl'!n a báró

nénak az 6 kedue szerint. 
nagyon 'örültem a dolgok ilyenmódon oaló békés megoldásának. 

megittam egy csésze teát és megigértem, hogy a karácsonyestét ná
luk töltöm. ffiioel azonban a száz korona szakatlan suly gyanánt ' 
terhelte isebemet, elbucsuztam tfilűk és nekioágtam a fényes !tör
utaknak, melyeknek pazartényü oendéglőiblfl finom sültek illata és 
dioatos keringők fUibernászd zen~je szílró'dött ki az éjszakába. 

· Egyik eimborámmal átkorhel:ykedtok az éjszakát. tbédután ib
redtem föl. a eim bo rám lakásán. és ·eszembe jutott, hogy bizony 
karácson~lest lllkonyult le ránk és neJtem haza kell mennem o lá
nyaimhoz, akik már bizony..Jsan oárnak a párolgó teáoal a kioilági-
tott szobóban. -:;' '·· ! • 'l r . 

\7ajjon mit nósóroltak össze a boltokban 7 lbol:ya tolón oett 
egy gyöngyszinü csipkcgallért, Hóoirág meg bizon:yosan kikönyörgött 
egy fejszinhabbal töltött gesztenyetortát R kis nyalánk •. 

ffiire hazcérkeztem. teljcsen besötétedett. R konyhában a he
gedüs zsoHárokat énekelt, a süket asszony pedig kóoét nacsoráli. 
Sietoc léptem a müterembe és első pillanatban észre sem oettem, 
hogy enyhe meleg f<lgadott. fidkaptam i.tz :ablak peremér61 a gyer
tyát és meggyujtottam, de majd hanyatoógódtam meglepetésemben. 
Az asztal közepén mintegy másfél méter magas karácson}fa állt., 
csillogó angyalhajjal dusan behintne . .A.z ágak között cukor, narancs, 
datolya, füge,, apró .Sütemény fs aranyozott diók esiingtek és az 
ágak csucsain szine.s gyertyácsiták álltak, amet:yek m~g nem ooltak 
felgyuj too. , , . . , , 

' fl feh~r abrosszal teteriteff osztáion tgy tdt sonka, kenyér, egy 
habbal töltött gesztenye-torta és két palack bor állt; az egyik szé
ken huszonnégy darab himzett zsebkenM, kézelők, gaHérok, nyak

,, kendó'k, tilrü!közők óoltak halomba rakOCJ, a másik szék támláján 
·· pedig egy rend meleg és finom férfiöltözék feküdt. 

Kis ideig szinte megdermdoe dlltam, aztán lg6 arccal és meg
zaoarodua ·siettem át· o leányokhoz. Ujabb megltpetés. fl szaba: sötét 
is a: pléhkályhóban halkan duruzsol o tnz. 

- J:ányok - szóltam tlfagódoa - milrt ülnek itt a sötétben 7 
- magát uártuk, uálaszolt ]bolya és meggyujtotta Q lámpát. 
flkkor láttam, hogy semmi sincs az asztalon és a lányok a 

rendes fekete ruhájukat oiselték. 
- nólam csoda történt. Karócsonyfa áll az asztalomon. 
- Tl.ldom, mondta Jbolyka kornolyan. 
- Honnan tudja? 
- J:áHam, mikor hoztók. 

o ' -, :- Ugyan ibolyka, ne tréfáljon. Ki küldene karócsonyfót egy : .. 
iiyen oén fiunak? 

- nincsolykincs báróné. • 
megzaoarodtam és a oér égeloe Inktetett az arcomban. 
- De férfi nem fogadhat el ilyen ajándékot. 
- nem is ajándék, mert a maga képeiért küldi cserébe. 
Egyik lányról a másikra pillantottam; l'lindakettő mosolygott, 

de a szeműk tele volt ki:lnnyd. Egész elszorult a torkom és alig 
tudtam Itidadogni : 

- De hát miért? Ki mondta? Ki oolt az a •.• 
lboJ!ya hamisan mosolygott. 
- R bárón6 mindt<nt kitalól és ii megelégszik azzal, ha más

nak egy oidóm karácsonyestét szerezhef. 
Hóoirág már kacagoa cibálta kabátarn szárnyát és hizl?legoe 

kérdezte: 
- meg u annak már gyujtoo a gyertyák? 

r . mel\et tartanak, akilt feljegyzik a megfelelé clmeket. 

. - Oh csakugyan nincsenek, feleliern oigan. menjünk gyujtsuk 
meg és aztán hiujuk be az ünnepi lakomához a muzsikust is, meg 
• sül,et asszonyt. 

• . .. - maga mindig bolondozik. mondja meg, mit csináljak a 
pénzzel? 

- Tartsa meg. 
- És Itinek köszönjem meg? 

no, ilyen örömet l Szinte repüloe menfünk át a műterembe, 

hol sohasem sejtett boldogsá~gal, elfogódoa, rl?szketéJ örömmel gyuj
tottuk fel a kis gyETtyákat. Rztán behoztuk a muzsikuselt asztol<it~ 

fl süket asszon:y felteritett, mialatt az ura zsoltárokat énekelt, én 
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pedig a J:1óoir6ggal éo6dtl?m, hogy honnan tudta a bárónl, bogy 
uolakit a gesztenyés tortáoal lehet a legboldogabbá tenni? 

flz els4 poharat a lányok kioánságára nincsolykincs báróné 
egészségére Oritettak, akinek a jóooltából . jutottam életem els6 és 
egyetlen karácsanyfájához. Ezen a szép bájos is meleg estén jegyez
tem el magamnak szioemben Jboiyát, akiért -megtonultam klzdeni 
és akinek minden azután köoetkez4 sikeremet köszönhdem. 

ffiikor nagy Jstoán elhallgatott, Q földön feko6 fiu felugrott és 
magasra emeloe poharát, oidáman kiáltott: 

- tljen a ház urnő'je l 
fl poharak finom zengéssei csendültek össze. 
- fljen! kiabálták a fiuk. 
fl bemadtképü piktor külön zajongott. 
- tljen a bárónél 
éppen akkor lépett a szabába nagy Jstoánné, Üde arcát rózsa-

piros láng futotta át. 
- Ki éljen? kérdezte a kotnyelestő'l. 

- nincsolykincs báróné, felelt csendesen a piktor. 
nagy lsodnné QZ urához lépett. ffiosalyogoa néztek egymásra, 

de a szemük könnyel futott tele, ugy, mint akkor régen. 

Karácsony estére.· 
Zuzmards pusztdban csatangol a lelkem, 
Zuzmards pusztdnak utjdra kell lelnem; 
Valahogy, Dalahogy kijutni belőle, 
\7alahogy, Dalahogy szabadulni tök 
\7alahol hófedte, ragyogó Didéken 
tltető melegség jut-e még majd nékem? 
S mikor oz angyalok oz örömet hozzdk 
Kardcsany estére eljutok-e hozzdd? 

.Az ln egem napja felhőkkel Dan fedDr, 
\Jergó d ik o lelkem, hazug a jó ked Dr; 
ffiinden gondolatim: lomha, szúrke Darjak, 
ffiindrn szóbeszédim: lombjaDesztdt galyak, 

uri divat és fehérnemü üzlete 

.. 
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runcsen álmom semmi, nincsen ná gyom semmi, 
Csak tég~d láthatni, csak t~hozzdd menni. 

· ffiikor az angyalok az örömet hozzák, 
Kardcsany rstére eljutok-e hozzád? 

R boldogság f~nye integet elébem, 
S lomha a pillanat, késleltet elérnem. 
Ődöngő pillanat fecskeszárnyon szdllj hdt 
Vagy köoesd cikdzna Dillám Dillandsdt. 
Ott egy kis abiakba pislogó fény látszik 
\7dgyódb lelkemmel csaJogatoo játszik: 
ffiikor az angyalok az örömet hozzák, 
Karácsony est~re eljutok-r hozzád? 

Pogány Béla. 

Á ~fi Y}\ÉPE}\. 
lrta: Adém tvL 

Mennyivel kevesebb boszusága volna a:felnőtt emberek~ 
nek, ha ráemlékeznének arra, hogy gyermekkorukban nekik is , 
az volt a legkedvesebb szórakozásuk, ha boszanthatták·szüleik6t 
testvéreiket, rokonaik at, tanáraikat! ~ ' 

Fiatal, fess tanárokat sohasem szabadna leányiskolákhoz 
alkalmazni. A legapróbb leányka is csak fél szemével nézi ta
nárnak a tanárát; a másik szeme a férfit látja. Megkritizálja 
a maga tudása, ízlése szerint s ebben a hajlamban már benne 
van a jövendő nő. 

A hat, nyolc éves leányka néha bámulatba ejt a maga 
erősen fejlett érzékével, amely megsejteti vele azt a viszonyt, 
melybe a férfi és nő a természet rendeléséből kerül. 

Ismertem egy hat éves kisfiut, aki a sz6 teljes értelmé
ben szerelmes volt. H~rvadt, sáppadt, szanvedett . s vágyai 
ugyanolyan alakban nyilatkoztak meg, m.int bármelyik házas
ságkötésre megérett ifjué. Valami oly megdöbbentő és szo.. 
moru volt e tünetekben, hogy a lelkemet egészen foglalkoz
~tta. A családnak nagyon tetszett a bizarr dolog; oly komikus 
Is volt az apró gyermek szerelme, de az én lelkem megsiratta 
a kicsiny áldozatot, aki ily rontott idegzettel, abnormis haj'-

.,, Iamokkal kezdi az életet már akkor, mik.or. testi-lelki fejlett-
sége távol áll a dolgok megértésétől. · 

sörcsarnok és étterem. 
.... ... ... 

-

Arad, Andrássy-tér 21. ·Van sz~rencsém a n. é. közönség becses tudo-
sz. mására hozni, hogy a 

a megyehá1zal szemben. i 528 
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- 1908. deeember:25. ARADI KÖZLÖNY. 

Ezek a kérdések gyakran foglalkoztatják a gyermek lel
két. Oh igen. Sokszor láttam. Egészen apró kis lények lázas 
arccal, égő, villogó szemekkel suttognak a rejtelmekről és egy 
félig megmérgezett világban vergődnek. 

Ne higyje egyetlen előkelő szülő se, aki pedagógiaí tudá
sának minden intelligenciájával nevelte gyermekét, ne higyje, 
hogy sikerült őt távol tartania a· mételytől. A légkörben van 
a tudás, beszívja a gyermek, az idegrendszerében van a hajlam. 

Gyerekes csiny, pajkosság: ez az, amiért a sziüő dühbe 
szokott jönni. És a tanügyek. Mindenki inkább azért boszan
kodík, mert "neki" kellemetlenségeket okoz a gyermek csele
kedete. Az önmagunk lusta kényeimét féltjük. 'ralán minden 
ezredik ember az, aki nem Wrődík a saját maga érzetével, 
hanem kutat, fílozófáló lélekkel azt vizsgálja, mi van a háttér
ben. Mi van a gyermek lelkében. Miért mondta, miért kérdezte 
ezt, vagy azt~ 

A gyermek esze egészen sajátságos logikával müködik. 
Határozott intelligencia kell ahhoz, hogy gondolatmenetének 
miért-jét megértsük. Ismernünk kell a dolgoknak egymásra 
való hatását, lélektani láncolatát, hogy amikor a gyermek 
egyetlen kérdést tesz, mi már egy egész történetet lássunk 
abban. 

A legtöbb szülő csak annyiban neveli gyermekét, hogy 
tisztán, csinosan járatja, udvariassági formákra tani~ja, fran
ciára, németre, zongorára. 'l'ársadalmi alapon, társadalmi élet
nek nevelünk Lelki alapon kellene azt tennünk. Magasabb er
kölcsi intelligenciára nevelnünk. Nem tndományosságra, hanem 
a dolgoknak egyszerü elemeire bontására, gyors és világos 
áttekintésére. 

Mi mindenben önmagunkat szeretjük. :Még a jlMtemé
nyeinkben is. Van ebben valami természetes ős ösztön. S jo
gosült akkor, ha ideálizálva, nemesitve jelenik meg e vonás 
bennünk. 

Ve valami mélységes undor fog el, mikor nagyzol<), üres
lelkii, modoru figurákkal találkozom. Azokkal a féljellemü 
alakokkal, akiktől hemzseg a társadalom. Azokra a szépen fel
öltözött szalon bábokra gondolok, akik a bersületet csak illem
formákban ismerik, akik a látszatra rendezik be életüket, örö
meiket, fújdalmaikat. De nines egy értékes mozzanat a lelkük
ben. A szerelern egy jó szúrakozás, a házasság egy jól meggon-

" dolt üzlet, a barátság pedig feltNlenül: érdek. Amolyan fél 
emberek, akik sehol és semmiben se tudnak egúszck lenni. 
Hacsak nem a képmntatásban. Nem tnlozok e beállitásban. 
Sokszor és mély pillantást vetettem a lelkekbe. A sötétebb 
képet _adom viss?:a a )Mottnkböl. 

Es színte fizikai. t'újdalmat érzek, hngy mi•'rL nem segit
hetek. Utálom a betuket. Csak tanítunk, tanituflk és hiúbal ··• 
Elolvassuk a sorokat közömbösen és nem rettenUnk meg. Nem. 

Mert sohasem magunkat, hanem csak ismerősünket ismerjük 
fel abban. 

Minden egyes hiba, amelyet onmagunkról beismerünk, a 
tökéletesség felé visz. Es a közerkölcsök csak akkor fognak 
javulni, amikor nem a barátnőinkben látjuk meg a hibát, ha-
nem magunkban. · 

Ak'kor a gyermekvilág is igazabb lesz. Szeme hozzászokik 
az egyszerüséghez, őszínteséghez, becsületes, természetes igaz.. 
ságokhoz, amelyek megnyugtatják az idegeket, a kedélyeket. 
Ismeritek azt a fajtát, amelyik elragadóan kedves, vagy gőgö
sen, őrülten megközeli thetlen; aki diszkrét és előkelő akar 
lenni, csak a hangja halk rezgésében bujkál a sötétség. 6 nem 
mond semmit, de minden szavával eszére adja másnak, hogy 
hátha ez, meg az: igy és ugy van. 

A szivnek a melegséget, a léleknek a nemességet nem 
adja meg és nem pótolja e világon semmi. 

Annyi hitványság, annyi titkolt bün lappang az emberek 
életében. · 

Ha társasághan vagyok, ha ünnepélyen vagyok, szinte fáj 
a szemern a disztől, a fénytől, a hühót6l, a mosolygásoktól, a 
toilettektől. S nem tehetek róla: komédiában érzem magam. 
Valahogy ugy várom mindig, hogy a beprésclt szalon figurából 
mikor ugrik ki az ősember. De nem ugrik ki! Jól be van ta-
nítva! 

Otthon, otthon akarom látni őket. Mind. Amikor nem 
fegyelmezi magát az ember. Amikor azt teszi, ami jól esik. 
·Látni akarom mi esik jól, mi a gyönyörüsége. Amik oP pon
gyoláh an hever. Amikor felpiperézi magát. Látni akarom azt 
a sok-sok apró mozzanatot, mely vt'•gül készen előnkbe állítja 
a szalon figurát, akt nMklllüz minden egyéni stilnst, aki nem 
senki önmagában, aki elvesz szürkén a számottevő lelkek kö
zütt s csak igy valaki felültözve, mosolyogva; csak i~y, mint 
töredéke egy szalonvilágnak, egy társaságnak s csak ott jün 
értékes ernher számba a kalapjai révén, a toUettjei jussán, a 
kalan(~jai árún. 

Ezek azok az emberek, akik lustún, bután ráfckii;;;znck a 
lelkekre, akik jogot vesznek és egct-fi)}det lekicsinyelnek, bi
rálnak. Pedig ők mah'1Ik ugyancsak értt•ktclenek. 

Akit meg akarsz ismerni: lesd meg a magányát. Hallgasd 
meg a hangot, mikor önmagával tár.salog, arnikor alárendelt
jével beszél, amikor szeret vagy gyülii~. 

Az emberekhez semmi közöm. Bn vúlasztékos, előkelő, 
· intelligens vagyok a gondolataimh~m, a magányomban ... 

Boldog, nki ezt mandllatja! rröredékck ezek az ember 
lelkébőL Fonr~·wso_k az életből. Képek a gyeTmek és a felnőtt 
ember Yilúgúbúl. Arn:-rképek. 

. .De ismerem &-napsuga:rat· ts:~ ·,Fénylik;· Melegit. Bevilá
gitja élctem utját. 

Aradi,~itel~ankésTaltarékp~nz.tár 
T C ' ' ~· ' '- f-» ~' o • ,_

7 
O ~ --~· -· ,., .:·~-= ..,(. ··~ ~. ,

1
, ~~ 

sz. 
~ ~~ ~~ 
il(. } ,j' f: 

Takarék pénztári bet~teket : 6°lo ·~kamat . ellCnéberi ,gyümölcsöztetfink. 
A betéteket a fél Óh~jtra felmondá~ nélkül. visszafizetjük. A 

töke kamat· adót az intézet _fizeti. 

J elzái9gkölcsÖnöket ny~ j funk 5527 

jól jövedelmező városi bérházakra és telekkönyvezett birtokokra. 

Személyhitelt l\ rijujtunk váliók escolnptálása áltaL 
$.,".~ ·'·" · ·, ,, ··Az· i!f~'Zgatóság. 
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l9D8. december 25. 

Irta : aro%a )olliey. , • 

I. PAR·FO~CE.' 

- Mond csak.Mady, meddig fogunk mi még itt unat
kO'Zni '? Nekem mát éppen elég, teljesen megsavanyodtam s 
bátran felszolgálhat Jean, a pincér, a table d'hötenál ecetes 
ugorka gyanánt. Én igllzán nem értem a mamát és téged se.· 
A helyett, hogy Ostendébe mutogatnánk kifogástalan nyári 
tollette-j einket, itt kell poshadnunk az Isten háta mögött, ebben 
az átkozott holland faluban. Mintha bizony én csak a tengerért 
jöttem volna ide. Tengert találok én másutt is, ahol vidámabb 
az élet, több a gava . . . Különben ez nem tartozik ide, hogy 
mi hiányzik nekem, csak azt akarom mondani, hogy én már 
meguntarn ezt a helyet és alkalmasint most nemsokára elszii
köm innen,. ha hamar nem pakkolunk és megyünk jobb 
vidékre. Mert én már jólaktarn a festői tájjal, a hollandus halá
szokkal, a bárkákkal, az öreg református pappal, akivel papa 
esténként sakkozni szokott, az örökké egyforma tengerzngással 
.és meguntarn Almásy Dirrit a kamarfuli kulcsával, összes mág
násos trükkJeivel és köszvénytől merev arisztokratikus apjával 
együtt. rre Miidy, ha nem tudnám, micsoda önző, számitó terem
tés vagy te, azt hinném, bolond vagy. Ugyan mit tudsz ezzel 
a szánandúan buta alakkal annyit beszélni, hiszen ez nem tud 
mást csak racscsolni és monokliját a jobbszeméből a balsze
mébe vágni. Jó, jó hiszen ez nagyon mulatságos, de azért még 
sem értem a mamát, hogy hogy engedi ö, hogy te igy fecsé
reld az idődet. E I}lögött reJlik: valami, mert ti semmit sem 
tesztek érdek nélkül. Csak azt szeretném tudni, mire jó ez a 
végtelen szerénység és egyszerűség, amivel te most ugy tün-
tetsz . . . ·, 

A ki igy panaszkodott és elkeseredetten gorombáskodott. 
az egy kicsi alaku, telt idomu, fehér husu, szőke, körülbellit 
husz éves leány lehetett. Felöltözve ugyan csak tizennyolcat 
rontatott s a társaságokban hivatalosan annyi is volt, de igy 
tapadó, feszes uszó tricot-já.ban meglátszott rajta a másik leta
gadott két év is. Nyugodtan feküdt a tenger fövényében, lábai
val a vizben paskolva. 

A másik, akihez szólott, magas, karcsu, hajlékony testé
vel hanyagul dőlt végig a parton. Fekér, világoskékkel sze
gett fürdőruhájából kilátszott creolbarna válla, ez kissé már 
asszonyosan érett, gömbölyil, de gyönyörii váll, melyet tulajdo
nosa oly sok ízléssel és még több hatással mutatott három 
farsangon át különböző esti fényben, sima parketten. Hideg és 
okos teremtés volt. Éles szemmal tudta mérlegelni li rá nézve 

előnyös eshetőségeket, nagy akarat~reje,, kitünő szintjátszó. 
tehetsége volt. · . 

Most félkarjára könyökölve sz.eles fürdőkalapja alól kék 
fUstkarikákat fujt a mosolygó ég felé, s gunyosan félre huzva. 
száját, csendesen mondta: · . 

- No Elly, ha te még most sem vagy tisztába & dolog., 
gal, akkor igazán sajnállak, lelkem Hát miért jártál te a mama 
iskolájába, hát miért pazarolta 'rád 6 és Tini tante, a mi "jó 
szellemünk" bölcs tanácsait'? Hogy te ilyen tehetségtelen kis. 
liba légy'? Hogy mít akarok Alm:\sy Dinivel '? Igen könnyen 
megérthető, - feleségül megyek hozzá_. Nos, tudod már'? , 

A szőke lány hirtelen előre fordult s meglepetten bámult rá: 
- Miidy, csakugyan igaz'? Férjhez mégy Dinihez '? Sze-, 

reted őt'? . . 
A másik unottan intett: · 
....:.. Szeretni '? Ki beszélt itt szerelemről ~ Mondtam én, hogy 

szeretem, nagyon vagy kicsit'? Sehogysem. Igazán nevetséges 
vagy, megh'ltszik rajtad a sok német regény, kétségbeejtően 
sok a szentímentalizmus benned. Ez már nem divat kedvesem, 
jú lesz leszokni róla. Hanem veled másképpen kell beszélni, 
te nagyon &rthetetlen va~y. Emlékszel rá ugy e, hogy Almásy 
a télen feltünően sokat foglalkozott velem. Mindenűtt a nyo~ 
momba volt s meghat(J buzgósággal fáradozott, hogy kedvembe 
járjon. Eleinte gunyos udvariassággal türtem s n~m vetettem 
ügyet rá, de a mama másképpen gondolkozott. Orök rejtélj 
marad előttem, hogy honnan tudta meg, de annyi bizonyos, 
hogy jobban volt értesülve Díni vagyoni viszonyai felől, mint 
bármelyik uzsorás és mikor kisült, hogy ö urasá.ga igen elfo- . 
gadható parti, mindent elkövetett, hogy megfogja nekem .. 
Hogyne, hiszen ezerötszáz hold földet s egy csomó értékpapírt 
senki sem hagy kisiklani kezéből, kUlönösen, ha er;ekkel a 
földi javakkal megáldott valaki önmaga kinátkozik a megszer
zésre. Igaz ugyan, hogy utólag rájöttUnk, hogy a kis kamarás 
hódolata inkább annak a vöröshaj u chansonette-nek szól, akire 
én csodálatosan hasonlitok s a kitől a fiatal urat végérvénye
sen eltiltotta méltóságos papáJa. A roamát azonban mindez 
nem zavarta. arkon-bokron keresztül gázolva, valósággal vadá
szatot tartott az istoba kis majoreszkóra s nekem mindenbe 
szót kellett fogadnom. A különféle helyzetekhez illően az összes 
érzelmi skálákon átmentem. Voltam én szende, naiv bakfis 
leányka és oly nagyszerűen tudtam pirulni, mintha nem is én 
volnék az, aki már több tucat pikáns regényt elemésztettem. 
Voltam hüvös, megközelithetetlen nagyvilági hölgy, kacér, 
érzéki Prévost-féle félgzüz, felcsapott kalapu, sikerült demi
monde·utánzat is és oly cocotte-szeruen viselkedtem, hogy & 
mamá.nak titokban égnek meredt a haja. De persze ez mind 
hiába, a nyul nem ugrott ki a. bokorból s mi kétségbe voltunk 
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esve. Már felakartuk adni a játékot, mikor az a golyó, amit 
Almásy~ a jobb tüdejébe kapott., a segitségiinkre jött. 

A vörös chansonette Párisba szökött és a lovagot ide hoz
ták gyógyulni, de praktikus elórelát.Asból a papa. is vele jött. 

Mikor ezt a mama ~ az én saját kiilön Gond"viselésem 
- meghallotta, mozgósitotta ,.repülö osztályát• s huszonnégy 
óra mulva már tudtuk, hova fogunk nyaralni menni~ hol fogunk 
.,véletlenül• találkozni. És ide jöttünk. A csend és főleg a 
fiatalabb néínemüek hiánya kitünö segitőtárs volt terveinkbe. 
Almá.sy komolyan kezdett érdeklődni jrántam - ba ngyan tud 
ez a 'Yásott ídegü automata valami iránt még érdeklődni -de 
én nem törödtem az udvarlásával, mert többet akartam. És ez 
sikerült nekem, tudod, biztofil Ezoktam lenni a dolgaimban. 
Csakhogy nehezen ment. Almásy gazdag, mi meg a tönk szé
]én állunk, tehát minden erőmet harcba kellett vinni, ezer apró 
asszonyi raffinéríát fel kellett vonultaup, hogy megnyerjem a. 
csatát. 

Az utóbbi időben a méltóságos papa nyomatékosan han
goztatta, hogy a nőhen az egyszerüséget jobban szereti minden 
tesU-lelki sallangnál és mert a mama éles füle mindent meg 
hall, nekem az uti bőrönd fenekére kellett dobni selyem ruhái
mat s már nem voltam szabó müremekekbe öltöztetett divat
hölgy, sem jukker sportwoman s csak tapadó omlós fehér szö
nt, egyszerű szabásu, pókháló könnyü tüll-ruhákban jártam a 
1ülem mögé sirnitott ha.ijal. ártatlanul fehéren~ mint egy hosz
szuszáru liliom. De hogy ezek az "egyszeru" rongyok mibe 
kerültek már nekünk, arról a jó Almásy papának fogalma sincs, 
arról csak azok a számlák beszélnek, melyeket esküvőm után 
a férjem - ez esetben az 6 fia- fog kifizetni Ez pedig nem
sokára meg fog történnj, már gondoskedtam róla tegnap és mi 
már nem sokáig unalmaskedunk itt. · 

Tegnap este, mikor a többiek, de főleg a papák vhsza
Tonnltak és csak én meg a mama voltunk fennt, beosontam a 
szobánkba - ahol már te jóízűen horkoltál - s magamra vet
tem leglehetetlenebb ruhámat. Tudod, egy olyan fehér ruhát, 
mely sokat takar és mégis mindent eláruL Hajamat a homlo
komra huztam, fejem tetejére csavartam. Oh, ha az öreg kama
rás Játott volna. Esze nflkül ugrott volna ki az áf,tyáböl, hogy 
szerencsét1en fiát megmen1se tőlem. De szegény köszvényes 
méltóságos már akkor az igazak álmát aludta és én egyedül 
ültem a féltett örökössel a verandán, mert a mama. óha mama 
kitünő gardedame. Soha sincs ott, mikor kellene. En tehát oly 
közel huztam székemet az Almásyéhoz, hogy thdeink érint
keztek. Ez ugyan nem hozta volna ki a sodrábó1, mert tapasz~ 
talt ő már nagyobb merészségeket is társaságbeli hölgyek részé
ről, igy tehát most is nyugodt maradt volna, ha én nem let~ 
tem volna o1yan - szép. , - A boldfény sápadt fehéren töxt ." 

meg meztelen vállaimon, hosszu szempilláimon • • . Igazán 
csábitó voltam Elly, vakmerő és mégis finom, ábrándos. a 
mama meglehet velem elégedve, nem hiába hurcolt annyit a 
Nemzetibe, de megtanultam a leghatásosabb mozdulatokat. Fáj
dalmasan szétvont ajakkal, tágra nyitoLt szemmel, valódi Duse
roosolylyal ültem ott és Almásy ugy meg volt hatva és ijedve,.. 
hog,v a monokliját is elfelejtette föltenni, ugy bámult rám. -
Izgatottan falta szemeivel karjaim, vállaim gömhölyüségét és 
mikor ránéztem, zavartan motyogta: "Mily szépen ragyognak 
a csíllagok ... " Kedvem lett volna felkacagni, mert eszemb~ 
jutott a "szereti a sajtot~· szellemes beszélgetés, de ~zér~ meg
maradtam hatásos pózomban és a leendő vőlegény1 ~ándék 
ragyogására gondolva, vágyúan sóhajtottam: .Az ám .•. Ha 
az örökké igy tarthatna~ ha szelid csillagfényben mindég igy 
ülhetnénk mi ketten, ugy-e ... Dini 1" - Először szólitottam. 
ilyen bizalmasan keresztnevén, aztán kissé aggódva néztem 
fel, mert megijedtem, hogy nagyon is messze mf>,ntem világos 
célzatommal, de hiába való félelem volt, mert Almásy, ki már 
egészen oda volt, szó nélkül hajolt hozzám s megcsókolt& nya
kamat. Legjobban szerettem volna egy nagyot lökni rajta, de
aztán eszembe jutott, hogy ezzel mindent elrontanék s minden 
izmomat megfeszítve tűrtem s csak halkan sikoltottam: ,.De
... Díni '?" Egyébként pedig nem ·volt szükség arra, hogy scé
nát csináljak, elvégezte azt helyettem a mama, aki az Isten 
tudja honnan, a legválságosabb percben toppant a verandára~ 

Hogy mi történt közte és a megrémült majoreszkö közöttr 
azt nem tudom, mert elszaladtam, de jóra fordult a dolog~ 
mert egy félórával később a mama nevetve nyitott be a szo
bába: "Brávó, ezt jól csináltad. Geniálls leány vagy Mady ... " 
s boldogan ment ki. E szerint tehát az ügy rendben van és én 
még ma Almásy menyasszonya leszek. Egy kis ideig mégját
szanom kellaz ártatlan ,.egyszerti" szerepet, de márnem sokáig. 
Mikor a pap előtt elmondtam a sokat jelentő "igent", felszaba
dulok a kényszer alól és azt tehetem, amit akarok. }1énybe;. 
ragyogásba é-lhetek. bőven kipótolhatom a sok unalmas hetet,. 
rnit itt töltöttem. Bizony Isten, már ideje is, - sóhajtva hall-· 
gatott el és eldobta cigarettf\ját. 

Elly egy kicsit gondolkozott még, aztán félénken kérdezte: 
- De ... de ugye azért mégis szereted egy kicsit'? ~e

kem megmondhatod Mady? - kérdően nézett nénjére. 
-· Bah - zugott bele megvetöen a vizbe. · Már mond:.. 

tam. hogy nem szeretem. De mit akarsz'? Huszonhárom éve& 
már elmultam s férjhez akarok menni, ha szabadulni akarok a 
néJklilözéstöl, ami rám várt volna ezentul, ha nem sikerül ez 
a dolog nekem. A szerelmet csak a világ előtt mutatom, mert 
hiszen. csak nem árulhatom el, hogy a pénzéért leszek a feJe
sége.., Es igy, sw,bh. ifi..Jl:a. .azt hiszik, hogy vonzalomból lettem 
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az öv0. Magunk között azonban nem kell hazudnom.- Külön.. 
btln veled nem lehet beszélni Elly, te még mmdég nagyon 
korlátolt ngy. - Ezzel belesiklott a tengerbe s fejét magasra 
tartva lassan, méltóságteljesen uszott. tova, mint egy királyi 
llattyu fehéren, tisztán . · · 

ll. A fJIÁSl~ ~ETTÖ, 

A Margitszigeten volt.1m. Egész délután a romok között 
jártam s végül Hlradtan megpihentem a nagy kioszk terraszán. 
Közönyösen ültem egy csomó pesti ujság közé temetkezve, -
semmi sem érdekelt már. Ekkor jöttem haza külfüldről s a 
magam szép hazáját szemlélgetve,. mindjobban elkedvetl~ned
tem. Mert hogy olyan nagyon ázsiaik vagyunk mégm a is egybe
másba. Most Js ezen tilnődtem, érdek nélkül nézve a körülöt
tem hullámzó Wmeget, a nagy Gainsborough- és Rembrandt
kalapos nőket, magas sarku francia topánjaikban, merész sza~ 
básu bécsi ruhákban, - tulipánnal a keblükön. Nem messze 
tölem egy kis kerek . asztalnál két nő ült, két valódi pesti 
..,benszülött" - anya és leánya. · 

A mama a fővárosi tipikus "gentry• mamák egyike, - le
felé gőgös és leereszkedő, fölfelé meghajlík a hátgerince s élete 
legszebb napjának nevezi, ha a jótékonysági egyletek ülésein 
·elnöklő mágn,úsas~zonyok valamelyike megszólitja.l<~eketeselyem
ruhája eredetileg Árvaynál készült, de már meglátszik rajta a 
,napi három koronás házi varrónó alakitó keze, - a kalapja 
·azonban már vadonatuj hamisitatlan bécsi kalap. 

. A kisasszony ultramodern elegnns teremtés, aki tüntető 
barátsággal köszön az utcán a ba·tárokbau vele· egylittmüködő 
patricius leányoknak, s a lipótvárosi hl\lgyeken nagyuri rövid
látással néz keresztül Sokat olvasott, többet látott, mint a 
mennyi egészséges volna s mindebből ki tudja választani, alkal
mazni, ami neki a legelőnyösebb. Arca szép, de meglátszik 
.rajta, hogy hiányait p6tolni szokták. - on a corriger la for· 
tuna. Moso1ya, bájos üdesége miivészies, de talán már a lelki 
,tisztasága is csak amolyan - mütisztaság. 

Dolgozni szégyel ugy, hogy mások is tudják, kezei fehé- , 
rek és gondozottak s meglátszik rajtuk, hogy keztyüben szo
kott aludni ugyan, de titokban a portörlő rongyot s a butor
kefét is ismeri s hogy rózsás u.ijaí nemcsak a zongora billen
tyüit verik. 

Öket n(~zve, az ember könnyen következtethetett a csa~ 
lád távollevő tagjaira is. Az apára, a magasrangu Wrvl>nyszéki 
vagy miniszteri hivatalnokra, ki verejtékben .u':lzv~ dolgozik, 
hogy nag,yralútó családja költséges passr.iMt fcd<'zni tudja, 
a kisebl> gyermekekre, alighanem szintén le~nyokra., kik még 
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a gyermekszoba homálytha számO.Zve, titokba kénytelenek: 
olvasni Zola és Maupassant müveit s akik gyűlölködve vár,ják. 
bogy a mama kedvence, a familia szépsége valami előkelően 
buta, de Wmött erszényü amoking és nyirott bajusz ügyes 
megkaparitásá.val felszabaditsa őket a megunt és fáradsA· 
gos naivság, gyermek~e~sé~ e:r<Hte~ésétöl, ago óc;sk:~ roqá~ ~lvi.,. 
seléséWl. 
· A man1a és leánya. iehát a sztgeten l'annak s utóbbi ide
gesen k'lVarja a citromos málnaszörpöt, - hüsitők között a 
legolcsóbbat, mit a pincér gunyos mosolylyal tett elébe, - a 
lány pedig fényl() szemekkel hallga~ja a eigányzenét, az epedó 
bus magyar nótákat. Könnyü csipkeruhájában, nagy l'irágos 
kalapja árnyékában olyan volt, mint egy óriási fehér virág. 
Hideg, tiszta, érintetlen. 

Csendesen {ilnek, - végre a mama megsz6lal. Kedves, 
derült mosolylyal beszélt s aki csak látta, mind azt gondol
hatta, hogy premiereket, társaságbeli eseményeket tárgyalnak 
halkan, finoman. Minden szavuk áthallatszík hozzám: 

De hallgass hát ide Alice, - veled nem lehet okosan · 
beszélni. Ugy ülsz itt, mintha semmi sem érdekelne; éppen 
mint az a szürke ruhás, unott képü asszony, lány, ,-agy mit 
tudom én mi, ott, a másik: asztalnál. Valami nehézkes német 
vagy világot járó angol lehet a jámbor. - Ne nézz hát oda, 
ide figyelj, mert komoly mondanivalóim lesznek és •• , 

A leány hevesen szakitotta félbe: 
- Már megint a férjhezmenetelről akarsz beszélni 1 In

kább ne tedd, ugy is tudom már mit fQgok felelni; - nem 
leszek Péchy felesége és punktum. - Összerántotta. vékony 
szemöldeit és idegesen dobolt ujjaival az asztal márvány lapján. 

A mama szeliden folytatta: . 
- Uelyes kedvesem, tehát egyelőre nem fogadod el. Ha

nem kérle'k, végy erőt magadon, nem kell .az egész világnak 
láta i, hogy. mi kellemetlen dolgokról beszéllink. 

- Ugy . . . mosolyogj, ez jól áll neked. Hát esak azt 
akartam mondani, hogy mit gondolsz, meddig birjuk még ezt 
az életet, nmit két év úta, mióta nagy lány lettél, folytatnunk 
kellett~ Meddig birjuk még, hogy ruháidat l1aouin és ~,aludy 
szá.llitsa, piperecikkeidet Párisból hozassuk. Mit gondolsz, hon
nan fogjuk ezt az összeget a jövőre előteremteni, ami most 
csnpán a te szll.modra kell? Azt hiszed, sokáig fog tartani ez 
az életrnöd '? Nagyon csalódsz kedvesem, ennek a legrövidebb 
időn belül véget ,kell vetni. Én már nem győzöm s apád is 
egészen kimeriilt. Rljtad kivill még három lány van otthon, a 
kik közill kettőn már botrányosan áll a rövid ruha, kiket már 
csak nagyon nehezen tudok a gyerekszobába visszaszoritani. 
- É:> ha nvtholnap nem fog már ez sikeriilni nekem, mi lesz 

~.. akko.r 1 .A~t .bJszed •. Mpesek leszünk egysze,rre .három leányról 
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gondoskodni, öket báloztatni, ölWztetni '? Nem, kedvesem, .ez 
lehetetlen. Hiszen. már most is alig g?őzzük, hiába dolgoztok 
ü záJt ajtók mögött, hiába redukálon a házi kiadásokat .csak 
a legszükségesebbekre, ez nem mehet igy tovább. A te filledbe 
ma még brilliáns csUlog, de. otthon a szolgaszemélyzet bére 
még nincs kifizetve. Hát ezt képtelenség igy folytatni, egy 
másik ilyen éve t, egy második irtó hadjáratot. pénztáreáinkban 
már nem birok ki. Mondd Alice, hát ezért kinlódtam én, ezért 
eipeltelek két farsangon át mindenhová, ahol egy olyan okos 
leány, mint te, utána nézhetett volna, hogy segitsen ezeken a 
tarthatatlan állapotokon 1 Azért költöttem rád ezreseket, hogy 
te most azzal álll elő, hogy nem akarsz Péchy Elek felesége 
}enni, a milliomos Péchyé ~ Hát megörültél te, vagy egészen 
tönkre akarsz tenni minket ~ Ennek valami háttere van és én 
körülbelül sejtem is, hogy mi. Már a télen sem jó szemmel 
néztem) hogy annyit táncoltál Dornbach főhadnagygyaL Mondd 
nekem) mit akarsz ettől a koldustól ~ Hiszen ennek semmije 
sincs. Hát azt hitted, hogy ez elvehet téged ~ V agy azt aka
rod, hogy kilépjen a hadseregbőlés ugyvegyen el 'l Vasutasné 
-vagy legjobb esetb~n postatisztné akarsz lenni 1 Te. Alice 1 
Engedd megJ de ez legalább is nevetséges. De hisz akkor dol
goznod kell, magad fogod a ruháidat varrni három-négy koro-
nás szövetekból, selyemsuhogásról, párisi kalapokról szó sem 
lehet többé. Hát közönséges, filiszter asszony akarsz lenni~ És 
azt hiszed, hogy boldog leszel ~ Te, a külsóségek és hangulatok 
embere a rideg nyárspolgári környezetben, izléstelen olajnyo
matok között, papirlegyezős, gipszszobros otthonban 'l Azt hiszed, 
hogy szeretni fogod férjedet, ha ragyogó fényes egyenruháját 
felcseréli a szürke civilruhával ~ Hát elég a szerelern neked 
ahhoz, hogy boldog légy 1 - Nem, kedvesem, még most sem 
ismered magadat, te mindezekhez nagyon is érzékeny izlésü 
szkeptikus kulturlény vagy. Ennek a komédiának vége legyen 
Alice. Ki fogod verni fejedből ezt a mesét s vége legyen a 
limonádéizn ostobaságoknak. Érted 1 , 

A leány sirásra hajló hangon rebegte: · · 
- De mikor én s:lóeretem, mikor én szeretni akarom azt. 

akinek a felesége leszek. 
Az elegáns mama éppen nem uri felháborodással nézett 

leányára: 
- Alice, te tisztára meg vagy bolondulva. Szeretni akarsz. 

nyeid. De most már elég legyen. Te a Péchy felesége leszel 
és most már én mondom, hogy - punktum. Mi kifogás van 
ellene 1 Igaz, hogy. nem a daliás regényhős és szanatóriumban 
ifl volt már, de gazdag és a legnagyobb kényelmet és fénJ
nzést biztositja neked. Hát kell ennél több 'l Aztán rajtunk is 
segítve lesz, - gondold meg. Hát blamirozni akarsz engem 'f 
Hát az-ért kaptam én a tavaszszal olyan betegséget, amit csak 
Margitszigeten lehet gyógyitnni, mert tudtam, hogy Péchy is 
itt lesz, azért cipellek ki nap-nap után, hogy legszebb remé
nyeim füstbe menjenek 'l Légy okos Alice, csak tőled függ. 
Ha te akarod, egy hónap mulva a fejedre tüzhetjük a narancs
virágkoszoruval együtt a Péchyék ezreket érő tiarájá.t is. Akar
nod kell, félre kell tenned minden más gondolatot, - gazdag, 
irigyelt szép asszony leszeL Hogy nem szereted, hogy undoro
dol tőle 'l Lári-fári, - ezen tedd tul magadat, légy okos, keress 
kárpótlást magadnak, - találni fogsz. Nézd, ott jön Péchy. 
Légy az én okos, jó kis lányom, légy báJos, elragadóan ked
ves, odaadó. Gondold meg ... 

A sziget belsejéből fehérpe öltözött férfi közeledett. Fel
gyiirt nadrágja alól kockás, selyem harisnya látszottki, kabát
ján vörös gardénia. Fáradt, meggörnyedt, asszonyosan elpuhult, 
apathikus arcu alak volt, aki az élet minden fertőjén átgázolva, 
semmiben sem talált már örömet. Olyan vol t, mint egy undok 
pók. Felért a terraszra s mohó vágyakozással nézegetve a 
leányt, asztalukhoz lépett, A mama kitörő örömmel fog~:J:dta: 
. - Ah kedves Péchy 'l Mily kellemes meglepetés. Ujön 

le ... talán oda Alice mellé. 
A leány halkan : 
-De .•. 
A mama szintoly halkan: 

.. - Akarsz egy pofont~ - S aztán hangosan: 
- Mennyire örülünk, hogy már megjött. Alice annyit em

legette ... 
A férfi leült a leány mellé s nemsokára bizalmas cseve

gésbe merültek. A mama, az előkelő, finom és ,.nemes• szár
mazásu mama, lorgnonján keresztül, boldogan nézte 1 őket. 

Ö szeretni akar. És ezt oly nyugodtan mondja, mintha olyan 
leány volna, aki legalább is százezreket visz .majd az urának. 
Miért nem akarsz inkább kinai császárné lenni, ez majdnem 
egyforma a te kivánságoddaL Hát olyan gazdag teremtés vagy 
te, aki megengedheti magának azt a fényüzést, hogy szeres
sen 1 Haflod Alice, én igazán nem értem, miért dobtam ki rád 
egy egész vag,Yont, ha neked ilyen ostobául ~zerények az igé-

Elmosolyodtam. Eszembe jutott, hogy ehhez hasonló érzel
mü mamákat és leányokat láttam én itthon és külföldön buzgó 
~itációval állást foglalni feminista gyüléseken a nőkérdések 
mellett, az érdekházasságok és ennek következményei ellen és 
ahogy elnéztem ezt a viruló, gondtalan fiatal teremtést, rájöt~ 
tem, hogy minden más nemesebb érzést, a lélek szép megnyi
latkozását eHojtja, elnyomja a nagy moloch, a Pénz, s hogy 
ennek birhatásáért mindenre készek vagyunk és szivesen rálé-

. . pü_nk a háza:sságtö~és~k~ .. könnyek~ a váJóperek és botrányok . , -''~ ,....,_. 
utJára is. · , , 
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TÁRNOKN.ft MULATNI AKAR. 
lrt.a: Vértesi Arnold. 

A szép Támokné már felöltözött., csak az lm\t vft~·~a. A 
teaesté~lyre mennek, 1\.mit fiatal múgnúsok rendeztek a \ Igadu
ban a szeg(~n ..... tüdőbetegek szúmára. 

Reggel ligyan már üsszeszólalkoztak emintt. Az, ebé?nül 
megint. A doktur ur nem akarta, hogy clm1·nJcnek. fJz az elet
n~ nem nekik valö, ezt ők nem biljúk toY<•i)b. Egyszer már 
végét kell szakitani. . . . . , .. , . 

Az asszony nem tTtette. J.hre való ez a prNhkaClll ? l\Iar 
_ oly sokszor hallotla, hogy ezt nem !ehet tovább folyta.tni,-azt(m 

mt~gis csak lehetett. 
- De mái' elérkeztem a végső határig - mormolta 

a férfi. . · 
rl1avaly is azt mom!tacl - felelt megvetőcn, fülhuzva vál

lát az asszony. 
?\em foghatta föl, miért akarja minden örömét elrontani a 

férje. Aztán meg éppen rnost. 
- Hiszen már a rnhámat is mcgcsináltattam. 
A ft-}:je bosznsrm szúlt: .. 
- hár volt . .Moncltam neked, hog·y nem megyunk. 
- De már me.gvan, - okoskodott az asszonjr - hát 

most mái' nem maradhatunk itthon. 
• Az ura azonban még akkor if:: ellenkezett. Belé:)"•.iegy, 

kocsi, va,s::sora .... nem gJ·özi~. Bebicsék is ott lesznek b1zo
nyosan, aztán lesz pezsgözt's. Es a mágn<isnék elvárj{tk, hogy 
nz ember ne fukarkodjt·k:. Egy csf'sze tea tíz forint ... 

- Xem, nem, ez nem nekünk való. Es egyszer múr vé-
gét kell szakitani. . 

Ez a szóváltás az ebédnél történt. A sz{~p Hsszony duz
zogva kelt föl az asztaltül, meg sem csúkolta az urát s Tárnok 
BéJa dr. ugy ment el hazulról, hogy nem iH szültak egy
máshoz. 

Házasságuk óta ez volt az első eset s n doktor kegyetl_e
nül szenvedett miatta egész dt~lután, mig a betegeinél járt. De 
föltette magában, hogy J)l.Ost nem enged. Elég sokáig volt gyünge. 
Az alatt a harmadft.":l év alatt, miüta megházasodott, mé1yen 
lesülyedt az adósságokba, csakhogy teljesitsa feleségének min
den szeszélyét, hogy kedvét ne szegje. 

:Most azonban már meg kellett állni ezen a lejtőn, mely 
a végromlásba vezetett. Isten tudja, hogy gázol ki n bajból igy 

- is. De takarékossággal.majd csak kigázol. . . 
De erősnek kell lennl. Nem szabad engedm, hogy h1zel- · , 

gésseJ. ktinyürg•'s~e1, vagy ctnzzogásf'ml levPgye a bbáról az 
asszony. Azért nem is ment haza k{·sö estig. · 

A szép asszony már türelmetlenkedett otthon. Hol késik 
az nra r. ly sokáig'? Hettenetes volna, ha itthon kellene. ma
radnia. Ha nem veh~t11e részt azon a teaestélyen, ahol romden 
ismerőslik ott lesz. Es ez a szégyen, hogy itt várja felöltözve 
a férj~t és az nem jün. Mit fognak mo~dani a csel<~dek '? 

Egett az arca, idegesen meg-megrandult meztelen vállas 
már majdnem könyek törtek ki szemében, mikor vúgre meg-
t-rkezett az ura. . 

- Ilyen k{'sőn! - pirongatta az asszony. - Most csak 
ered} hamar öltüznil 

Tárnok BHa nem sietett. Megcsóko1ta feleség(·nek mt'g 
keztyütlen kezét s meg akarta csókolni arcát is, de az asz
szonvka elt.olta: 

~- Most nem érünk rá. Elrontod a friznrámat. 1Ienj csak 
hamar öltözködni. Már nagyon késő. 

- De hiszen, édes angyalom, megmondtam, hogy nem 
mehetünk el - szúlt a férfi. - Annyi pénzem sincs, hogy a 
jegyet, kocsit, vacsorát kifizessem: . 

tlzépen, csöndesen, okosan beszélt. Meg akarta győzm a 
feleségét, hng,y az mag-a is belássa. Elmondta, amit már oly 
sokszor elmondott, hogy azzal az életmúddal, amit eddig foly
tattak, ftil kell hagyni, ha nei1,l akarnak menthetetlen végrom-
lásba jutni. · 

E kétségbeesés szinle ékesszól6vá tette. Soha még ily 
szivrehatúan nem heszélt s érezte, hog-y szinte· köny szív{trog 
saját magának a szemébe. Kiöntötte lelkének egész keserüsé
gét, félelmét, aggodalmát, óhajtását, kétségeskedő reményét és 
könyörgő boldogtalanságú t. 

Az ~~~wuy egyre nüvekvö szoro11gással hallgatta. Ijedt
ség tu.krözőclütt vonásain. De aztán kiderült az arca s elmo-
solyodott: · 

-- L' gy-e, hogy csak tréfálsz'? Csak meg akartál ijesz
teni ~ 

- N agyon komolyan beszélek - felelt a férje. 
Hangj1:1 remegett s mélyen leverve, csüggedten ereszke~ 

· dett egy székre, mikor látta, hogy szavának mily kevés foga
natja van. 

A szép asszony hízelegve hozzá simnit: . 
- No, ugy~e édes Béla, . nem szomoritod meg a te kis 

feleségedet'? Hiszen látod, hogy már föl is öltöztem. Tudod, 
hogy nem maradhatunk itthon. 

A férj tompán legyintett a kezével: 
- Belépőjegyünk sincs. 
- Az nem baj, - mondta az asszony elviss ük a 

meghivút s jegyet váltasz majd ott. 
· A férj nem felelt. Mozdulatlan, szótlan ült ott a széken,· 

tenyert>be hajtva fejét. 
Az asszony ajkán már megjelent a diadalmas mosoly. Is~ 

merte hatalmát a gyönge ember fülött. \lég egy kicsit talán 
vergődni fog, aztán megadja magá~. · 

- Hám se nézel, Béla 1 - pityergett az elkényeztetett 
gyermek hangmn s elvonta urának kezét ~z arcáról. 

'l'árnok Béla fölnézett; de abban n pillanatban megakadt 
a s:'.<'me valamin: 

- ~li az a finedben '? 
·- Hát fülbevaló - felelt az asszony nevetYe. 
De mag<'tban mégis szepegett ki:ssé. A félj nagyon zordo

mm kérdezte: · 
- Hol vetted '? 
- Hút ahol a multkor a karnerecet vettük, a Váci-uieá-

1·en. 'Cgy-e gyünyörU '? L • 

A félj szemében harag, csaknem gytnölet lobogott, Imkor 
nwgszölalt: . 

- Volt legalnbb háromszáz forint. Hol vetted a pénzt'? 
Az asszony engesztelékenyell szólt, még mindig moso

lyoo"Ya: 0 

- ~o, no, nincs semmi baj. Nem kell amiatt ngy össze
ráncoini a homlokodat. Ré'szletfiz;ctésre vettem, én fogom ki~ 
fizetni ablJúl, amit a konyhapénzből megtakaritok havonként. 
Látod, hogy neked semmibe se ke1:ül. . . , , 

A fél·fi összecsapta a kezét. Ennyt korlátoltsag vegkcpp 
kétségbecjtctte. Szótlan fölkelt s az; ajtó felé ment. 

A felesége azt hitte, hogy· öltözködni megy s még utána 
szölt: 

- Csak siess l 
Tárnok Béla dr. nem felelt, csak kiment. Az előszobában 

fölvette a téli kabátJát, föltette a kalapját. Az ajtónál azonban, 
miclőtt a kilincsre tette volna a kezét, megállt. Azon gondol
kodott, ne forduljon·e vissza, ne beszéljen-e még egyszer a fe
leségével~ 

De minek '? Ugyis hiába volna. ~lit mond:;atna még, amit 
múr el nem mondott, ennek a hiu, üresfejü ü·r::mtésnek, aki
nek csak szép ruhákon, ékszereken s mulat, :igokon jár az 
esze 1 Ez az asszony soha meg nem fogja őt él't ··ni, még akkor 
sem, mikor már teljesen elsillyeeitek a nyomOliJ::ágban. Kincs 
itt mns menekvés, csak az elválás. lla nem akar végképpen 
elveszní. el kell válnia ettől az asszonytúL 

M;ir egy pár nap óta forgatta a fejében e~~l a gondolatot, 
de sohasem merte ·vögrehajtani. .Most azonban nem késlekedik 
tovább, meg kell tenni, ha a szive szakD.d is utána. 

Hoskadoz.va ment le a lépc.sőn, mintha nemcsak lelke, 
hanem a teste is össze volna törve egészen. Alig bh·t a lábán 
megállni. _ ...... . . . . ... 

Gyi1nges('g, · gori.lolta magában.-· igazán :tl'l~~foghatatlan 
gyöngeség. Hiszen ürülnie keliene, J ''i5.Y ettől :•/ nss?on;ytúl 
megszabaduL Ettől, aki tönkretette egész éle tét, a kl nuatt 
adósságok terhe alatt nyög s aki miatt maholnap otlaveszett 
volna már becsülete is. 

Megváltoztatui ezt a hiu asszonyt - képtelen törekvés. 
Talán ha házasságuk kezuetén mint1járt szigoruan 1ogta volna. 
De akkor őrült szen~lmes volt, nem lehetett feles.ig-ének olyan 
kivánsága, amit vakon ne teljesitett volna. Még az orvosi pra
xisában is bizakodott. Némelyik orvosnak renget.·g jövedelme 
van itt Budapesten. De neki nincs szerencséje. A feleségét 
pedig megváltoztatní most már késő. Semmi -a Yilágon meg 
nem változtatja azt. \'álniok kell. 

!\Iondani ám könnyü, de megtenni l Valami s;~ömyii halá
los zsibb;tclás szállt Tárnok Béla dr.-ra. Ugy érezte, mintha 
ezzel az elválással mindennek vég-e volna, ami Pbllon az élet
ben még kedves és kivánatos lehet. !\Entha ez1' :J111 már c.sak 
zord, kietlen pusztaság volna az egésr. élet. Mintha e nélkül 
az asszony nélkül élni se lehetuo tov;tbb. . 

Csak támolygott az utcán . .:.l'cm tudta, ho\ ú menjen. Jár
kált össze-vissza, cél nélkül, és~ nélkül. Met~?lí, hideg szél 
fujt s átjárta az ernbernek a teHét a vastag 1,·libbát alatt is. · 

Bement egy kávéházba, hogy kissé fülnh'kgedjék. Czigá
nyok muzsikáltak ott s egy asztalnál duhaj fiatal emberek 
mulattak. Az egyik, aki már nugyon elázott, keservesen or~ 
ditott: 

-- Megöliírn azt az asszonyt l 
rrárnok Béla rámeresztette a szemét s hideg borzongáS' 

futott át a hátan. "Cgy rémlett neki, mintha az ő torkábúl is 
az n. hang törne föl s mintha egyUtt nkarna kiáltani az ordi-
toz"val: . 

- Megilim azt az asszonyt! . 
Rémülve huzódott egy távolabb eső asztalhoz. Gépiesen~ 

szinte öntudatlan megitta a tcáját, melyrt rendelt s lapot vett. 
a kezébe. Olvas!li akart. 

Egy darabig olvasott, de nem tudt:l hof._ry mit .. o Aztár:. le~ 
tette a lapot és tompán belebámult a :1<:i l'1istbe, melylyel a. 
kávéMz teJe v•Jlt. 

Most gondolk)zni kezdett. Hovf. il,,'f!Y 1 Valahová csak 
mende kell. Valahol csak hálni kell, U~ni kell. 

Hamarjában nem jutott eszébe ntJ.s, csak nz a kis hotet 
garni, ahol egyszer, negyedéves medikus korában lakott. Ma. 
éjjelr~.odamegy hálni. Később aztán .. .Isten tudja, mi lesz késöbb ~ 

Osszeszámitotta, mennyi pénze van. Huszonnyolc forint 
volt a tárcájába-n s egy kis aprópénz a na<lrágzsebéiJen. Holnap. 
beadhatja a zálogházba aranyóráját a lánccal, vesz egy olcsó 
ezü~tórát. A zl:ilogházban kaph'lt ötven-hatvan forintot. Ami a_ 
la~ásán van, azt otthagyJa mind a feleségének, egy darab hu
tort sem hozat el, csak a könyveit. A többit adja el az asszony 
vagy csináljon vele, amit akar. Tárnok Béla addig is, mig, 
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törvényesen elválasztják őket, minden pénznek, amit keres, a 
felét elküldi neki. 

De mi az annak az asszonynak, aki pazarláshoz szokott ~ 
Borzadva gondolt rá Tárnok Béla, honnan veszi az az asszony 
fényüzéséhez a pénzt~ Ma még tiszta és becsületes. De később~ 

Már látja lelki szemeivel, hogyan sülyed majd fokról-fokra. 
alább az a nő, aki neki szere]me, boldogsága, büszkesége volt. 
Már látja, hogy kerül kézről-kézre s cifra rongyai közt hogy 
felejti el lassankint szégyenét. 

Tárnok Béla eltakarta szemét, mintha a kezével el lehetne 
takarni azt amit a lelki szemével lát. Irtózott s mardosta a 
"Vád, hogy Ő taszitja azt a szerencsétlen asszonyt az erkölcsi 
romlásba. · 

Azt hitte, meg kell örülni ettől a gondolattól. Az ő fele
sége! Az, akit ö csókolt, akit a karjai közt ringatott! Bele 
kell őrlllnie. 

Mindegyre jobban érezte, hogy a tébolyodás környékezi. 
Mint valami zavaros álomban, ugy tünt föl neki itt ez a sok 
ember a kávéházban. Amott, a tulsó oldalon az a szilaj férfi, 
aki azt orditozta, hogy megöli az asszonyt, vadul forgatta a 
szemét, noha a nyelve már elcsöndesedett s a feje ide-oda in* 
gadozott. 

Tárnok Bélának ujra átfutott agyán az a gondolat: há~ha 
ő is megölné a feleségét 1 Jobb, hogy ugy veszszen el, mmt 
amugy. Csak két lövés, egy a feleségének, a másik magának 
és vége volna egyszerre mindennek. 

tlzeme odatapadt arra az emberre ott a tulsó oldalon. 
VaUon megcselekszi-e az, amit emleget~ S va.ijon mikép 1 
Késsel~ Revolverrel? Beleképzelte m11gát annak a helyébe. 
Ugy érezte, hogy neki nem volna rá bátorsága. Nem, ,sohasem 
volna bátorsága, hogy igy · szemtől-szembe 1előjje. Ö rnindig 
gyáva volt. Ha nem lett volna gyáva, nem jutott volna idáig. 
Ha szembeszállt volna a feleségével mindjárt eleinte, ha v~
marokkal tartotta volna féken, most nem kellene ott vergödníet 
kétségbeesetten, őrjöngő gondolatokkal küzködve. 

Amint elforditotta szemét, két piros-kalapos, lengő tollas 
hölgyecskét vett észre a szomszéd asztalnál, akik kacérkodva 
pillantgattak át hozzá, mintha biztatták volna, hogy ne busul
jon, megvigasztaljuk mi, csak üljön ide hozzánk. 

Az egyik, a fiatalabbik, nagyon csinos volt s arcban ha
sonlított valamit a Tárnok Béla feleségéhez. A doktor zavaros 
tekintet~ rémülten siklott át rajta. Abban a lázasan fölcsigá
zott lelki állapotban összekavarodott agyában nünden gondolat. 
Ugy rémlett neki, mintha a saját feleségét látná. Kis hija volt., 
hogy fOl nem kiáltott. 

Aztán hirtelen összeszedte magát, kifizette a teáját s el-
rohant a kávéházbóL · ·.. - . 

Most ujra kint ''olt az utcán s ujra kezdte a céltalan 
barangoh\st össze-vissza, majd sietve, csaknem futva, mintha 
a belsejében forrongó tüz hajtaná, majd meg csüggedten bo-
torkálva, el-elakadva. . . 

Mít tegyen'? Ugy érezte, mintha már is megingott volna 
szilárd elhatározása. Kimondhatatlan vágy kínozta elhagyott 
felesége után. Látni, ölelni akarta volna még egyszer, aztán 
nem bánja, akármi Wrténik. Valami öntudatlan ösztön egészen 
hazáig vitte. Csak akkor vette észre, roikor a kapu e1ött állt. 
Mikor remegő keze már a csengetyü gombja után nyult. 

Megriadt s mint 8 tettenért tolvaj, vad iramodással futott 
tovább. Nem, nem, ide többé vissza nem térhet. · 

-De hová meneküljön '? Hová 1 Hiszen vérének minden 
cseppjében benne van a méreg, mely visszaüzi öt annak az 
asszonynak a kat:jai közé. 

Tompán, majd őrtilt szilajon kopácsolt a fejében egy 
gondolat: · 

- Legjobb volna meghalni. 
Elmulni, nem látni többé semmit, nem érezni Wbbé sem

mit, nem küzdeni. Hiszen ugyis minden küzdés hasztalan. 
Érzi, hogy nem bir e nélkül az asszony nélkűl megélni. Attól 
fél, hogy holnap ujra visszacsuszik lábaihoz s folytatni fogja 
az eddigi életet, melynek nem lehet más v6ge, mint a teljes 
elzüllés, a szemétdomb, az éhenhalás, vagy a börtön. 
_ "" Most még eszén va)\ még nem követett el semmi alá
valóságot, most kell meghalni, mig nem késő. Most. 

Ha revolver lett volna a zsebében, talán ebben a pilla
natban megtette volna. De hol vesz most revolvert~ Késő 
éijel ~ Minden bolt bezárva. Eszébe jutott a gyógyszertár, ahol 
ismerős. Ott kaphatna morfiumot. 

Becsöngetett. Az inspekciós segéd álmosan, bosszankodva 
vánszorgott elő. Az ember ebben a nagy városban még éjjel 
sem alhatik békében. 

- .Ej, hát a doktor ur 1 - szólt savanyu mosolygással. 
mikor megismerte, hogy ki keltette föl. - Mit méltóztatík 
parancsolni'? 

A:J. orvos gyorsan megírta a recipét ceruzával: 
- Itt van. De tessék sietni. Nagybeteg vár rám. 
A patikárus-segéd nagyon álmos volt, nem igen nézte, 

mennyi az a morfium, ámbár ugy látszott neki. mintha nagyon 
nagy adag volna; de hát a doktornak jobban kell tudnia. 

- Méltóztassék,....,.. szólt, átadva a kivántszert.-Ajánlom 
maga111at. -

Ejfél !elé járt már az idő, mikor Tárnok Béla dr. a garni
ban szobát nyittatott. 

A pincér még a régi volt, a Tárnok Béla nőtlen korá
ból való. 

- Parancsol még valamit, doktor ur'? - kérdezte. 

- Semmit, cs<lk aludni szeretnék, - szólt a doktor. 
- Igenis, -- bókolt barnbán a pincér. 
Nem értette, míért jött ide aludni a doktor ur. Még ha. 

Talami találkája volna. De igy egyedül! 
Otthon azalatt a szép doktorné pompás uj ruhájában, az .· 

uj brilliánt függőkkel fülében, sokáig várta az urát, izgatottan, 
türelmetlenüL 

Mikor megtudta a szobaleánytól, hogy az ur elment, eleinte 
megdöbbent. 

Elment'? Szó nélkl111 Itt hagyta öt, mikor már indulni 
kellene az estélyre 1 De nem gondolhatott egyebet, csak hogy 
kissé meg akarja ijeszteni az ura. 

Ám öt nem ]ehet megíjeszteni. Ö tudja, hogy mindjárt
itt lesz az a hencegő legény, megszontyolodva, alázatosan, & 
bocsánat csókjáért esdekelves mindenre készen, ha egy nyájas 
mosolyt kap. 

·Csak mikor már tizenegyet ütött az óra, akkor kezdte· 
- megérteni a szép asszony, hogy rutul kijátszotta a férje. Resz~ 

ketett ingerültségében, keztyüjét tépte, legyezőjét tördelte. De 
valami kis reménység még mindig biztatta, hogy megjön az, 
ura. Móg elmehetnek az estélyre. 

Nem jött. Éjfélt is ellítötte az óra; mégsem jött. A szép 
asszony keserií könnyeket sirt: 

- Itt hagyott. Milyen gyalázat! 
A Vigadóban most javában mulatnak, mínden ismerőse 

ott van, csak neki kell itt kinlódnia · szégyenszemre. Holnap 
még a cselédek is rajta fognak nevetni. 

Szerette volna széttépni gyönyörü uj ruháját. Nem tudta, 
hogy mit csináljon mérgében. Végre ugy éjfél után két óra 
tá.ján nagy elkeseredésében ruhástól, mindenestől befeküdt az. 
ágyba. 

De nem jött álom a szemére reggelig. Akkor beesöngett& 
a szabalányt: . 

- Nem jött haza az ur~ 
-Nem. 
- Kapcsolja ki a mhámat, levetem. Aztán senkit sEt 

ereszszenak be, aludni akarok. 
Délelőtt tizenegy óra tájban azonban egy idegen ur jött,, 

aki azt mondta, hogy neki beszélni kell a nagyságos asz-
szonynyal · 

- Nem lehet, kérem, - mondta a szobalány. 
- De nekem okvetlenül kell - mondta az idegen. -

Én a hotelből jövök, ahol a doktor ur megmérgezte magát. 
A szobalány fölsikoltott: 
- Meghalt'? . 
- :Meg, kérem. ~~pen azért jöttem. 

; - ·~ Odabent pedig aludt 8 szép asszony s azt álmodta, hogy 
a teaestélyen voltak s a fiatal mágnások rnind őt bámulták és 
az ismerős asszonyok közül egynek se volt olyan szép ruhája~ 
mint neki s nagyon boldog volt. 

A Magdolna-utcából. 

Hét óra.. Sípolilak a gyárak, 
Élénkül az utca. 
Asszonyok itt-ott kapuba állnak. 
V árva urukra. 

-
Jönnek a lányok, vig kacagé.ssal. 
Ta:rka ruhában. 
Itt-ott egy·egy lány szöi:rezedával 
Barma hajában. 

Itt is, amott is nyilik az ablak. 
Arra vetOdnak 
Ifju legények, ugy mula.toznak 
Es enyelegnsk. 

S mig beleolvad az este az éjbe. 
Egy-két fiatal pár 
Belemarülve lassu beszédbe 
A::z ablak alatt jár. 

S hogy csóket ezernyi csókra cserél~ 
Máe senki se látja, · 
. Csak én meg a tiszta májusi •j 
c sillagmiriádj a. 

Szentessy Gyula .. 
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Jlz eta-culllus6ól. 

-. 

I. 

Ami cilom volt 
Akkor· szivemben, 
Etán}[ volt mind. 
- };iénekeltem 
Csengő t·iinekben. 

Ha, fu·ömem volt, 
Ha ölt a bánat, 
Verseket irtam a 
A kis Etának. 

A kinek párja 
Nincsen a földön! 
Kiért a szt'vem 
Lángol öriikkön! 

És eldaloltam 
- Nem. a világnak -
Bime.r-: mezónek, 
Tarka t'irágnak. 

JÍJs a •rimeknek 
Visszha.ngja támadt: 
- Nincs messze földön, 
Nincs a világon 
Párja - Etánaki 

JI. 
Gye·rünk a rétre 
Szines vinfgé1t; 
Ki3 nefelejcséJ·t, 
Ke'k ibolyMrt. 

Ha téged meglát, 
Örvend a rét is · ' Szent az a hely itt, 
A, hova lépsz is. 

JTüve, virága 
A nagy mezónek 
Mint egy k1'rályn6t 
LTgy üdvözölnek. 

Feléd hajol mind 
Csakhogy tB .meglásd,: 
- Jer kis királynőm 
Cs6koljuk meg egymást! .•• 

III. 

' Kis hófehér kezét 
Megsimogattam; 
És igy sz6Uam hozzá 

Esd6 szavakba~•: · · 

·- A kit ugy imádok, 
' Édes . Etám, 

Ba elmegyek innen 
Gondolsz-t rám? 

- Ha elfeledsz, érted 
.Megöl a ln'; 

. Lásd a szivem már is . " 
Vly SZO?Jtm.,, ! 

·_A szivemre borult, 
Egy könnyet ejtett 

ARADIKÖ~LÖ~ 

S azMn od~r. Ifizött 
Egy - nefelejcs~t. 

IV. 

FOldi meuyország e:; 
Ahol én most jdrok ; 
Az utamon mindeuütt csak 

Illatos virágok. 

A n ag y bol<logsfL{}tól 
Helyem se taldlom. 
A szivemben ezer ér zh, 
Ezer édes (ílom. 

Et·dót, mezőt, •rétet 

Dalolva bejárok ; 
Súvem talán el se birja 
Ezt a boldogságot. 

Hogyha kida.~:~lnám 

Talán el se hínne'k -
.Én istenem, .)6 Istenem 
]. d :· d. 2 gy m.a•m ez 1nm eg .... 

Oly setét a vilcíg, 
Oly szomoru minden, 
Az egész nagy tnindenslgben 
Egy csepp óröm nincsen. 

MinqenUtt csak felhő, 
Fájdalom, gyász-, bánat; 
Nincs virág a mezőn, nincsen 
Dala a 1nadánwk. 

Elvette as lsten; am·it 
J6 kedvében adott, -
Szivem talán eZ se birja 
Ezt a nagy bánatot. 

.. Hogyha kidalolnám , 
Talán el se hinnék -
Én Istenem, nagy Istenem 
Meddig tart ez igy m.ég! "~ 

VI. 

Barna képil cigát,ylegény 
Szedd elő a szerszámod(d ; 
Gye're velem, állj meg velem 
Egy virágos ablak alatt. 
Aztán húzzad, lassan, 
Hogy könnyet fakasszem; 
Hadd sir;ja k{ ott benn magát 
Egy szomorl' asszony. 

• 
Muzsika szó, cimbal!im sz6 
Belesir az éjszakába: 
,.Leka.szálták mdr a 'tétet . 
Nincs a mezónek vi1·ága. 
- Odabent is, kint is 
Köny fakad az arcon 
A n6tádra s.zegény Eta, 
Szép szomoru asszony l . 

Kocsán. János. 

---

Képeskönyvek 
30, ~o, 60 fillír 1 is z koronáért. 

Me~éskönyvek 
== 60 fillér, 1, Z és 3 koronáért. -= 

"--

Ifjusági iratok 
fiu- és leánygyermekek részére 

1, z., 3 és 4 koronatrt. 

. -

Juvel és Tip-Top 
égeti apparátusok, 

Unn~Di l~D~~laD~t 
Karán~nJla Ringt, 

Fényszóró 

csill~ggyertyák 
lrgnagtobb alak ZO cm. 
hossza Banb}a 4 fUlér. 

, " " , OriasJ Talasztek:ba.a a leg• 
.fiaomabb -.i.a6ségtól a Jeg• 

olcs6bb1g. 

s757 Kaphatók 

l 

könyr- és papirkereskedéséban 
Arad, Weitz.er János-utea 

Arad- és TemesM. telefon 517. 

Vidéki •eartmdeléaek gyora eHntézésére naa 
sutyt helyezOnk. 
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esi 
asztalos mester · 

Arad, Deák F ere ne-u. 2. sz. 
Eltrállal mintlenneniÜ 5518 

·asztalos m unkák 
leggyorsabb és legpontosabb eszközlését, ugymint 

ebédlő, ltáló, szalon és uri 

szobák· a le;:izlésesebb j,rj • 

. . teJben, ugyszintén épület mDn· 
~ ~ 

kákat, irotla és üzleti bel-en·. 
-

dezéseket pontosan eszközöl. 

1908. december 25 . 
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... 1908 deeernber:25. ARADI KÖZLÖNY. 

SEGITSE G. 
trta: Tömbrk6ny lstv•n. * 

. Hát elegedtek izzadtak, mert nem lehet mondani, hogy 
ne Izzadtak volna, mert meleg volt az aratás ideién nagyon. 
Még a kaszak.ő tok.mányából ls kiszáradt a viz nem egyszer. 
Az emberek hbegm hagyták az ingüket, hogy egy kis hüvöset 
érezzenek és sürün folyamodtak a vizes korsóhoz. Továbbá 
beledarabolták az uborkát a köcsögbe, megsózták, azután et
ték kenyérrel Mondják, hogy ez is hüsit és ha a fekete ret
ket m_eg lehet enni nyersen, miért ne lehetne megenni az 
ub?rkat. Egy lsten t~remtette, egy föld adta, e~y ember mun
tAJa van valamennym. De csakugyan meleg volt s az öreg 
Orökös, megállván a kaszával. mondta olykor: 

. LTgy nézöm, szédölgök ... 
Ők ugya-.is másként szédelegnek odakint, mint a többi 

emberfia. Mikor ők szédelegnek, attél nem a ml!s feje fáj, 
hanem az övék És kezdi a szemük a knikát hányni. A jó 
nap, mely a buzát megérlelte, igy próbálja ki az embereket. 
Azonban különösebb baj nem történt,· a maguk buzáját arat
ták a tanya mellett: ha ép ne ni birták már türni a ·nap he
vességét, kiáll tak. De friss vizet is mindig h· ·rdhattak, mert 
most, hogy. a nagy szárazság volt, igen mélyen .. állott a ku
takban a viz. Nem nagy föla különben ez az Orökösöké, de 
ők maguk sem vrökösök, mert ~isguciak, hanem mert örö
költék a földet, azért neveztetnek Orökösöknek. Ha kicsi is a 
föld, de mégis kellemes dolog igy a tanya mellett aratni s a 
ké.vék sem maradtak sokáig keresztben, hanem asztagokat 
csmáltak belöl~~k a tanya mellett. Két ~zép asztagot, miket 
az.tán gyiny?rkodve néztek. Egy esztendő munkáj.l, egy év 
~~nden ~emenyének és aggodalmának ered,né~ye feküdt ben
nuk. MaJd ebből el lehet élni, amig másik terem, ha igaz. 
Né~ely rész meg~arad kenyérre, más rész bemegy a városba 
a piacra, előbb ktcsépeltetvén. A szalmája megmarad, az igen 
alkalmatos sok mindenfélére, a disznót is abban perzselik té
len, ha van. Szóval, szép asztagocska ez s ha nem is ad 
majd annyit, mint bő esztendőben szokott: ami megvan, sz 
mégis csak megvan. 

- Majd megmondja a cséplés, - véli Örökös - hogy 
hány zsákkal telik. ' 

Ez a cséplés is más világ már, mint ezeknek előtte. Nem 
ugy megy. Azelőtt nagy kerületben fölnyesték a tarlóföldet, 
~eglocs?lták, megfurkóz~~k . s azután rá vetették az ágy~st, a 
kltaposm '!aló kéveket. Es Jártak azután rajtuk a nyomtató 
lovak. Ez ~s a mag betakarításának. az ünnepéhez tartozott. 
Utána ped1g a magot nagy falapátokkal fölhajitották a leve
gőbe, hogy a szél kifujjon belőle minden oda nem való töre~ 
ket. Még azután jött a vékával való mérés, a vékac.sap.is a 
szép barna keményfából faragott vékacsapóvaL A Marci gye
rek! az Örzse lány mind ott lábatlankodott s karját könyékig 
a tiszta buzából való vagyonba belenyujtván, ebben mulatsá
got talált. 

Most ~zonban mindezen munkákat a gép végzi. A nagy 
gép, a masma, amely előbb itt csépel, aztán amott és aszta
gonkint sorjában haladja be a határt. Már még a gép idejé
ben sem volt ez igy azelőtt. Mert inkább a gép állt meg egy 
helyben, ugy hordták hozzá a csépeJni valót: azonban a világ 
ebbe~ is ~áltozott. Most a gép látogatja sorra a tanyákat, né
melyiket ök!ök h?zzák, de .van olyan is, amely m11gától megy 
és ugy csörog, mmtha tulaJdon maga a pokolbeli sátán- lakna 
beane. Lehet különben, llogy igy is van a dolog mert nagyon 
sok mostanában a kitalálás. ' 

A gép tehát jár egyik helyről a másikra s a másiknak 
várnia kell, amig az egyiknél a dolgot elvégezte. Addig a bu
zaszem a kalászban marad, a kalász az asztagban hever kint 
az ég alatt s egyedül az ur kegyelme őrzi. Olykor jól őrzi, 
olykor nem. Mert sok a rossz ember és a mezők világában 
uralkodnak szintén a haragos indulatok A száraz nyári éjsza
kán a boszu és a harag kielégítésére elég egy szál gyufa. 
Szomoru dolog éjjel haladni e nagy tágasságak között s látni 
itt is, amott is a fölcsapó piros lángokat. Egy megszidott 
béres, egy kanászgyerek, aki nem vigyázott a jószágra s érte 
zálogot kapott : elég arra, hogy az egész esztendő munkája 
kárba veszve hamuv.á váljon. Sokszor h:t.Hatszik az a vélemény, 
hogy a tanyák világában azért nem tartódnak be bizonyos 
törvények, törvéllyerejü szabályok, mert maga a nép nem gon
doskodik arról, hogy a törvény ellen vétők büntetésüket elve
gyék. Vagyis, hogy nem jelenti fel őket a hatóságnáL Hát 
igen, ebben van valami, de boszuállót senki sem ragaszt szi-

- vesen a nyakába s van, aki a szénáját, ahogy a semjékről 
összeszedte, sietve adja el, sietve viteti, mielőtt elégne. 

Azután ott oson a kazlak tövében a beteg tanyai gyerek: 
rendszerint apró béres, aki fiatalságától fogva a cselédsorban 
tengődik. Ezekből kerül elő a gyujtogató, aki nem tudja, mit 
cselekszik, csak látni akarja a lángot, mert abban van az él
vezete. Talán a pásztortüzekbe való azótalan éjszakai bámulás 
közben támad agyukban a gondolat, hogy milyen szép lenne 
az ha a piros tüznyelvek a fekete égre csapnának és a para
zsak nagy töaege árasztaná az izzó meleget. Azt a meleget, 
amely különb, mint a· napé, tüzel, de aem sü1 s hámtini lehet 
bele sokáig valahonnan a messzi sötétből. · 

• A szerzönek most megjelent Napos tájak eimü novellakötetéböl. 

. . . A kutya vonitására felébred az ereszet alatt a gazda 
és pirosságok terjedését látja a kazlak felől. A rémület és a 
fájdalom egyaránt a szivére ereszkednek, azután nagyot kiált: 

- Keljetök föl ! Ég az asztag! 
Persze, hogy kel mindenki azonnal, egész az apró gyere

kig és könyezve fut a locsoló-edények után az asszony. Oh 
uram Isten, mit tettél velünk 'l Nem ér azonban az ilyen kér: 
dezősködés ilyenkor semmit, jobb volna, ha valami alkalmas 
locsolóedény volna, de ninesen. A bögrék és dézsák nem so
kat érnek ebben az oltásban, nemsokára pedig semmitsem 
érnek, mert a kut nem adja a vizet. Kétrtégbeesetten kiáltanak 
a gyerekek, akik belőle a vizet mernék: 

-· · Kiapadt, édös apám! 
Apjuk az il esmit nem hallja, mert ott áll csaknem a 

lángok között s nem vizzel, hanP-m vasvillával dolgozik. Ez 
volna az ~gyetlen~ menedék: ami ég, hadd égjen, a többi va
gyor.t pedig mellole el kell messze dobálni atol talán nem 
fog tüzet. Igy valamit mégis lehet menteni oiykor azonban a 
kazalró~ a heves munkában bele is lehet szakadni' a tüzbe. 

Mmd nem érne az semmit ebben a száraz világban mert 
ug.v-e, bizony, tüzoltóság kellene ide. Meg ember aki segitene 
edény, a~ivel ~crcsoln! lehetne, viz, ami az edé~ybe kellene: 
De hát biz az Itten mncsen. Itt nincs aki kongasson nincsen 
aki trombitáljon, vágtató lovak patái 'nem váltanak ki szikrát 
,a kövezetbőL 

Ugy tetszik, hogy segedelem sehol sincs. 
Pedig van. Csakhogy még nem látszik. 
Ahogy a kutya vonitott, a táj tanyáin az ebek átvették 

az ~zenetet és elfujták az é&resztöt. A tany&kon fölébredtek s 
a puosló égre vetvén első tekintetüket, gyorsan fejtették ld 
magukat a subákbóL Némelyek vasvillára kapva azonnal sza
ladásnak ls erednek. Mások dolga lassubbnak látszik mert 
elő.?b a lovakat ho~zák elő az istállóbél. A kocsira hordót 
haJitanak. Nem szol ugyan. a ~üzo tókürt afelől, hogy nincsen 
a veszedelem helyén semmi ~lz; tudják azt arnugy is. Nincsen 
más mód, hogy. minden . kutból odav•gyék azt a vizet, ami 
benne van. A hirtelen világossá. vált éjszakai tájon látni le
het, hogy a kutágasok mind moz _ á.!i!ban vaBn!lk. Utána peaig 
mennek a kocsik a vizeshordókkal Orökösék felé. 

- Jaj, haj - mondja egy ember és sietve ugrik az as• 
tagra, hogy a kévéket róla lehányja. 

A másik kazal pedig, amelyik még nem ég hirtelen 
mozgásnak indul. A jó Isten tudja csak, hogy hon•~n került 
e~ő a tömérdek embc-r, aki a villáján mind hordja, mind Tiszi 
h1ztos távolságra a kenyérmagot. Sok beazéd nincs csak 
egyes rendelkezők kiabálnak, egy ember a1 istenfáját ~karja 
épen emlegetni, ho,e-y miért nem hoztak már valahonnan al
kalmas bádoglocsolókat, amikből jobban lehet oltani · amidőn 
megint csörömpöl egy hordós kicsi, igen alkalmatos csöves 
bádoglocsolókkal. Asszony hajtja a lovakat az ura oda van 
vásiron; baj, csakhogy itt vannak a locaolók: No most azokra 
kapni hirtele~. A kocsik szaladnak azokba a t~nyákba, ahol 
m~g- van VlZ a kutban. Mert a tanyai földi forrás lassan 
sz1va.rog . 

. . . Mire az oltás megtörtént, a kormos részben össze· 
égett nép ki.merülve megáll. Különös mondani, de mégis ugy 
van, hogy bizonyos elégültség és öröm észlelhető mert több 
a~i meg•aradt, mint ami elpusztult. Igy még s~m lesz nagy 
téli~e a nyomoruság. Még szegényebben kell ugyan élni mint 
eddig, de kenyérre való fog jutni és nem maradnak egy nap 
sem éhen a gyermekek. Ezt megvitatván, oszladoznak s men~ 
nek hazafelé a sötétben. 

Örökös, akinek a sebeit kötözgeti olajos ruhával az asz
szony, utánuk szól: 

- Köszönöm is . 

j{em értelek. 
)rrikor már tudtad, hogy lcöröttem 
Oly uürke mindtn nélküled: 
Ve~eltél öntudaital arra, 
ljol nincsen más, csak őrült!. 
){em érle/ek. 

)r'fig jutni vdgytam, hogy nt lássam, 
)tfinf visz a v~s~bt önszes~ély : 
)tfagadhoz vontál csábos ajkkal, 
ljogy aztán arcul üthessél. 
j{em értelek. 

.· )rtosf, hogy vádolni ne11f tud ajkam. 
S~ó nélkül ezt sem nézhefed: 
lja~udsz s~erelmef, Irélát ü~ve 
és sirva kérsz itéletet. 
)fem értelek. 
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mellfiizó készitök 

Arad, Salacz-utca 1. sz. 

Ajánlják valódi legujabb 
~.. francia szabástt, Ill el y elöl 

_ e g y e n e s, oldalt és hátul 
schweifol t, 1nellfüzöiket a 
~a legfino:mabb kivitelben. ·. · 

Vidéki rendelések pontosan 
elkészittet11ek, ugyszintén 
. t• t•t, , . .tá . lSZ l aG. es Ja VI S lS.-

Nagy raktár kész füzókben. 
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1908. Elecember 29. 

R Holnap poéfái. 
- Szemeloények. -

Az flmult hónapokban .A HornAP eim
mel könyo jelent meg nagyoáradon. .R kö
.tetben a legifjabb irá és poétanemzedék ki
magasló alakjai adták ki irásaik legjaoát. 
Rz ifju magyar irodalom eme harcosainak ., 
munkájdbó_l alább köz! ünk szemeinényeket: i 

. fl szerelmesek holdja. 
makulátlan az ég 

· S ragyognia kéne a Holdnak. 
De e szent tjszakán 
tgen éi ~öldön 
Sötét sorsok folyó~ folynak. 

trzed, hogy rohanunk 
ffiesebtli lég-folyók hátán? 
Ez az az éjszaka, 
mikor a HGid fut 
S elhal ilyen csókoknak láttán. 

Ez az az éjszaka, 
I}lelyre szörnyü ha jón a Holnap. 
Olelünk, rohanunk, 
De megha-lunk, ha 
Ez éjjel meglátjuk a Holdat. 

Rdy Endre. 

* 
Párisban járt at ősz. 

' l 

\ Párisba trgnap beszökött az Ősz. 
fl"" Szent ffiihály utján suhant nesztelen 
• · Kánilmldban, halk lombak alatt 

S találkozott· oelem. 
.. 

Ballagtam éppen a Szajna felé 
S égtek lelkemben kis rőzse-dalok. 
~üstösek, furcsák, busak, biborak 
.Arról, hogy meghalok. 

Elért az Ősz és su gott nalamit: 
Sunt ffiihály utja beleremegett, 
Züm, züm : röpködtek oégig az uton 
Tréfás faleoelek. 

Egy perc: a nyár meg sem hőkölt belé 
S Párisból az Ősz kacagoa .szaladt. 1 

Itt járt s hogy itt járt, én tudom csupán 
nyögő lombok alatt. 

· Rdy Endre. 

* 
\7ério6 leányok. 

.fl sóppadt, o~rioó leányok 
Keringenek szioem körül, 
Zsinegel fonnak zabolának 
Hajrá! a Sátán ugy örül! 

Zsinegel fonnak zabolának 
Vacogó fogaim közé: 
R legderekabb fiu lesz ma 
Rz ördögé! az ördögél 

ts megnyergtlnek, megnyargalnak, 
milyen gyönyörűség nekem! 
Puha combjuk hideg nyomását 
Borzongó háttal éloezem. 

Borzong a hátam, ing a o~knyam, 
Hol mélycbb ágyékuk tüzel, 
Jaj, m~rt nagyok oe! ük magamra'? 
m~rt hagytál cng~m, szent Szúz, el'? 

Babits Jltihóly. 

* 

ftz óHtk. 

Htoerek a forró föoényparton, 
ffiellémlapul a halooány Tisza. 
Szomju kezem, puha oizében tartom 
ffiint ahogy játszom szeretőm hajáoal. 

nagy néma dél borul ránk izzó-k~ken 
meztelenitő mindent felejtésse!. 
Arany-tűz ujjal furja a föoényt fel 
Köröttern a nap. 

És felettem elhuzno k az órák 
mint idegen, szép n1.1gy madarak 
És sorsom, harcom szárnyaikon hordják 
magosan szálloa táoolodó dallal. 

R dal lebüoöl - s tehetetlen nézem, 
Hogy idegenül, büszké2 eloonul 
flz én életem. S mozdÜiatlanul 
Heoerek a forró, a föoényparton. 

Balózs B~Ja. 

• * 
fl fekete lány. 

Összefonódik lelkem olykor 
Sok szomju oágy, sok siomaru kin, 
Rám oigyorog a füzszemü Élet 
R oáros fényontó ablakain . . . 
Valami tánc oad üteme zsong künn 
.Az illatos dalos alkonyaton, · 
S ugy rémlik, hagy egy fekete lány •. 
Járja a táncot a nagy utakon 
S be-bekacag az ablakomon ... 

E leány: az ujjongó, tűzszem ü Élet. 
Csábitgat, hio száz alkonyaton , 
S igéri százszor, hogy megölel majd 
S elnémul sok~sok nagy sóhajom.- ,, '"'.:<· 
lgéri a pompá.t, a hirt, a szerelmet 
Ezer muzsikás alkonyaton, 
ffiikor ujjongoa a fényben, a lángban 
Járja a táncot a nagy utakon 
S be-bekacag az ablakomon . . • · 

S nem adott eddig semmit a céda, 
Jtt felejtett a rongy nyoszolyán, 
'Hiába dalolt róla a lelkem, 
Jtt felejtett a fekete lány. 
S ha majd az arcom szomoru, sápadt 
Szaborrá fagy rgy alkonyaton, 
Halottan fekszem rongy nyoszolyámon: 
Ö megjön, - jön a nagy utakon 
S bekacag majd az ablakomon. 

Dutka .Ákos. 

* 
Kicsapott légáfusok dala. .. 

Debrecen felől kong a oészharang, 
Talpunk alatt a hajdusági hant. 
R nap tüzel, a rezgő nyárfa zug, 
Hajrá legények, hosszu még az ut! 
ffiénes dobog, futó szél énekel, 
Bátor, betyáros, oig nőtdra fel J 
nagy ur az lsten: ma nesz, holnap ád -
Hajtsuk fenékig Ukkon poharát. 

magyar faJoakban töltjük a nyarat, 
Prédikálunk magyar mennybolt alatt, 
Orcánkra süt a nap, az ég szioe 
ts menydörögoe zeng a szent ige. 
Hej, kék határok, óperenridk, 
ffiiénk az ~ld l o ig dalt oén diák l 
ffii kegyes urunk: nem oda Buda -
Vigan dünnyög még a diák-duda l 

ffidr tündökölnek a bádogtetők, · 
Hangos csapsz~kek, néma tfmd<lk. ..... 
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már száll a dér, már költözik a nyár, 
R papkisasszony álmodozoa jár; 
Kezébe könyo, - Szigoárt és Kartigám, -
" ... Halott l o oa g jött hószia paripán ... " 
ts zug a szél, nyögnek a régi fák: 
Halott looag a kicsapott diák . . . 

Sebaj, - hadd száljon sip, dob, dáridó, 
ma nagy esküt tesz a holt légió : 
"magyar földön és magyar ég alatt 
ffiind pogány módon oig magyar marad, 
Korhely, de ur, nyakas, de nyiltszioü, 
Holtaiglan kemény hajduhitü, 
Vérük hullása lesz ennek jele -
Ugy segéljen a Káloin istene l 

Eméfd Tamás. 

* 
Ódon ballada. 

R kocsma pállott, kék köMben 
(ócán ül Villon ~s dalol, 
Veszett láng oillog a szemében 
S oisszás hang kél a hur alól: 
"ffiulandó minden e oidéken, 
Elrothad mind, ki szép, ki jd. 
Szeme agát oolt, a haja ében, 
ffiost alszik az Ur békéjében, 
~ehér sir fekete éjében. 
De hol oa n a taoalyi hd? 

flsztalnak dó.l a sok borissza, 
Rz egyik horkol ágy alatt, 
Villon a hegy leoét kiissza, 

· .Az óra jár, a pillanat szalad. 
· "Voltam nemes, gaoallér, tiszta, 

nem látott éj, se dáridó, 
De joj, az marja, aki birja, 

· ,:;~ ·Oda a jószág, nem tér oissza, 
~olt hátán folt a mente, csizma, 
De hol o an a taoalyi hó? .. , 

fl oarju oárja már a koncot 
ts áll a szégyen fája már. 
Oda a csókok, oda t1 hordók : 
ffiors Jmperator csókja oár. 
Voltam gyerek, szomoru, boldog, 
Volt kikelet és annyi jó. 
Roptam a táncot, a bo!Jndot, 
Csókoltom Bertát meg Jzaldot, 
ffiost oárnak a oörös koboldok, 
De hol oan a -
De hol oa n a taoalyi hó?"· 

Juhász Gyula. 

* 
Könyörgés ffiámorhoz. 

' Az ~n szemeim mindig józanok. 
ffiindig nyugodtak, mindig tiszták. 
- Én a józanság-szobor oagyok. 

mámor! Csak egysur könyörülj meg rajtam. 
Csudaharmattal egyszer hints be. 
Rózsaszirommal himes bibor-fátylad 
Cikázó lángnyelnekkel ékes fátylad 
Csak egyszer boritsd józan szemtimre. 

tn nem ismerem a bor mámo,·M. 
Csóktalan, tiszta az én Qjkam. 
Hideg szemern legyen fátyolos egyszer! 
Józan agyarn legyen mámoros egyszer l 
- Ö ffiámor, ffiámor, könyörülj meg rajtam. 

IDiklós Jutka. 

' 
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Uzletköre: ,0...., 
ELFOGAD BETÉTEKET betéti könyvecs- · 4~ 
kékre, pénztár jegyekre, fo1yó számlára,_mely t:._ ,-
felett chequekkel is rendelkezhetni. A a ~ ~ 
hónál rövidebb időre elhelyezett betétek t\. ~ 
után 40fo-ot, 3 hónapnál hosszabb időre ~ -:--. @ 
elhelyezett betétek után a betett ösz-. ~w § 
szeg nagyságához mérten 4 1/ 2 és S% ':'Q bir-
k~matot fizet tisztán, minden levo- ..O """' \~ tokok
nás nélkUI. A pénztár álladékához .~...Ú ~ ra ol-
képest a. betétek felmondás nél- \~ ~ csó felté-
kill is visszafizettetnek - LE- ~ t elek mel-
SZÁMITOL a legjutányosabban _o....:: ~ lettugyszin~ 
bel- és külföldi váltó kat, ki~ ~ ~ ·§l tén községek-
sorsolt váltókat, értékpapiro- ~ ~ nek, városok-
kat, utalványokat, könyv- 1...\ ... :::i ~ nak, törvényha· 
követeléseket és közrak- ~ ~ tóságoknak rövid 
tári jegyeket. - ELŐ- ~ Cj vagy hosszu lejá-
LEGEKETnyujtérték- J:... ". !'..,· .ratu (amortisationá-
papirokra, árukra, - 4.. "'"""' ""-.; /is kölcsönök alapján. 
nyersterményekreés ~ A:; -LETÉT ÉS ŐRZÉS 
elfogad megbizáso- ~ ~ liJ végett átvesz értékpapi: 
kat értékpapirok ~ .._;" rokat, fontos okmányokat, 
bizományszerü . ~- · ~ arany és ezüst ékszereket, 
megvételére és S:::::S t:} kulcsokat és más értéktár-
eladására. -. J:).....". ·~ gyakat és e célból felhivjuk 
JELZÁLOG A_~ ~ főleg az utazási idény beáll
kölcsönö- .,• .;",."._V .!Ji' tával a közönség figyelmét, tá-
ket enge- ·~\:::) · ~ von ee tartamára értékeinek feltét-
délyez /en biztonságba helyezése szempont.. 
ház-és ~"' jából tüz- és beWrésmentes páncél-
föld- ~ ,eS? szekrényünkben elhelyezett és bármely 
© t:"\ ~ időre bérbevehetö. SAFE DEPOSIT ....;:;:;t ~ acélszekrénykékre, melyek háromszorosan 

~ y' ~ is elzárhatók és csak a bérl3k közbenjöt-
~ tével az intézet ellenzárolása mellett nyit-
~ hatók ki. A szekrénykék évi bére 24 kor., fél-

"'\-. évre 15 kor., negyedévre 8 kor., 1 hóra 4 kor. 
Az Aradi Központi Takarékpénztár igazgatósága. 

~----------------------..... ---------------------------------------------~ 
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Nagy -választ~k 

alpaeea és eltittaeziist tár;;yakban 

Mai~lita, ~~r~~~ll~n, I~m~a ~~ üv~an~mü~t~~n. 
Dil:i.nde:n.n.em ü 1ám.paJa;v1:tások.a't el:roKad.ok.. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve-' 
Tisztelettel 

5531 

Irta : Kovács Dezső. 

Kis nag~ nag~. Valami efféle neue oolt s azt óllitotta, hogy 
oándor-kooócs. Éppen ugy lehetett oolna azonban oándor-asztalos, 
oagy oóndor-ács; mert nem oolt semmiféle szerszóma. De még több 
j<1ggal lehdett oolna oóndor-istennyila, akkorákat ütött ökléoel a 
korcsmaasztalra, amikor belémelegedett a beszédbe. mert jóformán 
.semmije sem uolt, de öklei szépen noltak. 

fl Pest felől esl1 náros ulfgén jött be gyalog s az elsl1 korcs
mánál meg is állt, be is tért. 

Vasárnap este felé oolt az idlf. R korcsma zsufoloa oolt nap
~zámosokkal és mesterlegényekkel, akik már jól elkészült állapotban 
.ooltak és magyar, oláh meg rusnyák nótákat oegyest és össze-oissza 
fnekeltek. Sok közülök kemény oitatkozásba kapott s a leoegl1 a 
ftlstön kioül ugyneoezett oillamossággal uolt teli ; egy általónos és 
gyilkos oerekedés már egészen lén~egtelen körülményektől függött. 

R kauács alakja, amint belépett az: ajtón, egyszerre magóra 
uonta a figyelmet . .R zaj egy kissé mintha csillapult oolna. Tagba
szakadt barna !egén~ oolt; rongyos kék-oászan zubbonyát ki gom
bolto a melegben, azar kigombolta oolna, de gombjai nem ooltak. ·· 
Kilótszott a bozontos melléböl egy darab. félrecsapott csubikája a 
. sarádicsosra nyirt fejének csak a tetejét boritotta. Ugy oolt felcsapoa, 
.olyan energikusan, amint csak egy uilóglótott rongyos kék oószon
~ipkát föl lehet csapni egy kemény kopon~ára. 

Széjjelnézett a füstben. Rzonnal tájékozódott és aztán a részeg 
napszámosok mellett elhaladoa egyenesen egy nagyobb szegletasztal 
felé tartott, ahol a mesterlegények filtek. 

- Szerousztok, testoérek. 
Szemben o ele - amint az asztal ell1ft megállott: tul a fal 

mellett - felállott .Rdámooics, az "ügyoéd• s meghajtotta magát 
ell1tte, aztán átnyujtotta neki a kezét, jó magasra rartoa, részint az 
elegáneia kedoéért, részint azért, hogy a pálinkás floegeket föl ne 
,döntse. 

- Szerousz, csibész ! 
R kooács mosolygott és elfogadta a neod. 
- íeülök ide közétek. 
- Hát csak nlj. Ha nem engednllk, akkor is leüln€!, tudom. 
- Persze, hogy lefilnék, hiszen el oagyok fáradoa.-

- Hja, atyafit- Het mi mind, az emberek, mind leülhetnénk, 
ha el oagyunk fáradna l ffiintha az olyan természefes dolog oolna : 
elfáradni, oszt leülni. De leülsz, mert hogy nagyok oz ökleid. 

- Hiszen te egész tudós oagy, testoér. 
- Űgyoéd oolt, - magyarázta az egyik a kompániábál. 
- Hát most mi ? - ffiost mi oag~? 
- ffiost nem nagyok semmi. ffiost csak ember nagyok. Tudod, 

félreléptem. 
- Oszt kitört o bokdd? 
- .Rz, egye meg a .. , 
....:... tibuktól? 
Rz Ogyoéd, aki eddig egészen kedélyes oolf, most hirtelen 

dühbe borult és leült . 
- Bukott a nagyapád l ffii közöd neked hozzám ? ! ffiindig 

maradtam akkora ur, hogy az eféle ármer reizenderek - leoett 
kucsmáoal beszéljenek oelem. 

- ]gen l Vedd Je a kucsmódat l íe a kucsmóoal.l - kiáltotta 
oalaki az asztalnak Q tulsó oégérc5J. 

R jöoeoény arrafelé nézett. Egy nyurga, sooán~ legény att le
kapta a fejét a oállai közé s hirtelen befogta a száját. tz oolt Q 

közbekiáltó. 
R kooócs megehette oolna, mint egy sós uborkát. Hanem le

oette Q sapkáját szépen s Jetette az asztalra . 
- Jgazad oan, testoér. ne ueszekedjünk, hiszen ma találkozunk 

elllször ezen a oilágon. ffiind szegény emberek oog~unk. 
- Ördögöd oan, hogy ilyen okosan kisütötted. ffiert ez igaz 

ám, látod l 
€zt az .ogyoéd" mondotta, oki most mór, hog~ o kdltl fisz

teletet megadto neki, ismét hirtelen kibékOit s hajlandó oolt a ko
oácsot borátságáoal tooóbbra is rrtegtisztelni. 

tzért oette a pálinkás-üoegit s megkinálta uele. 
· .R kooács azonban fogto és a oállón keresztül a háta mögi 

öntöttt. 
- nem oog~ok én koldus, sem oláh l 
- nem? Hm? Talán bizony ur oagy? 
.R Jegény nem oálaszolt semmit, hanem a nodrágja zsebéb61 

kihuzott egy darab barna kenyeret s az osztoira tette maga elébe. ·· 
- T alá n a oóradi püspök o agy? 
- tn oagyok a kenyér, o mindennapi kenyér. ls ti uog~tok 

sr 

t 1 
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• Ma.szni János • 
épí. "tész és ép:l:tö-:r.:nes"ter :ra.üi!!Jozak:l. :l.rod.á.la. 

·· Arad, Andrássy-tér 8. (Templommal szemben.) 

Elfog'd az épitészet terén előforduló mindennemü 

irodai és kiviteli n~un.kálatot. 
Tervezéseket a legmodernebb stilben, valamint költségszámitásokat kivánatra készitek 

-Az ép i tészet terén mindennemü fel világositásokkal szolgálok. -V ázlatterveket ingyen kPszitek. 

1697 Tisztelettel MA SZ N l J A N OS építész. . , . 

l ~ 
------·------------~"-, a rongy és a nyomotusó.g; a ntind\.'nnapi rongy és a mindennapi 

nyomoruság l 
- Hóhl Hohó! 
- Én 'Dngyok Q ffieguáltó. 
Egy pillanatnyi csönd után á\taldnos röhögés és Itiabálás zu-

gott fel. fgy hang azt kiáltotta ; 
- Talán a Krisztus oagy? 
lsmét az Q nyurga sápadt ''-'S'fny. 
-- lgen, az oag~okl 
~elállt a székéríJJ és az öklét aí asztalra ejt~tte, hogy oagy 

két floeg nyomban fdborut és a pálinka. kicsurgatt belfflük a piszkos 
asztalra. R tulajdonosok "'"'m tettek szót ezért, keoés oolt már a 
pálinka. 

De ejtett szót az ngyoéd : 
- no, ha te \'H19Y o. Krisrtus, hát akkor ne dütsd fel Q pd· 

link át. 
Ujra általános röhi:lgés . 
.A kooács átnyult az osztal szöglde felett s megmarkolta az 

ngyoédnek a nyakraualóját, hagy ropogott belé. Rztán odalen ditette a 
szék mellé. 

- Ki nagy te? Hol oan a te helyed? nyomorult gazember 
oagy! Elzüllöttél odafent, azok kllzött, akik ezek felflt állanak és 
ezeket nyuzzók ; és mrgrothadtál közötfült. Sildtasztottál, !optál, 
<saltdl, nagy gyilkoltá!. ts o.zok odafent kidobtak maguk közü\, mint 
a rothadt gyümölcsöt és idedobtak ezeknek a nyaltóba, mint hogy a 
rothadt gyümölcsöt a folyóba dobják. Ti oagytok a folyóoiz. És be· 
fogadiátok ezt a szemetet, a hátatokra ueszitrlt 12zt is l mindent, 
mindent, amit ak akarnak t De ennek meg kell ndltozni. 

Ellökte magától az embert és többé nem tör6dött oele. R tö· 
meghez fordult. R hangja zugott, mint a harang. 

KigyuJt arcok, lángoló tekintetek nették körül. R föld e büz
hadt zugolyban készen oolt arra, hogy beléje eloesse a tilznek mag
oait; ez a nyomortól mrgszóntott fi:lld most kitárta méhét, hogy 
befogadja, megllrizze és megsokasitsa azokat a jöoendők számára. 

- Testnéreim t ffiunkások t nyugat felől jöoök.. R nagyoáro
!!okból. R nagyoárasokból jöoök hozzátok, ahol már megmozdult a 
föld. negyo.znmillió munkás egyesfll, hogy lángba boritsa 'Q földet. 
elégesse ... 

fl nyurga sápadt legény- az asztat négénél - felkelt, lábuil
hegyen kdrüljórta az ajtókat és eireteszeik 

. ~yári könnyek. 
Ha kedvesed tOled távol, 
Örömed ugy nincs a nyárból, 
Mint ha fényes gaz:d.agsága 
Másokra ée nem rád várna. 

Fájó lelked.. borua felleg: 
Együtt ugy alkeseregtek; 
Mennek, szállnak, massza, measz:e 
Sz:ép mez:ökre könnyet ejtve. 

Szabó Sándor. 

Roxán! 
Mért büntetsz, nililli nincs ri okod. 
Vagy ölelésem már nem akarod? 
Meguotad a szeTelmes suttogá&t 
S csókolni vágyol és Ölelni mást? 
Fagyos szavad elíb:ne messze, mess.ze ••• 
Beszélj, felelj, egyetlen uót: szeretsz-e? -
Játs:mJ csupán? Szömyö. kegyetlen játék t 
Oh, ha egyszer a szivedbe látnék 
S megtudhatnám, bogy mint érez valóban ; 
Ajkamról nem szólna többé sóhaj. 
Rózsák égnének sápadt arcomon, 
Szem.em Ulzes, - er6s voln' a karom. 
Bogy tudsz szeretni, hogy ba alull'od. 
Szemed varázsol s ölel két karod. 
Oly fonó csókja nincseu senkinek. 
Csak a szived, - az volna csak hideg ? 
Roxán, imádlak r Csókod a lelkem üdve. 
Vezess, követlek fényóe, harcba, bünbe. 
Szemed sugál'a lelkem glóriája. 
Lelkem, testem egyetlen álma, vágya 
Te vagy, te vagy. R.lvilled senki nineaen, 
Aki boldoggá tenne. Rox.án l :Kincsem l 
Miél't büntetsz:, szavam mért nem htszed? 
Y1él't nem dobban értem már szlved? 
Csak érted, érted sóhajt lelkem dgyón, 
Szép Ro:~tánom l szánakozzál 

Cyránón. 
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a l ' ez es. 
Van szerenesém a n. é. közönségnek -tudomására 

adni, hogy 

-.. asztalos és kárpitos üzletemet. 
május h6 l·től 

Deák Ferenc-utCa (Bonts-féle házba) 
a Földes grógyszertárral szembe · 

r 

---áthe ezt em. 
Azon kellemes helyzetben vagyok, hogy üzletemet 

· megnagyobbitva mellékhelyiségekkel, saját készitményil 
ugy . asztalos, mint kárpitos árukban · 
álland6 nagy készletei tarthatok a 
legegyszerUbbtől a legfinomabb ki· 
vitelig. · 

A nagyérdemü közönség, ugy mint tisztelt vevőim-
nek becses pártfogásáért esedezem . 

kiváló tisztelettel 1608 
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A XX d • k "' d 1 k d ' ' • állá elhmtétet kiegyenliteni kép~s. Kell oa l ami oly megoldásnak -
l • t szaza ura o o t.szmel. lennie, mely mig az erőseob áilamok kiolteiét biztositja, más rés~ről 

Irt&: Varjassy Lajos dr. 

, Die 'ira ge Jer handelspolitischen Zukunft Euro p as OJöchst an 
Bedeutung lau:nnenartig an ; fast nur die sociak !rage lwnn sich mit 
ihr an TragOJeit~ messen. u E szaookkal állifja fel Schmaller Gusztáo, 
berlini E"gyetemi tanár azt a két legfontosabb közgazdasági kérdést, 
rndyeknek megoldása a 20· d ik század történetére oá r. Két rendkioűl 
fontos kérdés, meiynek egyike kiilpolitikai, másika belső', tJrsaJalmi. 
- nem lehet célom e helven c kereskeddmi szerzó'Jések elméletéoel, 
Európa kereskedelempo!itil{ai jöoőjénel, oagy pedig a szociúlizmus 
néoen ösmert hah1lmas társadalmi mozgalommal behatóan foglal
kozni; ·mindössze egy röoid és szerény cikk keretében, Q uámpoli
fikai és társadalmi kérdéssel kapcsolotban rá s:erí?fnék mutatni az 
állami és társadalmi fejlódés oalószinü irányára. __ 

R forma felől a tartalom felé haladoa először az állami gaz
d'asJgi politil~ának Jegujabb irányánal óhajtok foglalkozni. - Ha az 
óliamokat ·az utóbbi éoekben gazdasági oonatkozásaikhan tesszük ta
nulmóny tárgvóoá, szemünkbe fog tilnni egy nagy ellenmondás, rnl'ly 
o szerződő áliamok egymáshoz oaló oiszonydt érdekesen jellemzi. 
Xét !10Zdasági elo küzd minden kOlkereskedelmi kapcsolatban leuő 
állambtm egymással; egyik a gazdasági E'liór~ózás, m~sik kűlkeres~ 
1\edelmi összekötte-tések mohó keresése. E tekml€tben időben és gaz
dasági ágak szerint a legnagyobb. ellentétek uralkodnak. Előfordul, 
hogJ; oalamdyik állam, me! y. ma a külker"s~ed_elmi liberaliz!f~US. á~
láspontján- áll, holnap a legndegebb protelmamzmusnak oJhk hme-
oé. flz .is előfordul, ho~w '-'9Y és ugyanazon államban egy időben 
mindkl?t gazdasági \'lu érvényesliini óhajt, egyik az ip.ari, másik pe· 
dig a mezőgazdasági körökből kiinduloa. Hogy ezt a kérdést kissé 
~lénkebben rnegl1ildgifsam, röoiden jellcmE"zni fogom azokat a kül
kereskedelmi mozgalmakat, melyek németországban, Rngliában, Bme
rikában és a magyar-osztrák .monarchióban szemlélhetők. 

németország története a oámpolitikdnak nmdkioül érdekes ada
talt szolgJltatja. Tudjuk, hogy a német birodalom egysége és ez ál-
tal elért szédüldes haladása kizárólag gazdasági tömörülésnek, az 
u. n. tolloerein-nak tulajdonitható. németországban a frankfurti 
béke óta a oómpolitikónak állandóan két irányát leh\'f megkülönbélz- · 
tetni. 1\ezdetben, hogy a nyugatl!urópai és az osztrák fejlettebb ipar-
ral szemben uéMkezzélt, az elzárkózás politikáját köoette az ipari 
termék~?k' terén, liberalis uolt azonban a mezőgazdasógi termények- , 
kel sumben, melyeknck legnagyobb részét .Ausztriából, de kűlönösen 
magyarországból importált a.· Rz ipari _protekcionizmus ul?dszárnylli 
alatt iparát azonban oly hatalmassá feJlesztette, hogy a kOlföld uer
sem•é1:JI nem kclluén félni, a killkereskedelmi liberalizmus eiuére tért 

a gyengébb államokat is megth~dl fejlettebb államok tdmadúsamal 
szemben. Ez a megoldás a 20-dík század feladata s a kereskedelmi 
és oómszerződések rendsnréhez oezet. 1\isebb államok mindinkóbb -
belátják, hogy a nagy uilá;~uersenyben helyOket csak ugy tudjók meg
állani, ha hatalmasabb társaikkal szöoetkezot>, a külfölddel szemben, 
mint e~1ységes oámterűld lépnek fel. na~wobb, fejlettebb iparral biró 
államoknak is szükségük oan erre a tömörülésre, mert (IZ által a 
szerződő államok terűletén belűl magulmok a fogyasztó közönséget 
biztositják. Igy nyer kiéligitést a külkeresk"delmi liberalizmus ts 
protekcionizmus egyszerre ; előbb az által, hogy a oómszerződ6 
államok egymással szemben az import tekintdében a legmesszebb
menő engE"dményeket biztositják, utóbbi pedig az által, hogy a szer
ződő államoR udmsorompóin kioOI eső oerseny a legnagyobb nehéz
ségekbr ütközik, Rendkinill sok érdekes teru merült fel az utolsó 

~évtizedekben uámszerződések kötése iránt ; ooltak, mint pl. [éon 
~aucher, a déli oómszöodség (I'Union du ffiidi) eszméjének apostola, 
kik }ranciország körül akarták Belgiumot, Soájcot és Spanyolorszá
got csoportositani; mások, mint pl. Paul (eroy-Beaulieu, !rancior
szágot, Bl'lgiumot, .Soájcot és Olaszországot óhajtották oómszöuet
ségben egyl'siteni; niml't oldalról p~!dig erősen foglallwztak azzal a 
gondolattal, hogy németország és a magyar-osztrák monarchia lép
jenek oúmszőoetségbe. fegmesszebb ment azonban az a fero, mely 
egész Európc:ít oámszöoetség utján akarta a mind jobban és mind 
oeszedelmesebbcn fenyegető Rmerikáoal harcba oinnl. 
. .Az elmondottakból már most megáll.tpithatjuk a 20-ik század 
külkereskl'delmi politiltájának oalószinü irányát. Ez .flz irány az 
államok tömörülésében jelezhető; oly tömörúlésben, mely a gyen
géket az erősökkel szemben, az erősőket pedig a még tré1Mbbekkel 
szemben megoédeni tudja. meggyőződésem, hogy a oámszöoetségek 
rendszere a 20-ik században Európa közgazdaságának képét egésun 

. _ megfogja oáltoztatni s az ellentétek lüegyenlitése s a különböző 
· népeknek ~s fajoknak egymáshoz közelebb hozatala által a ollóg

béke nagy eszméjének jelentékeny szolgálatot foglllienni. Természe
tesen a oámszi'loetségek megkötésénél a legnagyob& körültekintéssel, 
az egyensuly eloét folyton szem előtt tartoo kell eljárni, nehogy 
oalamely uámszöodségen belül az eó'sebb W a gyengébbet kiak
názza, mint annak szomoru példáját a jelenben épen hazánk 
nyujtja: · 

tit, ~már csak azért ls, hogy más államok oámpolitikai retorziójának 
élejét negye s magának a kü~földön megfelelő fogyasztó kö~önséget 
biztositson. Ekkor azonban erdekes ford~lat állott be ; mtg egy- ~, 
részrő\ a·· 'német · áHamférftakot- , ll z a ··· éi! lelkE!sifE"ffe, · "hagy -~ 
az egész oildgot német iparcikkekkel elhalmozzák, más részről az 
agrlitiusok, kiknek .~ ue2C!tő, körökre dönt6 _b~folyásuk .oan, a leg· 
ridegebb gazdasá~t elzárkozás mellett agtfaltak. T~djuk, ~o~y e 
mozgalom sikerre JS oezetett, mert pl. a magyar mezőgazdasagt ter
mények bevitelét sikerült minimumra leszoritaniok. 

Ezek után áftérhetflnk a huszadik század másik nagy ural
kodó eszméjére, melynek hatása egy-egy társadalmon belűl játszódik 
le, t. i. a szociólis kérdésre. ffiagát a szociálizmus fogalmát egyes 
politikai pártok o legkülönbözőbb módon szakták magy{lrózni 
aszerint, amint harci jelszó gyanánt leginkább felhasználhatják. fl 
munkások o szocidlizmus fogalmát telj€sen monopolizólják s a szaeidlis 
kérdés megoldását l'gyértelműnek oeszik a munkások anyagi helyze-
h~nek jaoitósáual. ffiások szadálizmus alatt a mai rend teljes telfor~ 
gatását .s a romokon egy még meghatározatlan,- uj társadalmi (end ..... . 
kiépiféséf tlrflk. ffii l'ZUttal minden pór1politiltai SZl'mpontot me!léfzoe 
s azok jogosult oagy jogosulatlan ooltának kérdisébe egyáltalán nem 
bocsátkozua, a szociólizmus· fogalmát, annak tudományos meghatáro~ 
zásqban fogadjuk el. Szociólizmus alatt egészen egyszerűen a régi 
liberális felfogással szemben az állami hatalom kiterjesztését, az 
egyéni oersenybe oaló nagyobb beauatkozását értjük oly célból, hogy 

·· finglia talán az'eg~·edűli nagyobb állam, hol eddig a gazdasági libe
ralizmus eloét szent ts sérthetetlennek tartották, ml'ly egyedül lát
szott alkalmasnak arra, hogy Rnglia ipari fölényét biztosítsa. Ujabb 
időhfR azonban· a britt szigeten is mind több és több szószólója • 
akad a uédoúmok rendszerének. !őoka ennl'k a német és az ame
rikai uerseny, mel;y hatalmas előnyomulósáoal már-már az angol 
belfogyasztást is oeszélyeztette. . . . --" -, · 

. Rmerikóban a námpolitikánalt három korszakát lehet megkü
lönböztetni. fl.z első korszak 1880-ban kezdődött s célul tüzte ki az 
európat mezőgazdaság megsemmisítését. Óriási m!.'nnyisigü gabonójá· 
oal elárasztotta az európal piacokat és a nálunk is annyira ösmert 
mezőgazdasógi oálsághoz oezetett. Rz európai államok nagy része az 
tlm~lkai terményinuázióoal szemben a oédoámok rendszerében ker~-: 
seW kárpótlást. németország 1879., ffiagyarország-f\usztria 1882-ben, 
!ranciaország 1885., Soájc 1887., Soédors!ág 1~88. l~pett err~ az 
utra. - R második korszakot az a harc Jellemzi, melyet az tgye
sült-.ÁIIamok az oda exportáló európai államok ellen oezdett. Ez a 
horszak az 1890-ben életbe lépett mac-1\inley~féle oámtarifáoal kez
dődöft mély kéhégt~lenüt <t l~gnagyobb méroü protekcionizmus bé
lyegét' hordja magán. Et uj al?ra alatt nagyszabúsu mez6gazdasága 
mellett hatalmas ipari állam!OO fejlődött, mely hioatoa oolt arra, hogy 
iparcikkeinel még az. óoilágot _is elárassza. Ekk~r ~ő-vetkezik a 
3-dik korszak, mely ahg 7 -8 eoes s ~atalmas fejlődeseoel Európa 
dllarnait nalósággal kétségbe ejtette. R nagyszerűen kifejlődött ame· 
rikai ipar oálsóQg?f f!.'nye~ett.e Európának_ óllamalt. €z a 3-dik kor
szak -az· ameríkat tmpenalrszhkus torekuesek korszaka, mely már 
nem oéd hanem támad. fl nagy francia közgazdász, feoasseur firne
riRáf egy óriási poliphoz hasonlítja, mely hatalmas karjáoal 
mexikót. Dél-flmerikót, Japánt, Chinát, f\frikát és Európát képes 
~gyszerre ótfogni. 

Röoiden megemlitjüK még ffiagyarország-1\usztria oámpoliti
tikáját melyd komplikál az, hogy kűlkereskedelmi szerződések köté
sénél ~ két államnak egészen ellentétes érdekei oannak. f\usztria 
ugyanis a mezJgazd~sá~i liberalizf!lusna.k s az .ipari pro!ekc!~nizmusnak 
hódol, magyararszag ~rd~ke pedtg! ~lg .a .főnál!ó oamk~z~sség tart, 
mezőgazdasági protekc1amzmust e-s 1pan hberahzmust kman. 

Kétségtelen, hogy ennek a két, egymással 'nomlokegyenest 
t>llenkez6 rendszernek, a liberalizmusnak, mely németországban is 
Rmerikában imperialisztlkus formábon jelentkezik, és o protekcio
nizmusnak lesz oalami oly megoldása, mely a két do között :fenn-

. azáltal a társadalom minden egyes tagja n:1gyobb boldogságat és 
jólétet éluezzen. fl szociálizmus az 1<gyén akaratának korlátozása 
embertársai j11oám. R szociális elo igy közoetlen kapcsolatban áll a 
társadalmi szolidaritás eluéoel, mely szintén azt kioánja, hogy 
saját érdekeinknek köuefésében álljunk meg annál a pontnál, midőn 
az már embertársainknak fájdalmat okozna. , 

f\mennyire egy röoid cikk keretében lehetséges, igyekeztem a 
szociólizmusnak fogalmát ugy meghatározni, amint azt tudományos 
munkák általában teszik. nem bocsátkozom e helyütt annak a nagy kér
désnek elbirálásába, oajjon az a tudományos du a maga tisztasá
gában az életbe átültethető-e, ·annak a sokat oitatott kérdésnek sem 
akarok mélyebb taglalásdba bocsótliozni, oajjon az egyéni okarot 
rideg korlátozása nem nagyobb fájdalom-e, mint annak a sebnek 
kinzó ereje, melyet a korlátozással behegeszteni óhajtunk ; azt a 
kérdést sem akarom itt birálat tárgyáuá tenni, hogy a szabad érné
nyesülés korlátozása közérdekből képes-e a társadalomnak azt a 
hasznot p6tolni, melyet azáltal, hogy a szabad mozgást meggátolta, 
a társadalom1ól eloont? mondom, mindennek behatá kutatásába ítt 
nem b<Jcsátkozom, csak azt jegyzem meg, hogy a szociális elo ma már 
nem csupán elméleti tépelődés," hanem gyakorlati oalóság, m~ly 
t?roényesűlésre tör s melylyel minden gondolkodó politikusnak szá· 
malnia kell. ' . • ~ · .. 

fl szociális küzdelemnek tudományos célja, mint .zmlitettük, 
tehát az, hogy az állami hatalom igénybevételéoel az egész társada
lom boldogságát előmozditsa . .Aki azonban ismeri az állami szeroezet 
müködisét az tudni fogja, hogy az állami gépezet oezetőit ma nem 
az egész társadalom, hanem annak csak egyes osztályai befolyásolják. 
Természetesen az az osztály fog nagyobb sikereket elérni s az állam
gépezetet saját érdekében gyorsabb mozgásba hozni, mely a gépezet 
kezelőire parlament, töményhatóság stb. utján nagyobb befolyást 
képes gyakorolni. Ez a megfontolás okozta egyes társadalmi osztó
lyoknak azt a nagyszabúsu tömörülését, melyne-k utóbbi időben 
tanui ooltunk. €gyüttes fellépiss~l szemben a kormány helyzete
mindig nehéz és ha nincs egy más társadalmi osztály, mely hasonló 
tömörilléssel azt ellensulyozni tudja, akkor bizony könnyen megesik, 
hogy a jól szeroezett társadalmi osztály a többinek nyakára n6. 
erdekes példáját láttuk ennek hazánkban épen Q munkás-asztálynál, 
mdy Jkitünö szeroezettség és fegyelmezettség által már-már Q 

társadalmi békét oeszllyeztette. R baj csak akkor szünt meg, mikor 
o munkaadók Js ? szeroezkedéshu folyamodtak. 

.... 
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ffiindeukből m€gállapitható t.zhát az, hogy a huszadik század 
a fársd.dalmi szalidaritásnak, a szrro€zk€désnek korszaka lesz s 
ezzel a oilágtörténdmd ujabb tszméod, ujabb mazgalommal fogja 
gazdagita ni. 

Bármily bizarrnak látszik is, hagy a huszadik század két 
fSZméj~ként: a uámszöoefségek eluét és a szodális kérdist állitottam 
fel, t~hdt ~gy külpolitikai és ~gy belsJ, társadalmi eloe-t állitottam 
egymás mellé, a kettő között mégis könny~n felfedezhdö a logikai 
kapcsolat. tz a kapcsolat a szolidaritás, az egymáshoz· oalá köz~l~. 
Ms eloében rejlik. \J alomint az államok a oers~nyoiszonyak sulya 
alatt gazdasági szöoetkezésbe lépnek, ép ugy az · egy~sek is, hogy 
az államhatalomra saját érdekükben nagyobb nyomást gyakoroljanak, 
egymás m€1lett tömörülnek és oálloeto€ küzdenek. Hooá fog ez az 
állami és tórsadalmi szeruezk.zdés oezetni, oajjon a békének és a 
boldogságnak lesz-e előfutárja, oagy pedig nagy külpolitikai kaoara
dást és a társadalmi harcnak kiél€sedettebb s önaejében oakmerőbb 
formáját fogja-e felidézni, arra a jöoő századok történ.zlme lesz 
hioatno, a fdeletet m.zgani. 

Mese a boszorkányról.*) 

az aljban, ahol a bükkös van és ahol az országut kezdődik s 
viszen a vasutig. 

Mitr_u hamar_abb ab?an hagyta és már régóta a feleségét 
nézte, ak~ ugy. raJta f~leJtette a szemét a ,.bosszubajuszun." 
Már n:e~mt raJta feleJtette. -:-.~em akartasmégis mosolygott 
egy hics1t, ugy követte égszmu szeméveJ, amelynek a fénye 
olyan nagyol!- más v?lt, mint a nénjéé; mindene más volt; -
~ termete ml!lt a ~.yirfáé : gyöngéd, vékony, de azért viharokat 
lS álló. A haJa, nunt a. nyírfa lombja, amely egy kicsit mindig 
toglas, de csak annál JObban szer,etne köz.éje turkálni az em
be_r annak a de!üs sző.keségnek. ~s fhtal volt, - olyan fiatal 
mmt az egy nyaron nytló harangvirág; csupa édes puha me1eg 
élet; a ~angja pedig mint a magas fárol leszóló' pintyŐkéjé ... 
Ha nem Is volt olyan szép, mint a néni e: azért lehet hogy 
akadt volna, aki még szebbnek tartja. - Mitru is például! ... 
Az ura! -: .Ak~ megfen~egelte V?lt a Vera apját, hegy elöli 
valamennyiöket, ha neki nem adják a leányt pedig az csak 
alig töltötte be a tizenhatodik évét. ' 

w Inkább ne~i a~ták. El~ozta a harmadik hegyen tulról. 
elobb a maga ~lskóJába, azhm - parancsszóra - ide. Bizony 
nehm;en hozta 1de. Ugy megszokta és megszerette a régi ott
hont, az ehőt; - s most a kisértetektől borzadozzék ezen az 
elátkoz?tt helyen, ahol a felesége nénjének a lelke bolyong 11 

Mmél .tovább nézte Verát, aki még akkor is a hosszu-
Irta~ Bársony István. bajuszu" után merengett, amikor már egy csöppet s~m lát-

. Amikor a Domnule "hosszubajuszu" elment, jó darabig hatta: annál jobban elkomolyodott. A homlokát még jobban 
mmdaketten utána néztek a hegyi ösvény kanyarodóját61, amely összeráncoita; a tekintete a rendesnél is sötétebb lett. · 
mellett a kerülőház roggyanva gubbaszkodott, mintha leakart - Hallod·e Vel'a, - kezdte. S amikor a fiatal asszony 
volna ülni a mögötte levő sziklapárs::ányra .. Megtépázott. vihar- megrezzen ve felébredt s hozzá fordult, ismételts: hallod-e Vera 
verte kunyhó volt .az; nem ís olyan régi, arnilyen elnyütt, ko- Egy k~csit nézték. egyf!Iást; az asszony ugy, hogy látni leb~: 
pott, -vedlett. Itt bizony sok gyors zápor érte; s ha a szél fel- · tett raJta: még mncs 1tt egészen; még repül valaki után a 
támadt, az meg olyan volt, mint a har~1püs komondor, ame1yik gondo~ata: Az ember meg ugy, mintha magamagával birkóznéK 
hörög, morog. a fogát csattogtatja s ahol lehet, az elevenbe mar. valami m1att - és most keresné a szavakat: mit mondjon. 

Itt lakott a ráncos bomloku Mitru, az erdőkerülő; a hegyek hogy mondja. . 
fia, akinek folyvást annyi volt a figyelni, nézni, leselkedni - Láttad a "hosszubajuszuH"' - kérdezte Mitru. - Jól 
valója, hogy a szemöldökét mindig összehu.zta, minthogy ugy megné~ted 1 Ugy-e milyen karcsu, milyen erős; milyen egye-
jobban latott. Ezt aztán meg is szokta. Máskép nézni se ne~, rnmt a fenyő. A szemét még én is alig állom, hát még 
tudott.· - ak1 csak as~zony. Nagy ront_'s van abban! - Megsugom ne-. 

Nem régen lakott itt; csak tavasz óta,' amikor a szedres- ked Vera, titokban j boszorkany ez! Van ez már száz eszten-
völgyi kerülő hirtelen eltünt, elbujdosott és azóta hirét se hal- dős, csakhogy amikor akarja fiatal bőrbe buvik; én tudom, 
lottá.k. Pedfg a helyére sürgősen kellett valaki, aki a dolgát magam .látt~m. - Li.tta~, amikor éjjel, ~j fél ko~, a sötét bérc 
~tveg:ye, ellássa; mert a fát tulságosan lopták. A hegyek közt b3:1'lanrua elott áll.o~t lga~I ~lakjában. Ott "!edlett meg el~ttem, 
tolvaJszervezetek voltak már, amelyek nemcsak a vágottat, mmt ~ rák •.. ha eljön az IdeJe. A vénből fiat.al lett, alli oszból 
hanem az elevent is lopták, persze előbb azt is csak kivágták; f~k.ete • a g~rnyedtb~l egyene.s, hogy annál b1zonyosab!:tan meg 
s aztán a legszebbje közül válogatták, hogy melyiket vigyék; bli'J& rontam azt, akire ráveti a szemét. - Most te rád vetette, 
százados fenyőfákat, amelyeknek a dereká~ átölelni egy ember ~~·~,.c-- Vera!.· .. .. . ·· · ,. .. .. ·~· 
nem birhatta · kettő kellett ahhoz. A fiatal asszony IJedten szökött félre· eltakarta az ardt 

Az urad~lombeliek közill Mitrura esett a "Domnule" ~ balkarjával; a jobbkezével aközben kere~ztet vetett. Valami 
választ~~; őt re.ndelte ki ~z elbujdosott ember nelyére, akit rmádságot mormolt szakgatottan. . . . 
P~tru LH1cnak hivtak s akinek: a felesége édes testvére volt a - Én látom Vera •. tapasztalom. És ha 1gy kaplak r3.1ta. 
Mltruénal~: Igaz, hogy jóval idősebb nénje, aki már férjhez is ho~ya~ nézel ntána .: mmdtg félek, hogy e~yszer magához ránt, 
ment, amikor a kis Vera még a patak kavicsaivaljátszadozott. elvlsz, vagy valami egyéb veszedelmet kuld rád, ahogy sze·-
R~g~:n nem látták egymást, .mint~ogy három nagy hegy volt gény nénédd~l cselekedte • . • . 
köztük s a menyecske nem Igen Járt haza. - Amióta az uráé - A nenémme1, - mondod 1! ... Mttru hova beszélsz t 
volt, nem .. lehetett. többet szüleié; -és innen, a rozoga kerülő- Jól meggon.~oltad-e 1 . . 
Mzból, kalönben IS nebezen szabadulbatott. A tehénke melyet . A ke.ru.ló ravasz sunyi arcán mély titkolódzás volt. Kö-
ő legeltetett, nem engedte; - a házidolog sem engedte. Meg rülné.zett, ~mtha attól félne, hogy idegen fül is hallhatja, amit 
még ki t?dja, miegyéb sem engedte Csak arra jöttek aztán a sugm_ készul. Azután a feleségéhez hajolt: - Hallod-e Vera. 
ro~onok 1de, hogy megtörtént a nagy szerencsétlenség, amit én mm~ent tud?k; már régóta tartom az esetet, csak féltem 
elore senki se sejthetett; a fiatal szép asszony meghalt, sem· beszélm róla. Mt.t ért~m voln&: vele 1 Jóvá tenni már ugy sem 
mlvé lett; leesett a sziklaoromról és a szakadék kövei közt lehet. s. aztán biZonyltéko:n smcsen. Aki volna, aki lehetne, 
öfszezuzta magát. Ugy találták odalent, ahol a zugó, riadozó - elbujdo~ott . . -:- Az volt 11: nénéd ura: Petru. 
patak rohan lej ebb. még Iejebb; s ahol a nap háromnegyed-. • - JaJ d~ ~Jesztgetsz M1tru; hallgass kérlek; -vagy talán 
részében árnyék. van, minthogy oda, a mél.Y repedés be, a ..déli mkább beszélj. ha elkezdted; mert most már a kiváncaiságtól 
sugarakon kivül a többi el nem jubat. se tudnám, hová legyek. AZ ~sten áldjon meg. Mitru beszélj. 

Az ura eszét vesztette, elszaladt, világgá ment. Nagyon Oda_sompolygott a tömzsi vad~rnberltez és hozzásimult; 
szer.ette !l feleségét, akine ~t: a haja leért a. esipej éig, a k~ble -:- a karját ráfektetJ:e a. vállára. ~zehd.~n, ahogy a füzfaág haj· 
ped1g mmtha külön élt volna az inge alatt ugy rezgett amikor lik: le ~ patakba amtkor szél fUJJ& felulről. 
k?nnyü 1épéssel .haladt a hegyre a tehénke után. Szin'te vilá· . Mttru várt és .fel felhördült -~ gyönyörüségtó~, amit ez az 
gttott a foga, mmt a farkasé, minthogy mindig mutogatta, érmtés okozott nek.t. . Ha a kocaJokat vakargatta, az adott 
<Ilyan nevetős volt; a szája az érett szamócá.hoz hasonlitott s olyanféle ~ango t testi gyönyörérze~ében. . 
a~ ~gész. a~.szo.ny a havasi virágok üdeségevel d•szlett, amelyek - To le tudom: P~trutó1. Ak1 elbujdosott, de aki mindent 
közul ~1~d1g IS volt, egy pár szál a haja közt; - szellő len- látott. . · < • 

gette su.ru haja közt am ·lyet az éjszaka sőré1yéből lopott az - Mtért nem mondtad eddig~ - Hol van Petru 1 Mikor 
édesanyJa, amikor a lélekidéző sötétséget áldott állapotában beszéltél vele 1 
megcsodáJta. - Azóta sem. Akkor egyszer mindössze. Csak nekem 

. Hogyan tö~tént a szarencsétlenség: igazán nem lehetett mondta el, senki másnak. Abba őrült .~ele. · 
bizonyosan tudm. Az ass ony olyan volt, mint a zergegida, Az asszony borzongott - Bal~őrult 1 l 
a~ely nem szédül a sziklapárkányon, se pedig meg nem csu- .... - Jól mond ·d, Vera. De nem 1s csoda. Hát hallgass ide. 
szlk. Az ura messziről került haza akkor s már csak a moz· Ü,lJunk le, mert egészen elgyeng.:U.ök . a félelemtől, hogyha 
dul a tlan, hideg fehér asszonyt láthatta; ő se adhatott a bor- ragondo~_ok. . 
~a.sztóságrúl magyarázato t. Más emberlény pedig még ugy sen1 Leultek ~gy fapadra, a.m1 a rozoga kerülőház előtt volt; 
Járt akkor a környéken. A jó Isten jól eltakarta az egészet. A -Vera. még JObban holiZáslmult az urához és ném ín leste. 
felhőt, a szelet, ~ nagy Jákat kérdezni hiába lett volna. A hogy mlt mond. . . . 
tehénke b11tán és küzonyösen Jegelészett tovább; nyilván észre • - ~ "hos~zubaJUS~U" 1de1árt a nénédhez l kiáltotta egy-
se vette az esetet; ml)g csak fel se bődü't rája. . sze~re M1tru, mt~tha e~oszakkal kellene a hangot kisza.badi-

Mondom, - a Domnule "nosszubajuszut" nézték mind- tam a torkát-.óL :- ld"'J~rt, - sletett megerősile .i, amit mon-
ketten, akinek a nevét nem tudtlik kimondani mert abba bele· .dott, ámbár sen~tsem tl_itikozott. A felesége csak ria.dtan, 
bicsal{lott a nyelvök, amikor próbálgatták HÁt csak a hosszu aggodalmasan barnult ra. és egy kicsit m~ halványabb volt, 
bajuszáról n~vezgették, eml"'gették: Az, hogy "domne jág r", mmt rendes~n. 
nem lett volna elGg, minthogy ketten voltak erdészak ott lent. N A te ntméd szép volt s a boszorkány szeméYel megis:rézte. 

' ' em tudta szegt>ny n~néd, hogy mi a baja, Ciak a hatalmába 

"') ~lutatvány a Singer é8 Wo!Iner kladasában megjelent 1"09. évi 
Almanachbvl. . 

~.~et• a ~onosznak e~es~e11.- A "hosszub:ljuszu" mlndi.~ akkor 
JOtt, a~1kor Petru L1ác a határt járta. De azért mégis kitalált 
Petru valamit, me r tilogy az ass~ony nagyon is elhíilt iránta; 

,." .. ___ .,_ _- ·-· '~-..;' . _._,,,. 

-
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